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1| P | Albin 3kof 0 | S | Frantiska R. 17 | N | Cvetna 25 | P | (Vel. pondeljek)
2 | S | Simplicij p. 10 | N | Tiha 40 mué. 18 | P | Ciril Jer. ¢. ud. 26 | T Emanuel mug.
3 | N | 4. post, Kunig. 11 | P | Sofronij 8k. 19 | T | Sv. JoZef 27 g Janez [}){am. c. 1.
4 | P | Kazimir spozn. 12 | T | Gregor I. c. ué. 20 | S | Niceta Skof 28 Janez Kap.
5 | T | Hadrijan muc. 13 | S | Kristina mué. 21 | € | Vel. cetrtek 20 | P | Evstazij opat
6 | S | Perpetua in Fel. 14 | ¢ | Matilda kr. 22 | P | Vel Petek 30 | 8 | Kvirin m,
7| & | TomaZ A. c. ué. 15 | P | Marija 7 Zalosti 23 | S | V. sobota 31 | N | Bela nedelja
8 | P | Janez od Boga 16 | S | Hilarij Skof 24 | N | Velika noc
THE BIRTHDAY BOUQUET FOR MARCH
Birthstone: Bloodstone (True — Firm)
Flower: Duaffodil (Friendship, kindness and sincerity)
BIRTHDAYS OF FAMOUS PEOPLE IN MARCH
1. Frances Raspet, Supreme Officer S27
2. Pope Leo XI1I, 1910
3. Alexander G. Bell, telephone, 1847
4. Knute Rockne, coach, 1888
5. Howard Pyle, artist, 1863
6. Ring Lardner, humorist, 1886
7. Ben A. Willinms, author, 1889
8. Josephine Muster, Supreme Officer S22
4, I, Hull, American Navy, 1775
10. Dudley Buek, organist, 1839
11. A. P. Gorman, statesman, 1839
12, Josephine Erjavee, Supreme Secretary S22
14. Adolph 8. Ochs, 185
14. Thomas Mnarshall. Vice-President, 1854
5 » 1 2 15. J‘\ndrpw“JurIkmm. If'rm;g{(-ht, 1767
16. James Mauadison, President, 1761
» » » L 17. Annn Wadniak, Captain Barberton Cadets SZ2Z
14. Grover Cleveland, President, 1887
5 6 1 8 9 19, St. Joseph's Day
3 4 19. Wm. J. Bryan, statesman, 1860
20. Chas. W. Eliot, educator, 1884
15 16 21, Ziegfeld Theatrical Producer, 1869
10 11 12 13 4 22. Van Dyke, painter, 1548
. J. C. Leyendecker, artist, 1874
. Andrew Mellon, statesman, 18556
19 20 21 22 23 . G. Borglum, asculptor, 1867
11. 18 . W. T. Smedley, painter, 1868
3 3 Rulhillnmui: Ir:lchrmick. 1880
. Aristide Briand, Fr. stateaman, 1862
24/ - 5 29 o 29, John Tyler, President, 1790
l Af 2 26 21 28 80. John B. Stanchfeld, statesman, 1856.
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' j 10D tem imenom poznamo gospo Barbaro Kramer
v San Franciscu, California.

Nasa Bara nas je nadvse presenetila, ko je iz-

o ¢ _?._C g
t el stopila iz vrst glavnih odbornic in najbrz bi jo sku- %@
3 $ale v njeni nameri pregovoriti, e bi za vzrok svojega od-
stopa ne navedla dejstvo, da hode imeti 13 letni rekord
' - glavnega odbornistva. Ker vemo, kako ceni stevilko 13,

. ji tega veselja pa¢ nismo mogle odreci.

Ni¢ veé pa ni kot prav, da se na ¢astnem mestu Zar-
' je omeni velike zasluge, katere si je za Zvezo iztekla nasa
dobra in delavna sestra, Barbara Kramer. Bila je med pr-
! vimi dopisovalkami v letu 1926 ter krepko podprla novo
idejo o ustanovitvi slovenske zenske organizacije v Ameri-
ki. Na prvem sestanku, kjer je bila Zveza ustanovljena, je
bila naga Bara soglasno v gl. odbor postavljena, kjer se je
nahajala vse do januarja letos. Nobena glavna odborni-
ca in nobena izmed zvezinih ¢lanic ni toliko finanéno za
Zvezo srtvovala kot je Barbara Kramer. Na svoje stroske -
je prisla stirikrat na vzhod, vsakikrat v zvezino korist.
Poleg svoje domaée podruznice je ustanovila $e podruzni-
co &t. 20 v Jolietu, st. 43 v Milwaukee in st. 45 v Portland, e
Oregon. Tudi na drugih krajih je poskusala. Ni se briga-
la za strogke, niti za zamudo &asa, samo da je lahko kaj ¢
za Zvezo storila, katero ljubi iz dna srca. Zato ji danes na
tem mestu izrekam iskreno in najtoplejso zahvalo v imenu
celokupnega gl. odbora, kakor tudi v imenu Zvezinega
¢lanstva. Zahvaljujem se ji pa tudi v svojem lastnem ime-
nu kot dobri prijateljici in so-delavki, na katere zvestobo %
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e sem se lahko vsikdar zanesla. Upam, da bo prihodnja kon-
ff\ vencija to zavedno delavko na svoj nacin pocastila.

‘2\ Dasi je nada Bara iz gl. odbora izstopila, smo vseeno prepricane, ker
e jo poznamo, da bo najveéji koticek njenega srea vedno Zvezi ohranjen.
,2:}_ Toraj, draga Bara! Dasi pravijo, da je nehvaleznost plagilo sveta,

Ti vseeno zatrjujem, da Ti je Zvezino ¢lanstvo hvaleZno za vso Tvojo
pozrtvovalnost in da se Te bomo vse skupaj vedno z najlepSimi srénimi
¢utili spominjale. V imenu vsega &lanstva in gl. odbora Ti na daljni
Pacifik poSilja najlepSe sesterske pozdrave,

. 45 .
-

Marie Prisland, predsednica Zveze.
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REV. MILAN SLAJE:

SE JIM ZE ODPIRAJO OCI!

VEZA ameriske mladine (American

Youth Congress), ki je v februarju zbo-
rovala v Washingtonu, nam dovolj jasno
pokazuje, da mladine, vzgojena v raz-
kristjanjenih, oziroma, brezverskih jovnih Solah,
z vero tzgubi tudi vsakteri moraliéni éut ter po-
stane dostopna wvsaki prevratni ideji. Prav ista
mladina, ki se sedaj javno ali prikrito navdusuje
za komunizem, bi se prav tako navduevala zu
Hitlerja, ako bi bil isti prej prisel. Mladina brez
vere je kalkor konj brez uzde. Morebiti postane lo
jasno tudi tistim, ki so nas ves éas zagotavljali, da
je vera docela nepotrebna. Mnogi so $li celo tako
dale¢, da so wvero tmenovali — strup. Da, da,
strup, toda protistrup, brez katerega bo vsak vzgo-
Jitelj Zel kaj Zalostne sadove: Prav je storil pred-
sednile Roosevell, ki jih je kakor poglavee prijel za
usesa ter jim povedal, da je vera v Boga bila in bo
lust vseh narodov in je primerno oZigosal rusko
vlado, ki vodi neizprosen, ¢etudi popolnoma brez-
upen boj proti Bogu. S tem je predsednik izbri-
sal slab vtis, ki ga je naredila njegova soproga,
ker je tako nekritiéno sipala svoje blagoslove na
nedoletne in nerazsodne fante in dekleta omenje-
ne organizacije, mesto da bi jih bila materinsko
posvarila in poucila. Res, da je motiti se — élo-
vesko, vsekakor pa se mora vsakemu zdeti le malo
¢udno, da nima oseba na tako odliénem mestu trd-
nejsih principov in bolj zdrave sodbe.

Ako mladiéi zveze ameriske mladine v resniei
predstarvljajo misljenje in naéela ameriske mlade-
Zi, vzgojene v javnih Zolah, polem moramo swmo
obupno dvigniti roke in reé¢i! Tuzina nam majka!
Vemo, da je bila mladina vedno in vedno bo razbo-
rita in radikalne, da si ne pusti ukazovati, da gre
rada do skrajnosti. Taksni smo bili tudi miin kon-
¢no ni v tem ni¢ slabega, da celo mnogo dobrega,
ker neugnano navdusenje mladih je premmnogokrat
v zgodovini narodov vedramilo stare iz dusevne oto-
pelosti ter bilo zaéetek marsikaterega dobrega de-
janjn. Idealne, akoprav neugnane mladine si e-
limo.

Mladina pa, ki se je v februarju zbrala v
Washingtonu, je pokazala kaj malo onega idealne-
ga in vzlicenega navdudenja za principe, toliko veé
pa neke nerazumljive pokvarjenosti, na kalrino
nismo navajeni pri mladih ljudeh, sirovosti in po-
monjkanje onih temeljnih principov, ki driijo
skupaj ¢lovedko druzbo. Slovesno in javno je ta
“ameriska” mladina potrdila in odobrila — vsaj
indirektno — komunizem, akoprav jim mora biti
2nano, da je komunizem najvecji sovraznik vsake
demokracije. Slovesno in javno so se izrekli proti

vsaki pomoéi Finski, ker je sovrainica nad wse
“demokratske” in “élovekoljubne” Rusije, paé pa
nwj bi Amerika zaséitila Kitajsko, ki je zaenkrat
Liubljenka sovietov. Po éudni logikiin éudnih poj-
mih praviénosti in ljubezni te “ameriske” mladine
Je tedaj popolnoma v redu, da Rusi pobijajo finske
Zene in otroke, ni pa v redu, da isto delajo tudi
Japonei. Krono pa si je tw odliéna druzba nadela
s tem, ko je Zviigala predsedniku, ko ji je ta dal
prijateljski nasvet, da naj prej dorastejo in potem
sele govorijo o teh vprasangih.

Dorasla ta mladina paé ni, niti dusevno, niti
moralno, ker paé njeni vzgojitelji v teh dveh pogle-
dih niso dorasli. Bo Ze popolna resnica, kar je
dognal Dies-ov preiskovalni odbor, da po javnih
Solah, posebno visjih in wniverzah, mladina vse
preveé slisi o komunizmu, vse premalo pa dobiva
dusevne 1zobrazbe in izobrazbe znaéaja. In ako
temu Se dodamo, da nikdar nic¢esar ne ¢uje o Bogu,
razven, kadar se kak “smart” profesorski frkolin
noréuje iz Njega — potem je nad vse Zalostna sli-
kea te mladine podana.

Lahko je tudi, da je vetina v omenjeni zvezi
ameriske mladine, morebiti celo pretezna vedina,
popolnoma drugacénega misljenja, kakor so njeni
voditelji, Mogodce je tudi, da jo izrablia v svoje na-
mene dobro organizirana manjsina brezobzirnih in
breznacelnih komunistov, katerim je wsalo sred-
stvo dobrodoslo, da le vodi do cilja. Ako bi tudi
bila stvar taksna, Amerika bi nikakor ne mogla
biti ponosna na taksne sadove toliko hvalisanih
Jawvnily Sol. Sola, ki ne zna, ali ne more vagojiti
nacéajnih in krepkovoljnih fantov in deklet, ki so
vedno in proti vsakemu pripravljeni braniti svoje
prepricanje, takina Sola je zgredila svoj namen in
ne zasluzi tega imena.

Naj bo torej veéina mladezi v omenjeni zve-
21 komunisticna, ali ne, v vsakem slucaju daje nad
vse slabo spricevalo razkristjanjenim jevnim
solam.,

In tako pridemo, radi ali neradi, do zakljucka,
da bo koncéno le verska Sola mogla resiti problem
mladine in sodobne druzbe.

Cital sem razne komentarie o kongresu zveze
ameriske mladine v Washingtonu. Skoro brez iz-
Jjeme se vsi komentatorji prijemljejo za glovo, ker
kaj takega le niso priéakovali, da jim bo ta tme-
nitna mladina taksno zagodla. Kako smesni in po-
zabljivi so ti gospodje pri ameriskem Casopisju!
Leta in leta so prepevali slavospeve komunistiénim
morileem v Meksiki in Spanski ter nas pouéevali,
da wmor véasih ni umor, ampak dobro dejanje. Ce-



mu paé to hinavsko vzdihovanje, ako je ameriska
mladina sedaj istth misli, da bombe, ki dezujejo na
finska mesta in vasi, niso bombe, ampak pravi bla-

Ivan Zorman:
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goslov za finskinarod? Radujte se in veselja poska-

kujte, ker mladina se toéno drzi vasih nawkov. In
sadovi teh naukov se Ze kazejo v vsej obilnosti. . .

VELIKONOCNO JUTRO

VONOVI zvonijo,

nad mestom drhtijo,
pomladna se zarja bleséi;
slovesne se dviga,
veselije nam vziga,
Gospodovo zmago slavi.

In srce se vrada
na polja domacta:

k vstajenju hitimo ¢ez plan.

Zvonovi zarano
vse lepSe ubrano
donijo ¢ez cvetno ravan,

JOSEPHINE ERJAVEC:

V pomladnem Zarjenju,
v kipetem zivljenju
drevesa ob cesti brste;
Se bilke ob tlaku

ob sledniem koraku

iz dolgega sna se bude.

Zvonovi veselo

so pesem odpeli—

prispeli v Gospodoy smo hram.
In himna mogoéna

se 5 kora vsa zvodna
Zvelitarju zliva k nogam,

Vse lepde gorkeje

e zarja prismeje

in siplje na polja zlato . . .
Spomini na leta
mladostnega sveta
poljubljajo rodno zemljo,

MOJI SPOMINI NA LETO 1914

O beremo razna poroc¢ila o kritiénih raz-
M merah med narodi v Evropi se nase mi-
L\ ‘ sli sucejo v nadvse vaznem vpraSanju:
©g¥ 7] koliko ¢asa bo Se vzelo predno se stanje
izboljsa in koliko ¢asa se bo $e prelivala nedolZna
kri mladenicev in trpinéilo ljudstvo, ki ne zahteva
ved kot primerno zivljenje? In odgovor je ¢edalje
bolj zapleten in negotov. V pismih nam piSejo so-
rodniki iz Slovenije, da zna biti tudi za nje zopet
prelivanje krvi, ker porocila so Ze v javnosti, da
se zna vriiti mobilizacija et s 15. marcem. Z stra-
hom ¢itamo take novice, ker znajo tudi nasi priti
v kak konflikt. Bog jim pomagaj ohraniti mir in
sporazum z balkanskimi narodi, da bo saj ta maj-
hna skupina tvorila utrdbo v sluéaju, da seze bliZje
do njih roka sovraznika.

Pri tem premisljevanju mi misli nehote pole-
te na leto 1914, ob zadetku svetovne vojne, ko sem
tudi jaz z star$i obcutila grozoto mobilizacije na
Francoskem in Angleskem.

Ob prvem prihodu v Ameriko, to je leta 1904,
takrat stara komaj $tiri leta, sem bila vse premla-
la, da bi ohranila spomin na dobre tete in druge
sorodnike v domovini. V Ameriki sem se takoj udo-
macila z druzbo in bi mogoce pozabila na vse spo-
mine iz detinskih let, toda ata in mama sta me
vedno opominjala zdaj o tem, zdaj o onem in v mo-
jem mladem srecu je ozZivelo hrepenenje videti svo-
je oddaljene sorodnike od katerih so redno priha-
jala pisma.

Leta 1914, to je bilo ravno deset let po priho-
du v Ameriko se star8i odlo¢ijo, da gremo v domo-
vina na obisk. Vendar je napoéil ¢as, ko smo
pisali teti v Ljubljano, da pridemo meseca julija.
Teta je bila vesela poroéila in pripravila vse svo-
je sobe in vse kar je imela, da nas lepSe sprejme
in izkaze vso gostoljubnost za ¢asa obiska. Bilo je

vse dogovorjeno. IPoslovili smo se od prijateljev
iz Amerike ter se podali ¢ez morje na parniku Phi-
ladelphia od American Line.

VozZznja je bila krasna, da nismo vedeli, da
smo na morju. Strezniki so bili Nemeci, ki so bili
prijazni s postrezbo. Imeli smo Se tri dni do cilja
— ko vidimo razstavljen buletin VOJNA NAPO-
VEDANA MED AVSTRIJO IN SRBIJO. Kako
smo se ustrasili te strasine novice, kako smo posta-
li odreveneli. Ljudstvo je razburjeno tekalo sem
in tja, kaj bo sedaj. Strezniki Nemei, oziroma Av-
strijei so nam s strahom pripovedovali, da to po-
meni za nje vroitev v njih dezelo in na vojsko.

Pristali smo v Cherbourgu, ter se z vlakom po-
dali v Pariz. To je bilo zjutraj okrog devetih. Ta-
krat ni bilo postrezbe kot sedaj, ko te vse skozi
spremlja zastopnik, takrat nas je ¢akal na postaji
en zastopnik, Francoz in nismo vedeli ali smo pri-
8li pravemu v roke ali ne.

Ko smo se vozili v busu po pariskih cestah smo
videli vse polno razburjenega ljudstva, vse polno
vojakov, ki so marsirali, poleg njih érno obleéene
dame, Zene, sestre ali ljubice, vse je hitelo naprej.
Videli smo regimente drug za drugim marSirati po
Sirokih pariskih cestah.

Zastopnik, ki nas je spremljal nas konéno pri-
pelje v neko restavracijo, kjer se je govorilo samo
po francosko. Kosilo je bilo naroéeno in pred
Jedjo so postavili pred vsakega veliko steklenico
vina pa naj bo otrok ali odrasel, samo, da so lahko
dobro racunali. Mi pa tako trudni in zbiti, pa nikje
prostora za poéitek.

Ata je Sel z zastopnikom na postajo, da aran-
zira glede vlaka za v Ljubljano in to ¢imprej ko
mogode. Tu so mu povedali, da so vse proge zaje-
te samo za vojastvo, vlaki, da vozijo samo na Span-
sko in v Italijo in Se to ni sigurno, ker bo treba na
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vsakem Kkriziséu cakati po teden dni ali ve¢, da
pridejo vsi potniki na vrsto. Kaj naj storimo?
Bili smo v zelo kocljivem polozaju. Bitj tako blizu
cilja, svojcev, ki so nas Ze cakali na postaji v
Ljubljani, & vendar ne moremo do njih! Dasira-
vno se je nekaj sopotnikov okorajzilo da gredo v
Italijo, pa naj bo kar hoée, nam je Previdnost na-
rekala se obrniti nazaj, dokler je Se mogoce.

Prtljaga je ostala na postaji, ker bilo je vse
tako zmesano . . . Z teSkim srcem smo se poslovili
od kovéegov ter Sli nazaj na postajo v stanju ka-
kor smo prisli. Rekli smo z Bogom nasi prtljagi,
kajti malo smo imeli upanja, da Se kedaj vidimo
in dobimo v roke naso dragocenost.

Po vseh oknih in voglih Pariza smo videli ve-
like lepake (signs) in napoved vsem Nemcem iti
iz dezele v 24 urah ali pa postanejo francoski ujet-
niki. Radi ali ne radi, morali so pustiti vse pre-
mozenje Franciji, ker med tem ¢asom je bila Ze na-
povedana vojna med Nemdéijo in Francijo. Neka-
teri Nemci so rajse ubezali v Ameriko ter le dru-
zine poslali v Nem¢ijo, samo, da ni bilo treba iti
na fronto.

" Vlak, ki je isti dan vozil iz Pariza nazaj v
Cherbourg je bil prenapoljen da ni bilo 8e prosto-
ra za stati. Ceravne smo imeli vozne listke za dru-
gi razred, smo se zadovolili s trdimi sedezi, med
tem, ko so francoski vojaki stali ali sedeli drug na
drugim ter prepevali francoske pesmi. SkuSali
smo dremati, kar pa ni uspelo, kajti pogled na ti-
ste vojake mi je Se danes ziv spomin. Izgledali so
kot morski roparji (pirates). Drugo jutro kon-
¢no prispemo v Cherbourg. Treba je bilo zopet ¢a-
kati na parnik za prevoz skozi angledki kanal do
Southampton. Francoski vojaki na strazi so za-
htevali na vsakih par metrov, da pokaZemo potne
liste in proti veceru se konéno vkreali na parnik.
Vozili smo se vso no¢ in proti jutru prisli v South-
ampton. Komaj stopimo na angleska tla, takoj
opazimo isto vrvrenje kot smo ga doziveli na fran-
coskem v Parizu. Tudi tu so vojaki drveli od vseh
koncev in krajev. Zopet tiste dolge parade voja-
kov, tisti jok in stok in drvenje avtomobiloy ter
prevoz nebroj artilerije. Takoj smo vedeli, da je
tudi v Angliji napovedana vojska in to v enem
dnevu je bila vojna napoved med Neméijo in An-
glijo. Zgledalo je, kakor da nas zasleduje grozna
vojna, povsod novi dozivljaji.

V pristaniscu je bil parnik Philadelphia, ki nas
je pred tremi dnevi pripeljal v Evropo. Pred ura-
dom parobrodne druzbe pa je bila vrsta za vrsto
Amerikancev, ki so se drenali hote¢ dobiti kak pro-
stor na parniku za v Ameriko. Tudi mi smo stali
v yrsti in konéno dobili odgovor “da naj pridemo
drugi dan.” In tudidrugidan so rekli, da je Ze vse
zasedeno toda prosili smo toliko ¢asa, da smo bili

uslisani in to v glavnem iz razloga, ker smo s istim
parnikom prisli tja. Toda zopet je bila druga smo-
la. Ker nismo hoteli imeti posebnih skrbi z denar-
Jjem med voznjo smo pred odhodom iz Amerike po-
slali denar direkino pa banko v Ljubljano in tu so
pa zahtevali gotovino, te pa ni bilo dovolj na ro-
kah, Kako smo se oddahnili, ko so nam tujei,
Nemei, prisli na pomoé ter ponudili francoskih
frank, kar jih je Se manjkalo in konéno smo dobili
v roke voznje listke za tri osebe, mamo, ata in
mene. Kabine so bile vse oddane in tako smo spali
kar v drugem razredu v parlorju na zofah in ves
cas v eni in isti obleki. Bili smo hvalezni, da saj
prostorcek biti na parniku. Rekli smo, da imamo
le eno nogo na parniku ves ¢as in smo veseli, samo
da jadramo proti domu v Ameriko.

Kmalo zacujemo sireno parnika in zacel se je
pomikati od obrezja, toda to pot nismo pretakali
solze zalosti, temveé veselja, da gremo nazaj proti
nasi novi domovini, ki je prosta vojne. Ceravno
smo bili v Evropi samo stiri dni, smo je bili do
grla siti ter smo tezko cakali kedaj pridemo iz
ogrozene vode. Komaj se vozimo par ur, Ze nas
ustavijo francoske ladje ter pridejo preiskati par-
nik, nato so pred nami vodo preiskavali, ako je
kaka mina pred nami. Bojna ladja za bojno ladjo
s0 nas spremljale v bojazni, da bi ne bili prve Zr-
tve. Signal za signalom, bojne ladje, submarini
in z natlacenim vojastvom in kanoni, smo videli
po morju, ko so druga z drugo krizale. S strahom
smo opazovali kaj bo, ako se kaj zgodi. Toda ko
pridemo izven nevarne morske meje so nas bojne
ladje pocasi zapuscale, Kako sreéni smo bili, ko
smo po 17 dnevih zagledali kip svobode ter se sre-
¢ne Steli veniti v Zdruzene drzave,

V New Yorku smo si najprvo dobili novih
oblek in pred ko se odpeljali v Joliet smo se usta-
vili v Sakserjevem uradu, kjer smo kupili tistikrat
nase voznje listke. Ko so nas zagledali so bili zelo
iznenadeni, kajti pokazali so nam slovenski ¢aso-
pis, kjer je bilo zapisano z velikimi ¢rkami: “Uso-
da druzine Setina,” nejasna itd. Potem je sledilo,
da smo brzkone za c¢asa vojne internirani, itd.
Bilo je to za nas tembolj razveseljivo, ker je hilo
vse obratno, bili smo zivi in zdravi, prisli smo na-
zaj na ameriska tla. Ko smo zapustili New York,
je bilo z nami tudi istih Nemcev, ki so se ustavili
v Chicagi in mi smo jim za vselej hvalezni, ker so
nam pomagali iz velike zadrege, ko so nam poso-
dili denar ob tako vaznem ¢asu, kajti brez njih bi
ne mogli priti takrat nazaj.

Ko pridemo v Joliet, je vsak kdor nas je sre-
¢al gledal na nas kot na prikazen, niso mogli ver-
jeti, da smo v resnici mi, kateri smo se komaj pred
tremi tedni poslovili in o katerih so ¢itali o stradni
usodi.



Moja teta ga, Kraljeva v domovini je pisari-
la na vse kraje, Se celo pokojnemu Zupniku ¢, g,
Kranjeu. Seveda, predno je prisel odgovor, so tudi
posto ustavili. Tako smo bili dolga leta v nejasnem
polozaju.

Tako se je koncalo naSe potovanje leta 1914
za katero je bilo treba potrogiti veliko vec kot je
stala voZnja do sedanje vojske, toda dozivljaji te-
ga potovanja nam ne bodo $li nikdar iz spomina.

Naj se omenim, da po preteku dveh let, smo
po posredovanju tvrdke Frank Sakser prejeli vso
prtljago iz Francije in na8li vse v redu. Ze smo po-
zabili na prtljago, kajti mislili smo, da jo nikdar
ve¢ ne vidimo in vidite, navzlic vsem neprilikam
bili so posteni in vrnili blago tistim katerim pripa-
da.

NasSe drugo potovanje v domovino je bilo leta
1927 in takrat sem prvi¢ videla svoje sorodnike
in obiskala mnogo krajey izven Jugoslavije in ob
povratku proti domu, se ustavili v Parizu, kjer smo
si najeli bus, ki nas je vozil dale¢ ven na bojisce,
tam, kjer se je takrat razvijala vojna, kjer so se
vrsile krvave bitke. Videli smo nems$ke in franco-
ske zakope, videli pokopalisée, kjer so pokopani
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nasi amerisSki junaki in teh je bilo nestevilno, ka-
terim je plapolala sredi pokopali¢a ameriska za-
stava. Tu naprej smo se peljali do cerkve v
Rheims, ki je ena najkrasnejsih na IFrancoskem,
ki je bila vsa preluknjena od nemskih krogelj, vi-
deli vas za vasjo Se vedno opustoSene, ki so javno
kazale sledove vojne. Toda vsa grozota svetovne
vojne ni u¢inkovala zadostno na vladarje, ker kr-
vavo klanje se je zopet pojavilo, ki bo zahtevalo
neStevilne Zrtve, in zakaj? Da, zakaj se koljejo in
trpincijo drug drugega, ko smo vendar vsi od Boga
in nade zivljenje na tem svetu bi moralo biti po-
sveceno Bogu, naSemu Stvarniku, ki ima vso pra-
vico nad nami. TeZzko je umeti dandanaSnji iz-
obraZeni svet, ki vse premalo ceni vrednost Ziv-
ljenja.

In tako mi misli obujajo spomine na doZivlja-
Jje, ki se vrstijo slika za sliko ob ¢asu priblizajocih
velikonoénih praznikov, ki bodo letos zopet obsuti
s zalostjo in trpljenjem v mnogih druzinah onkraj
oceana.

Mi, vsi, iskreno zelimo, da bi kmalu zopet vla-
dal Ijubi mir in v tem upanju posiljamo pozdrave
za srecéne praznike vsem narodom in dezelam.

ZENSKI SVET

Moderna obutey ni za zimsko sezono
ODIATRISTI, ki opravljajo in zdravijo nadloge nog, so
strogo obsodili sedanjo moderno obutev. Solnéki brez
pet in na vseh Koncih in krajih izrezani in preluknjani ne
varujejo nog, ki so mrazu najbolj izpostaljene. Hude oze-
bline so direktna posledica te nespametne mode. Prstje
na nogi najtezje prenesejo mraz in zato jih je treba drza-
ti pokrite in zavarovane, ne pa mrazu izpostavljene.

Nespametno je slediti takim novotarijam ter pri tem
tvegati svoje zdravje. V mrzlem in slabem vremenu iz-
berimo pametno obutev, pa ne bo treba kazneje obzalo-
vati svoje neéimernosti.

Zenske postajajo bolj vitke
ZAVAROVALNA DRUZBA Metropolitan Life Insurance

Co. je preiskovala tezo Zensk, ki so se zavarovale te-
kom zadnjih petnajst let. Vzeli so dobo desetih let ter pri-
merjali tezo Zensk v starosti od 20 do 24 let ter visokosti
pet Cevljev Stiri palce. Zenske te starosti in te visokosti so
pred desetimi leti tehtale povpreéno po 127 funtov vsaka,
Deset let kasneje je skupina enake starosti in visine kaza-
la povpreéno tezo 122 funtov. Skupina starejsih Zensk,
okrog 40 do 44 let, je pred desetimi leti tehtala po 149
funtov. Po preteku desetih let, je enaka skupina kazala le
144 funtov za vsako zavarovanko,

Normalno se zenske med 20 in 40 letom zredijo po en
funt na leto. Ko doseZejo 40 leto se teza zvifa povpreéno
le za eno tretjino funta na leto. Zadnja izkazila Metropo-
litan Life Insurance Co. kaZejo, da je teza pri obeh skupi-
nah Zensk za pet funtov laZja.

Véasih je pomenila debelost blagostanje. Danes pa
nimamo vel tako napanega naziranja. Cim vedji j¢ clovek,
tem veé funtov nosi po svetu.

Konec staroveSske mode v Uzbeku
JUZNEM DELU Rusije Zive Uzbeki, pri katerih si Ze-
ne zakrivajo obraze. Ti zastori so znak Zenske pokor-
nosti in podloznosti in temu so se Uzbetanke sedaj uprle.
Staroveski predsodki so jim zakrili obraze in moderna do-
ba jih bo oprostila te nadloge, da ne bodo ve¢ hodile okoli
kakor stradila za v koruzo.

Ti zastori segajo od srede prs pa do vrha temena.
Tudi niso to mehki pajéolani kakor so jih nosile Turkinje
ali Egiptanke, ampak so iz zime stkane mreze, ki pokriva-
jo ves obraz. Ni ¢uda, da so se tega navelicale. Vel ti-
sof zen se je zbralo v glediséu v glavnem mestu Tashkent
in tam so potegnile te zastore z glav ter zahtevale posta-
vo, ki bo to modo za vse veéne ¢ase odpravila,

Tasée hoéejo drugaéno anglesko ime.

ELIKO dovptipov in zbadljivk je $lo na racun tasce, ki

se pravi po anglesko “mother-in-law.” Tas¢e so se pa

tega navelidale in njih drustvo, ki Steje 2500 élanic, je raz-

pisalo nagrado $50 za primerno, drugaéno ime. Med pred-

lozenimi naslovi so si izbrale izraz “Kinmother,” kar bi

se reklo po nase sorodna mati. To ime zveni bolj $postlji-
vo in se bo najbrze uveljavilo.

Med navzocimi taséami sta bili dve posebno razveselje-
ni. Od neveste in Zenina ste bili postavljeni za vzor in
ideal dobre taste. Res je, da so kaks$ne tasce sitne in ne-
veste neprijazne, ampak se ne sme vseh soditi po enem
kopitu. Tudi dobre tadfe Zivijo na svetu in pri marsikateri
druzini so velika in cenena pomoé, posebno tam, kjer so
e mali otroci. Ne pozabite, da dobra beseda dobro me-
sto najde tudi pri obéevanju s tasco.

Nove znamke v pocast pisateljice Louise May Alcott
RZAVA BO izdala znamke, ki bodo nosile sliko pisate-
ljiice Alcott, ki se je posebno priljubila s svojo lepo
povestjo “Little Women.” Dva in sedemdeset let je Ze
minilo, ko je ta knjiga prisla na ameriski knjizevni trg, a
je do danes ostala med priljubljenimi mladinskimi po-
vestmi. Little Women so njene sestrice, katere v povesti
vodi pisateljica pod imenom Jo. Tudi v resniénem zivlje-
nju je bila voditeljica v druZini in tudi glavna opora pri
hisi. Njen o€e je bil duhovit ¢lovek, a prav slab finanénik,
kakor je navadno pri vseh idealistih e danes. Ocetov pri-
jatelj filozof Emerson je navduseval mlado pisateljico v
njenih zacéetnih literarnih poizkusih, ki so ji prinasali
skromne honorarje, dokler se ni razvila v eno izmed naj-
priljubljenejsih pisateljic.
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Znamke, tiskane na ¢ast Louise May Alcott, bodo naj-
prej naprodaj v njenem domadem kraju, v Concord, Mas-
sachusetts.

Snezeni vihar—Snowstorm

PESNITEV s tem nasiovom je prinesla Sestri M. Madele-

va iz Notre Dame, Indiana, zlato medaljo. Ta izvan-
redno nadarjena nuna je predavala na raznih univerzah in
v literarnih krogih. Manhattan College v New Yorku ji je
pred dvemi leti podelil ¢astni naslov Doctor of Literature.
To je prvi in edini sluéaj, da je ta zavod odlikoval zensko
s takim naslovom.

Spisala je veé knjig, esejev in poezij, za katere je do-
bila lepa priznanja. Lansko leto je izdala Selected Poems
—Ilzbrane poezije. Pesnitev Snowstorm pa je priobéena
v angleskem delu te izdaje Zarje. (Stran 105.)

Edina nuna poStarica

BLIZINI MONTICELLO, N. Y. je mala naselbina St.

Joseph, kjer imajo sestre redovnice svoj samostan z
obdirnim zemljidéem 1450 zkrov. Razun nun in samostan-
skega osobja je malo drugih prebivalcev in zato je poStni
urad kar v samostanskem poslopju,

Leta 1898 je bila imenovana za ondotno poStarico
mlada sestra, sedaj Castita Mater Polycarpa. Vsa ta le-
ta je vodila svoje uradne posle nad vse vestno in tolno.
Razobesila je vsak od vlade poslani plakat, ¢eprav je bilo
izkljuéeno, da bi kdo iz St. Joseph Zelel h mornarici, ali
da bi se tam potikal kak zlo¢inec, za katerega je vlada raz-
pisala nagrado. Celih 42 let je Mati Polycarpa urejevala
postne zadeve in kar se njenega zdravja tice, bi jih Se lahko
vodila kdo ve koliko let. Sedaj pa je dosegla 70 leto in
ukloniti se mora Zelji strica Sama ter stopiti v pokoj, ka-
terega si je gotovo zasluzila. Njeno sluzbo bo prevzela
Sestra Michaelina in prebivalci naselbine St. Joseph bo--
do se v bodofe hodili v samostan po svojo posto. Mater
Polycarpa pa bodo ohranili v najlepdem spominu Kot ve-
stno uradnico in prvo nuno poStarico,

Odlikovanje ¢asnikarskih poroéevalk
Kl.l_m CASNIKARIC je letos razdelil po sto dolarjev na-
grade s primernim priznanjem in pohvalo za izvanred-
no dobre prispevke v preteklem letu. Predsednica kluba, gdc.
Kathleen McLaughlin, je naprosila gospo Roosevelt, da je
prevzela to ¢astno nalogo razdeliti nagrade, kar je z vese-
liem storila.

Gdé. Ruth Millet je iz juga iz Memphis, Tennessee, ter
pise zensko kolono “We, the Women™ in je nastavljena pri
The Cleveland Press. Njeni ¢lanki se nanasajo na etiketo
in obnasanje.

Gdé. Virginia Pope je doma iz Chicage, in je Ze pet-
najst let nastavljena pri New York Times. Zadnjih osem
let urejuje in pise ¢lanke o modi.

Gdé. Helen Worden je dolgo vrst let sporocala o boga-
tih gostijah, prireditvah in toaletah iz takozvane visje in
boljse druzbe. (Ce so boljdi je precej dvomljivo, res pa je,
da imajo denar, katerega trosijo za razne zabave.) Gd¢.
Worden je spisala ve¢ knjig. Prav zanimivo je opisala poi
okrog mesta New York, katero je v presledkih sama preho-
dila. Knjiga ima naslov “Manbhattan’'s Rim.”

Cetria odlikovanka Sonia Tomara se ni mogla osebno
udeleziti. Odlikovanje je bilo izroeno predsednici New
York Herald Tribune, ge. Ogden Reid.

Gd¢, Sonia Tomara je Rusinja. Rojena je bila v Pe-
trogradu (sedaj Leningrad) in svetovna vojna ji je zagre-
nila njena dijaska leta, Pred rusko revolucijo je bezala v
Carigrad ter je pozneje prisla v Pariz. Tam je zaéela svo-
jo ¢asnikarsko Kkarijero pri francoskem listu Le Matin,
Kot sotrudnica New York Herald Tribune je sluzbenim po-
tom mnogo potovala ter Zivela delj éasa po vseh vecjih ev-
ropskih mestih. Ima dober pogled v politiéne razmere, o kate-
rih zanimivo poroca. V zacetku septembra lanskega leta se
je mudila na pocitnicah v War3avi, Njen dolee farniente so
prekinile bombe, katere so Nemci zaéeli metati nad ne-
sreéno, a zgodovinsko slavno mesto Wardavo. Popisi teh
dogodkov so vzbudili splodSno pozornost. Pred neugnanim

sovraznikom je morala bezati v Rumunijo, kamor je sre-
¢no dospela neposkodovana,

Pri razdelitvi nagrad se je gdé. Tomara potom radija
zahvalila. Sedaj se mudi v Beogradu, kjer se prav dobro
pocuti. Omenila je, da je Balkan znan kot smodidnica, a
njej se zdi Jugoslavija najvarnejsa dezela, vsaj za nedo-
gleden cas. Da bi nasa ljuba domovina res varna ostala, to
vse izseljenke sréno upamo in zelimo.

Milijon dolarjey za eleganco

p() SODRBI pariskih modnih diktatorjev je lansko leto de-

set zensk potrodilo za obleko, obutev, kiné in lisp nad
en milijon dolarjev. V tej prikriti tekmi za prvenstvo v
eleganci je vojvodinja Windsor letos na prvem mestu. Ta-
koj za njo pa so postavili njeno svakinjo, vojvodinjo Kent-
sko. Med njima ni nobenega prijateljstva in ne vemo, ka-
ko bo pcnosna Marina prenesla tako zapostavljanje od
plebejske Americanke Wallis. Odpotovala bo s svojim mo-
zem v Avstralijo in za tam si je bila nakupila celo balo, da
bo dostojno zastopala mogoéno Anglijo. Na tretje mesto
pride Madame Patino, katera ima take bogatega moza, da
si lahko umi8!ja najnovejSe modne izdelke. Cetrta tekmo-
valka je Ameritanka Doris Duke. Njen ole je bil tobaéni
kralj in ji je zapustil toliko milijonov, da ji ne bo treba
nikdar skrbeti za vsakdanji kruh. Za obleko se sicer do-
sti ne briga. Prisilile pa so jo razmere, da je zasla med
to elegantno obleceno druzbo. Njen moz James H. R.
Cromwell je bil imenovan ministrom za Kanado, Zena se
bo morala tam postaviti, da bodo videli kaj zmoremo tu-
kaj v Ameriki. Barbka Hutton, princezinja veriznih pet
in deset centov trgovin je zapisana 3Sele na devetem me-
stu.  Sedaj se nekje v Floridi solnéi in pridno plete jopice
za francoske vojake. Pri takem delu laZje premislia ke-
daj ji bo dansko sodiite osvobodilo grofa Haugwitz Re-
wentlow,

Kraljice so vedno in povsod zavzemale prvo mesto.
Danes pa je vse narobe na svetu in tako je tudi moda kre-
ni;a svojo pot. Na prvem mestu je Wallis, ki je kraljica
Edwardovega srca, ne pa Anglije. Resni¢na angleska kra-
ljica Elizabetha pa je porinjena na deseto mesto. Kra-
ljica Elizabeta je dovolj elegantno oblecena, ampak ona
ne hodi v Pariz. Domaéa industrija ji je bolj pri srcu in
to dosledno podpira. To dejstvo ji je Skodovalo, da ni na
prvem mestu, kar jo gotovo ne briga v teh resnih é&asih,
ko se prestoli majejo.

Zenska mednarodna liga — Women's International League

ISS JANE ADAMS, ki je ustanovila in do svoje smrti

vodila socijalno srediS¢e Settlement House v Chicago,
[llinois, je leta 1915 ustanovila Zensko mednarodno ligo.
Ta liga je bila prav za prav federacija raznih Zenskih sku-
pin ter ni sprejemala posameznih ¢lanic. Zadnjih par let
pa so to pravilo v toliko spremenile, da sprejemajo tudi
posamezne Clanice.

Zenska mednarodna liga ima svoje urade v New Yorku,
Bostonu, Chicagu, Washington, D. C. Urad v Washingtonu
vodi gde. Dorothy Detzer, ki je zelo agilna tajnica,

Kaj bi ga. Roosevelt Studirala?
GA, ROOSEVELT je bila sprejeta kot ¢astna ¢lanica dam
na univerzi Harvard v Cambridge, Mass, Med pogo-
vorom so jo vprasali, kaksne predmete bi si ona zbrala,
ako bi zacela Studirati, Odgovorila jim je, da se ji zdi
juko vazen predmet o ekonomiji, potem o ljudski upravi—
“Economies and Public Administration.”

Na Mladinskem kongresu, ki se je vrsil v Washingtonu,
je obsojala brutalni napad na Finsko dezelo. Ko je sli-
Sala nekaj mrmranja, je navzoce prosila, da naj pocakajo,
da bo skonéala, kar misli povedati, potem naj pa ploskajo
ali zvizgajo, kakor jim je ljubSe. “Strinjam se z vami,” je
nadaljevala, “da bi se bili mi morali pognati za Ethiopio,
ko je bila napadena. Simpatizirala sem z Spansko, kakor
pozneje s Kitajsko, Cesko in Poljsko, in sedaj z ubogo de-
zelo Finsko.”
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“ZLATA” KAMPANJA

AMPANJA brez naslova je kakor ¢lovek
| brez prvega imena. Malo komiéno bi
bilo, ¢e bi se vsi klicali samo po priimkih
- in posebno kjer nas je po vec¢ v ene dru-
Zini. Zato so krstna imena zelo na mestu. Ravno
tako bi bilo z nasimi kampanjami, ée bi vsem re-
kli kar “kampanja” in bi pri tem ostalo. Potem
ne bi razlocili drugo od druge. Zato je na mestu,
da se izbere za kampanjo primeren naslov in seve-
da z naslovom tudi pomen. Slednje ima uéinek do-
¢im se s prvim odlikujemo.

Pri izbiranju naslova in pomena za letosnjo
kampanjo nam je priletel na pomoé¢ majhen go-
lobéek, ki je imel v kljunéku drobne pisemce, na-
slovljeno na vse ¢lanstvo SZZ. V| tem drobnem
pisemcu so bile napisane samo $tiri besedice v zla-
tem ¢rnilu. Pod temi stirimi besedicami pa je bilo
narocilo, da smemo v javnost samo z prvo besedo
do majnika in Sele v majnikovi izdaji naj javnost
zve 0 vsej vsebini drobnega pisemeca. Dobro je po-
godil nedolZzni golobéek in hvalezni smo mu, ker
je priletel na pomoé¢. Torej stvar in ¢ast kampa-
nje je bila s tem reSena, namrecé kar se tice naslo-
va. Imenuje se torej “ZLATA” kampanja.

Zdaj smo pa prisle do najbolj vazne tocke:
kako se priporocati ¢lanstvu, da bi se prav vse za-
nimale za uspeh te kampanje? Neizogibna je ena
stvar namrec, treba bo iti vsem na delo in ne ca-
kati samo na nekatere, ki morajo po navadi drzati
vajeti v vsaki kampanji! Vse se bomo morale po-
truditi in ¢e prej, boljse bo, in to ne samo s bese-
do “saj se bomo,” ampak treba bo kar ob kraja
zaceti., Najprvo v svoji domaci hidi, potem pri so-
sedovih in tako naprej do sorodnikov in Se dalje
do prijateljie, in tako naprej. Kolikokrat se je Ze
pokazalo, da je le zacetek tezak in potem, ko to
premagamo, gre pa kar samo naprej.

Imenovana sem za voditeljico te kampanje.
Res je, da sem imela Ze vseh vrst “sarze,” toda to
je moj prvi poizkus v tej odliki. Zdaj me pa zares
strasno skrbi kako bo 3lo to delo od rok. Pa med
tem mi je prislo v misel: saj imamo vendar spret-
ne glavne podpredsednice, katerih delokrog je v
njih drzavi in potem ima vsaka podruZnica pred-
sednico in podpredsednico, ki so vsega vedce, ej, kaj
pa ¢e bi nje prosila za pomo¢? Prav dobra ideja, sem
si misglila! In za drzave kot Wisconsin, Illinois, In-
diana in Kansas pa Se tudi Missouri za sreco, ka-
tere ima ez nasa glavna predsednica in da njo
zaenkrat odkrizamo od skrbi za te drzave, bodo

morale pa predsednice in podpredsednice ondotnih
podruznic biti toliko bolj pridne! In tako sem
prisla do zakljucka, da tako bo najboljse in zdaj
me nihée ne potolazi drugace! Torej ¢e ne bo kaj
zetve, ko bo na delu skoraj sto najbolj pridnih
¢lanic pri Zvezi, potem sploh ne bo nikdar.

Kolikokrat se je ze ponavljalo v dopisih:
Vsaka naj pripelje samo eno novo ¢lanico pa se
bo Stevilo podvojilo. In za to kampanjo se vas pa
prime za besedo in to velja za vsako podruZnico,
ki bo tekom kampanje podvojila Stevilo ¢lanstva
poklonim jaz Se posebno darilo, ki bo nekaj prav
lepega, to vam povem,

Velikokrat smo ze brale napise, da kar je zla-
to to je trpezno in se bo svetilo na leta in leta.
Tako bo tudi nasa ‘“zlata” kampanja odsevala na
leta in leta s svojim plemenitim pomenom.

Ko sem vprasala gl. podpredsednice, ce bi sodelovale v
kampanjskem odboru nisem pricakovala ,da se jim bo odprl
najtoplejsi koticek v srcu toda ravno to se je zgodilo, !u:r S0
vse odgovorile, da sprejmejo. Da vidite koliko se zanimajo,
bom ponovila del odgovora.

Frances Rupert, 1. gl. podpredsednica, pise: “Doslej sem
se udejstvovala Se v vsaki kampanji ampak v “Zlati” kam-
panji pa hocem napeti vse sile, da bo nasa drzava Ohio do-
segla svojo kvoto.”

Mary Coghe, 1I. gl. podpredsednica, pise: “Storila bom
vse v moji mo¢i, da bo Pennsylvania zopet odlikovana s

zmago. Sedem novih ¢lanic imam Ze sama za vpisat na pri-
hodnji seji. Na Pennsylvanio se kar zanesite in ne boste
razocarani.”

Mary Shepel, 111. gl. podpredsednica, je odgovorila: “Za
Minnesoto ste brez skrbi, ker sem sigurna, da bodo ¢lanice
vse pomagale. Obiskala bom vse bliznje podruznice, odda-
lienim pa pisala, ker Minnesota mora biti na prvem mestu.”

Frances Raspet, 1V. gl. podpredsednica, pise: “Seveda
bom pomagala za uspeh “Zlate” kampanje, prej ne odneham,
da dobim vsaj 50 novih ¢lanic in kar se tite Colorade ste
brez skrbi, da se bomo postavile.”

Mary Kocjan, V, gl. podpredsednica, je poslala lep od-
govor: “Ime “Zlata” kampanja je velike vrednosti za vse
¢lanice v Michiganu in storile bomo kar bo v nadi moéi. V
kratkem grem v bliZnje mesto ustanoviti novo podruZnico.”

Dal Bog, da bi se vse to uresniéilo!

Pristopnina je prosta za oba oddelka.

V kampanji se bo stelo dve ¢lanici mladinskega
oddelka za eno v odrasli oddelek. Nagrade bodo sle-
dece:

ZA PODRUZNICE
Prva nagrada: Obesek (Placque) in deset dolarjev
ali carter in pet dolarjev.

Druga nagrada: Sedem in pol dolarjev ali éarter
in dva dolarja in pol.

Tretja nagrada: Carter ali pet dolarjev.
NAGRADE ZA POSAMEZNE AGITATORICE
Za vsakih 50 novih ¢lanic—$25.00
Za vsakih 25 novih ¢lanic— 12.50
Za vsakih 10 novih ¢lanie— 4.00
Za vsakih 5 novih ¢Clanic— 2.00
Za vsake tri nove ¢lanice—Zvezina broska. .

Nagrade se poklonijo tri mesece po zakljuéeni
kampanji in se posljejo na glavne odbornice v dotié-
nem distriktu ali pa na predsednice podruznic, katere
iste razdele.
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Frances Ponikvar:
OPREZNOST PRI VOLITVAH

DO ni Ze bral raznih zgodb iz temnega srednjega veka in

med temi tudi to, da je tedanje ¢ase vladala le bolj pest
mocnejsega. Kaj pa v dana8nji, tako opevani “prosvitljeni
dobi,” ali je v tem oziru kaj drugace? Priznati se mora, da
ne mnogo. Sedanja evropska vojna ni ni¢ drugega kot gra-
bezljivost moténejSega in nadvlada nad slabejsim,

V nasi svobodni dezeli Ameriki pa temu ni tako! Tukaj
so mesto krogel glasovnice, ki se jih lahko posluzujemo,
tako reveZ kot bogata$, torej je v tem enaka pravica za vse!
Pa¢ tudi v tej demokraticni obliki vlade ni vse roZnato in
kakor bi moralo biti, ker mnogokrat se zgodi, da pridejo na
odgovorna mesta taki, ki gledajo bolj za svoje sebiéne na-
mene in koristi kakor pa za blapor ljudstva ali dezele. Pao-
sledica tega je brezposelnost in razne druge nerednosti.
Zato pa je potrebno, da se vsakdo dobro informira o kvali-
fikacijah in o zgodovini kandidata predno gre na volite ter
presodi znactaj cloveka temeljito, predno odda zanj svoj
glas. Kaijti ni prav, da se odda glas tje v en dan kakor pri-
porocajo politicni pristadi, ampak vsak naj vzame v pretres
preteklo delovanje kandidata in potem naj presodi ali je
moZ na mestu ali ne. Zlasti delavski krogi, kamor spadamo
poveéini mi priseljenci, bi morali dati prednost tistim, ki
simpatizirajo z delavskimi krogi in ne voliti take, katerim
gre le za svoje stoltke.

Ameriske drzavljanke tvorimo precej moéan del glasov
pri vsakih volitvah, bodisi mestnih, drzavnih ali vladnih in
priporocljivo bi bilo, da bi =e bolj vpoglobile v naso demo-
kratiéno vlado. Kadar beremo o politiénih shodih, udele-
Zujmo se jih in pazno zasledujmo razne argumente in po-
tem berimo v listih kaj je njih obljubljeni program in 3ele,
ko smo popolnoma prepri¢ane, da bo dotiéni kandidat naj-
bolj§i med najbolj§imi, potem mu oddajmo svoj glas. Pri-
poroéliivo je tudi ,da upoStevamo *“Zenske” kandidatinje,
kjer so na listi in drzimo skupaj za izvolitey Zensk-uradnic,
kjer vidimo, da lastujejo zadostne kvalifikacije. Naravno
je, da nas moski smatrajo za neizkudene v polititnem go-
spodarstvu ne glede na naso razumnost in izobrazbo, Ravne
zato bi pa morale zenske biti skupne za povzdigo nasega
spola v javnem Zivljenju, ker nasa doradcujoéa mladina se
bo vse drugafe udejstvovala v tem pogledu kot se me in &e
jim vsaj nekoliko olajSamo pot do tega uspeha, bodo hva-
lezni za deds¢ino in spomin na nas jim bo v ponos.

ALI VES, . .

DA je Myron C. Taylor poslanik predsednika ZdruZenih
drzav v Vatikan prvi poslanik k papezu od leta 1863— 1867,
ko je bil poslan poslanik Rufus King?

DA se doloci tevilo glasov od vsake drzave v pred-
sedniskih volitvah po Stevilu zastopnikov k kongresu?

DA se izdeluje Oldsmobile avtomobile delj kot katere
druge vrste, ki so na trgu?

DA je bil predsednik ZdruZenih drZav Benjamin Har-
rison vnuk predsednika William Henry Harrisona? Slednji
je bil samo en mesec predsednik.

DA reka Donava tete skozi Dunaj, Budimpesto in Bel-
grad?

DA je v letu zemlja najblizje solnca v januarju?

DA je bil predsednik Theodore Roosevelt komisar po-
licije v New Yorku?

DA se spored kosila pri Japoncih zaéne s sladko ku-
marco in konéa s kislo kumaro ?

DA je neka Zenska toZila za razporoko, ker je bil moZ
tako varlen, da je zahteval ¢aj kuhan na isti vodi kot so se
kuhala jajca, da se je prihranil plin?

DA smo videli v neki mesnici lepak, ki se je bral: Ne
hodite k zdravniku zaradi jeter, pridite k nam?

DA je deveti predsednik ZdruZenih drzav William Hen-
ry Harrison sam hodil s ko3arico na trg po potrebiéine ?

DA so Hopi Indijanci rabili metle za precejat jedi kot

juho in druge sli¢ne jedi, tako je bila metla med posodama,
ko se je precejalo?

DA je uradna cena zlatu v Ameriki $35 za unco?

DA je bilo v Sestnajstem stoletju v Carigradu prepove-
dano piti kavo in za prvi tak prestopek je bil kaznjenec
pretepen in za drugi pa kar vtopljen?

0N

ALI SI AKTIVNA CLANICA SzZ?

Ali si aktivna ¢lanica, ki bi te pogresale,

ali si kar zadovolina, da je tvoje ime na listi?

Ali gres na seje in se pridruzis k drugim zvestim
¢lanicam,

ali ostanes doma in potem Kritiziras in zabavljas?

Ali se rada pridruzis tistim, ki pomagajo,

ali si kar zadovoljna, samo, da si zraven?

Pripravljamo se za lep program, saj si gotovo slisala in
zelo nas bo razveselilo, e prides k seji in nam pomagas!

Pridi vendar, draga sestra, ter pomagaj z rokamj in
srcem!

Ni treba biti “tiha” ¢lanica, ampak zdrami se vendar
enkrat, draga sestra! Premisli malo, ko to beres, saj vsaka
izmed nas ve, kaj je prav in kaj je napek; povej, draga se-
stra, ali bo§ aktivna ¢lanica, ali pa samo spadala k orga-
nizaciiji kot &lanica?

Mesec za mesecem beremo prijazne prosSnje odbornic,
ki vabijo svoje ¢lanstvo na seje, véasih je odziv in mnogo-
krat je pa le glas vpijotega v puscéavi. Nekatere se sploh
ne vzdramite in pri tem vzamete veselje tistim, ki bi rade
bile aktivne. Vsaka podruZnica ima razne naérte za orga-
niziranje raznih klubov ali programov itd, Pri vsem tem
je treba dobrih nasvetov in pomoé od ¢lanstva. Ce ste med
tistimi, ki ovirajo napredek pri podruZnici zaradi odsotnosti
od sej, prosim vas prav vljudno, spreobrnite se in s tem
boste vsem okrepili dobro volje in zanimanje in to je pot
do vsestranskega uspeha pri vsaki podruZnici,

Torej, drage sestre, orodje za plodovito polje drZi v ro-
kah vsaka izmed nas, ali ga bomo rabile in orale, da bo
obi'en sad, ali pa bomo pustile, da stoji doma v kotu, kjer
bo zarjavelo? Upajmo, da bo prvo!

Zelim vsem skupaj veselo alelujo!

Anna Petri¢, predsednica §t. 54
in gl. odbornica prosvetnega odseka.

Kmetka hisa,
znamenje,
zimsko solnce

ZAOBLJUBA

Domovina, zlata mati, nada &eta ti je vdana. Pri zastavi
posveceni te pozdravlja, zate vigana, stalna je ljubezen na-
$a, kot so nase gore stalne, iskra, kot so nasi vrelci in kot
reke srebro-valne. Ko pa kdaj bi tvoje skale, stari Triglav
se razdrle, pa bi nase cete vstale, tebe, Triglav, bi podprle.
Ko pa kdaj bi tvoji vrelci, bistra Soa, usehnili, pa bi sreéno
kri ti v strugo naskropili, nato&ili—Dr. Janez E. Krek.
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St. 1, Sheboygan, Wis.—Februarska
seja je bila ravno na pustni torek, zato
sem mislila, da ne bo udelezbe, ampak
sem bila veselo presenecéena, ker élani-
ce so prisle v lepem Stevilu. Sprejeta
je bila tudi ena nova Clanica,

Na dnevnem redu je bila kegljaska
tekma, na katero vse komaj &akamo,
da se zopet snidemo z nasp divizijo.

Sreéna ¢lanica bi bila sestra Marga-
ret Mervar, toda ni je bilo na seji. Res
Skoda!

Pridite v lepem 3tevilu na prihodnjo
sejo in posebno ste vabljene vse keg-
ljadice, da se dogovorimo za tekmo,

Pcpdrav vsem ¢lanicam S2ZZ!

Antonia Retell, predsednica.

St. 2, Chicago, IIL.—Na3a zadnja seja
se je vrdila 1. februarja, na katero so
pa skoraj vse ¢lanice pozabile. Pridite
v polnem &tevilu na sejo v marcu, ker
bo zelo vaZna radi kegljadke tekme, ki
se vr3l v Chicagi 27. in 28. aprila,

Bolna je bila nasa predsednica se-
stra Nahtigal kakor tudi sestra Dosch.
Mogode ste bile bolne tudi druge, kar
pa meni ni bilo naznanjeno. Vsem
bolnim zelim povrnitev ljubega zdravja.

Apeliram na vas, da bi na seji dne
7. marca poravnale ves zaos.wali dolg
na asesmentu,

Vesele praznike Zelim yvsem sosestram
SZZ!

Lillian Kezek, tajnica.

St. 4, Oregon City, Ore.—Naznanja
se vsem nasim ¢lanicam, da bomo
skupno prejele sv. obhajilo na veliki
detrtek. Ako se vas priglasi zadostno
Stevilo, bomo pripravile zajtrk za vst
navzofe,

Dobroznana sestra Mary Turniek, ki
se je udelezila izleta SZZ v staro do-
moving leta 1938, se je morala podati
v bolni¥nico, kjer je prestala operacijo.
Zdravje se ji potasi vrada. Leto je Ze
minilo, odkar je bila operirana sestra
Herbst, toda je Se vedno slabega zdrav-
ja. V bolnisnici se nahaja tudi sestra
Rose Jackson, po prestani operaeiji in
sestra J. Sajovic tudi dolgo ¢asa bole-
ha na svojemi domu. Bogu priporoca-
mo vse nade bolne sestre, da naj jim
povrne ljubo zdravje. Clanice ste pa
profene, da jih obiskujete, ker obiski
so vsakemu bolniku v tolazbo, Ko pri-
de pomlad, bo za vse boljse, V seda-
nji sekoni je pa dez in veter, po hribih
P sneg.

Kmalu bo &tiri leta, odkar nas je
obiskala nada glavna predsednica. Go-
spa Prisland, ali 8 spominjate, kako
smo &le na Mount Hood? Ce bi prisli
sedad, bi se 8le lahko smucat, ker je vse
povsod zimsko veselje in rajanje. V
par tednih bo kronana “Kraljica zim-
skega veselja.” Toda tega bo kmalu
konec, ko sneg skopni se narava takoj
zbudi in ¢esnje cveto, da imamo zme-
raj veselje.

Vesele velikonoéne praznike vsem

Mary Polajnar,

st. 6, Barberton, O.—Dan 14, janu-
arija, 1940, ko so se pri nas kazale slike
iz stare domovine, bo vsem ostal dolgo
v prijetnem spominu. Vsi, ki so videll
slike, pravijo, da so bili prav zadovolj-

IZ GLAVNEGA URADA

PODRUZN[CE, ki bi rade narodile

filmske slike, vzete ob priliki iz-
leta SZZ leta 1938, imate sedaj lepo
priliko, da si izberete dan za kazanje
ter takoj sporocite ge. Mary Tomazin,
1902 W, Cermak Rd., Chicago, Illi-
nois, ker sedaj jih ima ona v svoji
oskrbi. Slike so zanimive za tukaj
rojeno mladino kot za nas, ki smo pri-
sli iz stare domovine, da jo vidimo Se
enkrat vsaj v lepih slikah,

Tajnice imajo na rokah pravila spre-
jeta na zadnji konvenciji. Ce niste Se
dobili svoj iztis, pojdite takoj do taj-
nice ali pa na sejo podruZnice. Pri-
poroéa se &lanstvu, da natanéno pre-
¢ita vse tocke ter iste izpolnuje do pol-
ne vrednosti ter se po njih ravna.

Lepo Stevilo podruZnic je seglo po
poslovnih knjigah za tajnice in blagaj-
nicarke, v katerih je slovenski in an-
gleski tekst. Cena za obe knjigi je
$4.50 in za eno knjigo $2.50. Narocite
knjige, ki bodo pomagale k lepemu redu
poslovanja pri podruZniei.

Vesele.velikonotne praznike!

Josephine Erjavec,
glavna tajnica.

ni in bilp je vredno lepe udelezbe. Na-
sn mladina je s zanimanjem sledila
krasnim prirodnim lepotam nase mile
slovenske domovine. NajlepSa hvala
urednici Albini Novak, ki je prisla k
nam s slikami in ves &as jasno in raz-
loéno tolmadila v obeh jezikih. (Do-
volite, da se tudi od moje strani za-
hvalim za vso vaSo prijaznost. Ured.)

Hvala vsem, ki ste 92 udeleZili mno-
gobrojno, da ste nekateri morali vsled
pomanikanja sedeZev ves Cas stati.
Pray lepa hvala vsem na$im pridnim
delavkam, ki so rade vsestransko po-
magale na dan prirveditve, kakor tudi s
prodajo tiketoy za darila in s predpro-
dajo vstopnic. Hvala veem, ki ste da-
rovale lepa darila in vsem, ki ste da-
rovale jestvine kakor tudi pomagale S
prispevki, da so se zmanjsali strodki.
Resnica je, kar je pred nedavnim éa-
som rekla nada predsednica, da tako
zvestih in velikodudnih Zensk ni pri
nobenem drugem drustvu v naselbini
kakor pri nadi podruZnici 827, Z uspe-
hom smo prav zadovoljne, Se ena taka
prireditey oziroma Se en tak kup de-
naria naj pride skupaj, pa bodo vsi
stroski nadih kadetk pladani.

Nasa predsednica je bila naprosena,
da bi ga tukajsno javno Solo ponovill
vsaj en del predstave, s katero smo
praznovali 150-letnico ustave Zdruze-
nih drzav Amerike. To se je izvriilo
dne 20. februarja v Highland Junior
High School na 25, cesti, ko smo pono-
vile igro “Our First Flag” in nasto-
pile so tudi kadetke in pevski zbor.

NaSa blagajnigarkp sestra Mary Me-
kina je obhajala 25-letnico zakonske-
ga Zivljenja. Nade sestre in prijate-
1jice so se spomnile svoje pridne delav-
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ke ter jo presenetile na njenem domu,
kier smo imeli pray prijeten veéer.
Vse najboljse S na mnogo let!

Teta Ztorklja je zopet obiskala dve
nasi ¢lanici: Frances Smrdel je pusti-
la zalo héerko in Mary Gradiar pa
krepkega sinéka. Cestitamo!

V teku je kampanja za pridobitev
novih élanic. Ko bs vreme malo bolj-
Se, se bomg podale okrog, da dobimo
vsai nekaj novih elanie. Prosim vse,
ki imate znanko, ki ni Se pri podrugni-
ci, da jo pripeljete na prihodnjo sejo,
da_se vpise, ker jo bomo prav vesele.

elim vsem zadovoljne praznike, s
pozdravom,
Frances O3aben, tajnica.
L L] -

Iskrena zahvala!

Tem potom Zelim izraziti majtoplej-
50 zahvalp vsem, ki sie se spomnili na
nas ob priliki 25-letnice najine poroke,
Najlepia hvala za krasno, meni zelo
koristno darilo, “Maytag"” pralni stroj,
kakor tudi za prijeten druzabni vecer
na mojem domu,

Se enkrat prav lepa hvalal

Mary Mekina.
Zahvala

Pray sréna hvala vsem sestram po-
druznice 5t. 6, Barberton, Ohio, za kra-
sna darila mojemu novorojenéku. Va-
3a dobrosrénost in prijaznost mi bo
vedno v najlepSem spominu. Vsem
skupaj, e ponovno prav iskrena pa-
hvala. Bog vas Zivi!

Mary Zagar, 833 W. Brady Ave,
- AR

St. 7, Forest City, Pa.—V februarju
je bil pomemben dan za vse naje ¢la-
nice, ker smo praznovale 13-letnico ob-
stoja podruZnice, Dejstvo, ki je vred-
no, da se omeni je, da sta predsednica
in tajnica v istem uradu od zacetka,
za kar jima najlep$e priznanje,

Vv 13 letih smo dofakale mnogo ve-
selih in zalostnih dogodkov. Ve¢ nasih
agilnih sester se je preselilo y vedénost,
med njimi mafa blagajni¢arka Ivana
Gacénik, kalere zvesto delovanje zelo
pogresamo, Omna je s svojo pridnostjo
pridobila podruznici ¢éarter, katerega
zvestp hranimo, Du§ pokojnih se pa
spominjamo v molitvah.

Drage sestre! Ob 13 letnici vam
klicem: Se mnogo zdravih in uspesSnih
let delovanja v blagor nase SZZ v For-
est City, Se eno Zeljo imam, da bi se
izpolnila v kratkem, in ta je, da bi tudi
pri nasi podruzaici imele mladinski
oddelek. Fri Zvezi je Ze ved kot 300
¢lanic v tem novem oddelku. Pristopi-
jo lahko deklice od 4 do 14 let starosti,
ki platujejo samo 10 centov na mesec
in v slutaju nesre¢e se izplada svota do
sto dolarjev k pogrebnim stroskom.
Vsem, ki se bodo pridno potrudile v
kampanji, ki je sedaj v teku za mla-
dinski in odrasli oddelek, bodp podelje-
ne miéne nagrade v gotovini. Torej se
potrudite!

Nade =¢je se vriijo vsak prvi torek
v mesecu v dvorani drustva Naprej ob
pol osmih zvefer. Prihodnja seja se
vrél 5. mareca, na katero pridite vse
¢lanice, da ukrenemo za slaynost Ma-
ternega dne. Pp vsaki seji igramo igre
ter imamp mnogo zabave,

Globoko soZalje sestri SuSter nad iz-
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gubo dragega soproga. Zbrale smo se
na domu Zalosti ter molile za pokoj
njegove dufe. Bog mu bodi milostljiv!

Sestri Mary Telban in Louise Jelen
sta prestali nevarni operaciji. Upam
in Zelim, da bi pomladansko sonce utr-
dilo zdravie vsem nasim bolnim se-
stram!

Vesele yelikonotne praznike!

Anna Kameen, predssdnica,

St. 9, Detreit, Mich.—Vsa pohvala
nadim sestram za lepo udelezbo na se-
ji 2. januarja. Zelim, da bi bile vse
bodote seje tako Stevilno zastopane,
potem bomo lahko mnogo dobrega
ukrenile v korist podruZnice. Odbor
za to leto je sledeti: Angela Stupar,
predsednica, Mary Indihar podpred-
sedniea; Theresa Kaliser, tajnica; An-
na Bahar, blagajniéarka; Mae Shinja-
roff, zapisnikarica; Anna M, Bahar,
Amelia Pavlié in Mary Spehar, nadzor-
nice; Augustine Svete OFM., duhovni
vodja.

Prav lepa hvala nasim kadetkam za
okusen prigrizek po sejl. Sprejeti sta
bili dve novi élanici. Dobrododli med
nas! Profene ste vse matere-¢lanice,
ki imate héerke, da jih nagovorite, da
pristopijo v Zvezo in se pridruZijo ka-
detkam, .

Nase kadetke se pridno udejstvuje-
jo pri drustvenih prireditvah, Dne 21,
aprila bodo vprizorile krasno igro “Be-
gunka.” Po igri bo ples, za kalerega
bo igrali izvrstna godba Frankie Jan-
koviéa iz Clevelanda, Vstopnina za
igro bo 50 centov, za ples pa 35 centov
za osebo, Za laéne in Zejne bo dobro
preskrbljeno, Prosene ste vse ¢lanice,
da posetite to prireditev ter povabite
tudi svoje domace in prijatelje, da bo
udelezba ¢im vecja,

Pridite na prihodnjo sejo, da se
ukrene vse poirebno v prid te lepe
prireditve.

Vesele praznike vam zelim,

Angela Stupar, predsednica.

&t. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Ko sem bila na decembrski seji izvolje-
na v urad predsednice, sem se takoj
zavedala, da sem prevzela veliko odgo-
vornost. Vedela sem. da Francka, ée
hoées all no&es, pero v roke in pisi ter
navdusuj ¢lanice do lepih ciljey in za
korist podruznice. Dobro se zavedam,
da je uspeh podruZnice v prvi vrsti od-
visen od neumornega dela odbornic.

Torei bom skuSala po svojl najbolji
mo¢i opravljati naloge tega urada v
zadovoljstvo vseh élanic. V veliko po-
moé¢ mi bodo so-odbornice, ker so vse
prav marljive in prijazne In Ze vidim,
da bomo prav lahko skupng delale.
Vas drage sestre pa prosim, da sode-
lujete z odborom in prihajate v vec-
jem S&tevilu na seje, ki itak hitro mi-
nejo in po seii se pa imamo vselej
prav dobro. Nikdar ne manjka okus-
nega prigrizka in dobre kapljice in vse
to na racéun tistih élanie, ki v dotic-
nem mesecu obhajajo gvoj rojstni dan.
Dekleta vezbalnega krozka pa prav
pridno streZzejo in prepevajo med po-
strezbo, da je res prijetno na nasih se-
jah. Prav lepa hvala dekleta, ker ste
tako pridne.

Zadnjo sejo je posetila urednica Al-
bina in nam raztolmaéila pomen letos-
nje kampanje ter nas bodrila, da bo
najbrz prav lep uspeh. Frav spobud-
no je nagovorila tudi na%e mlade ¢la-

nice, ki so pristopile k mladinskemu
kroZzku ter fim je narodila, da naj tudi
one agitirajo, da bo njih kroZek mo-
tan v ¢lanstva kakor tudi na lepem
glasu. Mlade deklice so bile zelo vesele
slisati toliko lepega in so vse obljubile,
da bodo ustregle priporoéilu. (Moram
Se to povedati, da sva z Albino pri-
jateljiei Ze od mladih lct in sva v sta-
rem kraju y Ribnici skupaj v %olo ho-
dili, seveda to je bilo v mladih letih,
ker sva % majhni prisli v Ameriko.
Albina se Ze leta in leta udejstvuje v
drustvenem zivljenju in ne vem, ée jo
kdo poseka v govorih in nastopih.)—
(Pri tem ne sme ostati Francka, ker si
tudi Ti zelo nadarjena in bos gotovo
pokazala ¢lanicam 3St. 10, da imajo
spretno  voditeljico v Tvoji  osebi.
Ured.)

Prav lepa hvala urednici za poset in
iskrene 'besede, pa & kaj pridi, Te
bomo vedno vesele. (Hvala za prijaz-
nost. Ured.)

Sedaj pa 3e neckoliko o nasi Mate-
rinski proslavi, ki se vrsi 5. maja. Ka-
kor imamg zacrtan program, bo to ena
najlepsih prireditev te sezone. Res bo
veliko truda in stroskov, toda predsta-
vile bomo res nekaj imeniinega. Vpri-
zorjena bo krasna igra “Lurfka pa-
starica,” katere vsebina je veli¢astna
zgodovina po Svetovidovskem odru pod
vodstvom ¢, g, Matija Jagra. Potem
bo nastop nafera mladinskega kroZka
v krasnih narodnih oblekcah in na$
vezbalni kroZzek bo zopet pokazal svoio
umetnost v korakanju in Se ve¢ dru-
gih zanimivih toék, Apeliram na vas
drage sestre, da se odlotite biti navzo-
¢e na tem lepem programu dne 5. ma-
ia. Naj nobene ne manjka. Katere
pa imate héerke, ki bl rade pristopile
v mladinski krozek, ste prosene, da jih
vpisete takoj, ker sedaj se vridi vaZna
kampanja. Nagovorite tudi svoje pri-
jateljice, da pristopijo k nam.

Vesele velikonofne praznike Zelim
vsem sestram SZZ Sirom Amerike,

Frances Tomsi¢, predsednica.
- - L

Na zadniji seji smo zopet pomnoiile
nad mladinski oddelek in Zelja vseh je,
da bi vsak mesec 3tevilo narastlo, da
bomo tudi v tei kampanji pridobilz
¢astno odlikovanje in s tem prinesle
¢ast podruznici. Vse, ki ste bile na
zadnii seii ste sligale, kako pobudno je
poudarjala na%a urednica Zarje o na-
menu te kampanje in nas navdusevala
zanjo. Vse priznanje glavnim odbor-
nicam, da so njej poverile vodstvo
kampanje, ker je spretna voditeljica
in delavna odbornica. Vse vemo, da
imamo mnogo dela in skrbi pri svojem
poslu, toda ni tmela sebe v mislih, ko
je sprejela to vaZno nalogo, ker ona ne
gleda na teZo dela. Zato pa vas pro-
sim, drage sestre, da stopimo Z njo na
plan in s tem damo zadodtenje veliko
stevilo novih élanic,

Na prihodnji seji nas obiste glavna
podpredsednica gospa Frances Rupert,
ki bo dobrodosla med nas. Clanice le
pridite v velikem &tevilu na sejo 14
marca. Taki sestanki so zelo koristni
za podruznico.

Sporotam vsem ¢élanicam naSe po-
druZnice, da bomo imele skupno sv.
obhajilo 3. marca pri osmi sv. masi,
Pridice z znaki v cerkveno dvorano ob
pol osmih, da gremo skupaj v cerkev.

Opozarjam vas na krasni program v
polast materam, ki bo podan na na-

Sem odru dne 5. maja. Rezervirajte si
ta dan za to proslavo. Ve¢ o tem pri-
hodnjié.

Zadnji mesec je bil za na%o podruz-
nico usodepoln. V vegénost so odsle kar
tri nase sosestre in te so: Mary Glach,
Helen Bezek in Anna PoZun. Slednja
je bila stara komaj 23 let in zapusdta 16
mesecev staro héerko. Naj pocivajo v
miru. Preostalim naSe globoko sodéut-
Je. Spominjajmo se umrlih v molitvi,

Tezki operaciji sta sreéno prestali
Mary Glavan in Jennie Poékar, Bolng
&0 tudi Mary Hrastar, Frances Klun,
Frances Lesjak in Prances Kastelic.
Vsem belnim élanieam zelimo pray hi-
trega zdravia kakor tudi ze dolgo bolni
sestri Annie Zupancic.

_Vesele veligonotne praznike in obilo
pirhov  vsem sestram in éitateljem
Zarje zelim,

Frances Susel, tajnica.

Urna Nezika, ali je res tako?
Nase odbornice mi pravijo, da me je
Bog kaznoval, ker sem preveé plesala
predpustom in da bom saj v postu dala
mir s tem, da hodim v dve gubi kot bi
iskala zaklad. Hrbet me tako boli, da
ne morem nikamor. No, pa prej ko bo
ka plesat, upam, da ozdravim,

Frances,

St. 12, Milwaukee, Wis.—Seja v feh-
ruarju je bila dobro obiskana. Spreje-
ta je bila nova ¢lanica, Mary Remitz,
héerka pokojne sestre Mary Remitz, ki
je preminila v januarju 1940. Naj ji
bo lahka ameriska zemljn, Preostalim
pa nase globoko sczalje. Zapustila je
ZalujoCega soproga, dve héerki in ene-
pa sina. Heéerki Mary se je dopadlo,
ker je dobila posmrtnino izplac¢ano ta-
ko hitro, da je takoj pristopila k nasi
podruznici, Dobrodosla!

Na sejl je bil osvojen sklep, da se ne
sme za Clanice zakladati delj kol za
dva meseca. Torej sestre, nikar ne
pozabite placati do 25. vsak mesee, In
tudi drugi prispevki morajo biti plaéa-
ni vsak mesec.

Vsem glavnim odbornicam in sose-
stram Zelim vesele velikonoéne prazni-
ke. Vsem Pepcam pa veseli god in vse
najboljse tistim, ki obhajajo v maren
5voj rojstni dan. Ravno tako Joseph-
ine Vidergar in moji svakinji Joseph-
ine Remsak v Sheboyganu. Fozdrav
in na svidenje na seji 4. marca, kjer
boste slisale, koliko smo napravile na
domadi zabavi 6, februarja.

Mary Schimenz, tajnica.
f,"\"‘\"\:’wzgjwj:J"N:W:J’QMQT'W“::D:W:D,-\D'M?,
$§ Zahvala

V imenu &t. 12 se zahvaljujem
vsem, ki ste se udelezili nase do-
made zabave. Hvala lepa §t. 17
in 43, ob priliki vam povrnemo.
Iskrena hvala marljivem odbo-
ru in delavnim ¢lanicam, Hva-
la lepa tudi vsem, ki ste prisii
kot maske. Bila je prav prijet-
na zabava za vse,

Mary Shimentz, tajnica.

Gospa Agatha Dezman s¢ zahvaljuje
Nimam besed, s katerimi bi se zadost-
no zahvalila, ker ste me povzdignile za
eno stopinjo vitje. S tem ste poka-
zale, da mi zaupate., Najlepia hvala,
drage sestre. Upam, da ne boste nik-



dar razoéarane nad menoj.

Zahvaljujem se tudi sestram, ki so
mi éestitale k temu in mojemu godu.

Nadalje se mahvaljujem sestram &t.
12 za poZrtvovalnost in velikodusnost
izkazano 2za nalo domato zabavo, Na
prihodnji seji boste vse veselo iznena-
dene nad lepim dobickom. Ze dolgo
¢asa ni bilo kaj takega.

Prijazno prosim vse tiste ¢lanice, ki
ste z menoj zaostale pri zadnji kampa-
nji, da stopimo mnaprej in pokazemo,
da znamo biti tudi me pridne, ée ho-
¢emo. ESamo tri nove élanice in nasa
prsa bo krasila krasna zlata zvezina
brodka. To bi naj bil cilj vseh nas, ki
nismo bile fe doslej aktivne pri prido-
bivanju novih élanic. In druge lepe
nagrade? Pomislite, koliko nacinoy je
za porabiti nekaj ekstra dolarjev y teh
¢asih! In do teh se kaj lahko pride,
ako se nekoliko potrudimo za novo
¢lanstvo. Torej nagrade so vredne, da
se jih posluzimo.

Voiéim vsem sosestram veselo alelu-
jo! Z najlep$imi pozdravi vsem Sirom
Amerike! Agatha Dezman.

predsednica svetovalnega odseka.

St. 14, Cleveland (Notingham), O.
Kako ne bi z veseliem delala za orga-
nigacijo, kakor je nada in kako ne bi
bila zadovoljna, ko vidim, da so nase
ameriske Slovenke zainteresirane v
nag& uspeh! Ni jih treba prositi za
héerke, da bi jih vpisale v Zvezo, pac
pa iih rade dajo v organizacijo! Za-
vedajo se sicer, da v slogi je moé in da
bomo veliko dosegle v skupnosti, Prav
lepa hvala materam!

Prosim ostale sestre, da vsaka prido-
bi saj eno novo ¢lanico v kampanji, ki
je sedaj v teku za odrasli in mladinski
oddelek, Saj zapreke ni nobene; éla-
narina je malenkostna, da vsaka lahko
placduje. Med nami bi ne smelo biti
Slovenke, ki bi ne bila pri S2Z. Po-
kazimo, da tudi me Slovenke nekaj
zmaoremo, ako nas je veliko Stevilo, po-
tem nas bo poznala vsa Sir3a ameriska
javnost in imele bomo reipekt pri vseh
narodnostih. Moja sréna Zelja je, da
bi v tem letu pridla nasa podruzZnica
do Stevila 500 ¢lanic, kar bi bilo prav
lahko z nekolikim trudom, Naj bi Ze na
prihodnji seji v marcu pokazale svojo
dobro voljo s tem, da bi vpisale nekaj
novih élanic. Seja se vri 5, marea.
Na dnevaem redu imamg ved vaZnih
totk, katere se bodo resile v vecje za-
dovolistvo, ako bo navzoénost ¢lanic
povolina,

Poglejte tudi v svojo plad¢ilno knji-
#ico in ako dolgujete, potem prav goto-
vo poravnajte. Jaz moram vsak mesec
toéno odposlati poroéilo nasega ¢lan-
stva na glavni urad in to delo je zelo
muéno, ako nimate vse pladan ases-
ment. Jaz nimam blagajne za zakla-
dat, po hiSah nerada kolektam in ¢e
nimam na rokah za poslati ni drugega
izhoda kot suspendacija, Moja iskre-
na #elia je. da bi bila naSa podruzni-
eca ena fzmed prvih, kar se tiée toeno-
sti v poslovanju kakor je bilo doslej.

Vesele praznike! Na svidenje na sejil

Frances Medved, tajnica,

St. 15, Cleveland (Newburg), O.—
Nai kart pardi je prav izvrstno uspel.
Tako velike udelezbe ni bilo Ze dolgo
¢asa kot ma tem pardi. Prav veseli
me, da se tako sloZzno deluje pri nasi
podruznici. Ce bo 8lo tako naprej, bo-

mo prav zadovoljne. Lepa hvala na-
Sim vrlim élanicam, ki so pridno pro-
dajale tikete kakor tudi vsem, ki so
darovali za pardi ter vsem, ki ste dela-
le. Ostalo nam je 5e nekaj pijage in
na februarski seji je bilo sklenjeno, da
naredimo Se en pardi za ¢lanice in
damo pija¢o brezplaéno. Pridite, ako
vam le mogode, na prihodnjo sejo.
Klicano je bilo ime Frances Arko iz
82, ceste in res Skoda, da je bila od-
sotna, ker denar je ostal v blagajni in
na prihodnji seji bo pa Ze tri dolarje
za eno ¢lanico. Ce pridele vse, potem
bo gotovo med nami tista, ki jih bo
dobila. Prilikp imamo vse enako.

Fri nai podruznici imamo stiri sku-
pine kegljactic, ko jih nima nobena
druga podruznica v Clevelandu in za
drugo sezono bi jih rade imele Sest, te
dobimo kegljisee v nasi okolici. (Se-
stra Hrovat, dovolite, da dodam Se to,
da imajo va%e keglja¢ice prav lepo
uniformo in na hrbtu v velikih érkah
872 in &, 15. To je nekaj, kar nima-
jo druge podruZnice, Cestitamo!—
Ured.)

Na bolniski postelji se nahaja Louise
Plahutnik. Prosim ¢&lanice, da jo obi-
s¢ete.  Prosim tudi, da mi sporociie,
kadar je katera bolna, ker meni je
nemogoce vedit za stanje vseh ¢lanic.
Zelimo vsem skorajdno okrevanje.

Vesele praznike!

Mary Hrovat, tajnica.

VBLIKANOC se bliza! V ozragju je

7e dih radosti, na zemlji obljuba
zivljenja. Velikano¢! Pomladni praz-
nik! Ko sneg skopni se prvi oglasajo
cvetodi zvoncéki, ki oznanjujejo prebu-
jenje narave. Pirhi! Kaj bi bil praz-
nik brez pirhov v vseh razlicnih bar-
vah!

Velikonoéno veselje je v ozradju kot
dih radosti, ki da ¢loveSskemu srcu mod,
da premaga bolest in se prebudi v no-
vem upanju za jasnejse dni.

Vesele praznike vam Zelimo:

REV. MILAN SLAJE,
duhovni svetovalec,

MARIE PRISLAND,
glavna predsednica,
ter vse glavne odbornice SZZ!
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St, 17, West Allis, Wis.—Februarska
seja je bila povoljno obiskana. Vsa
hvala nasim zavednim sestram za vrlo
zanimanje. Upam, da bo lepa udelez-
ba na vsaki bodoti seji. Po seji smo
igrale ipro in Zal naj bo vsem, ki ste
zomudile domaco zabavo. Veselo smo

presenetile na%o dobrosréno sestro
Josephine Schlossar, ki je obhajala
svoj rojsini dan v februarju. Da bi ji

ljiubi Bog ohranil zdravie %e dolgo vr-
sto let!

Skupno sv. obhajilo za velikono¢ bo-
mo prejele pri osmi sv. masi dne 3.
?;xlarcu. Upam, da se boste vse udele-
#ile.

Naznanjam, da bomo priredile vese-
lico dne 4. maja. O tem bo veé poro-
¢ila prihodnjié, Sklenjeng je, da bo
vsaka ¢lanica morala placati 25 centov
v roéno blagajno,

Zelimo ysem sestram skorajsno zdra-
vie. ¢lanice pa prosim, da jih obis¢ete.

Z najlepSim pozdravom,

Stefanija Miklauéi¢, porotevalka.
» L L ]

_ West Allis, Wis.—Veckrat mi je pri-
§lo na misel, da napisem nekaj skrom-
nih vrstic, ker se mi list zelo dopade in
posebng e, ki vedno prinasa zanimive
dopise iz domovine. Najlepsa pohvala
sestri Evelvn Fabian iz Chicage, ki
poroéa vse tako natancéno iz potovanj-
skih belezkov. Ona gotovo ni imela
dost! prostega éasa, ker si je vse tako
zanimivo zabelezila. Tudi krasne slike,
ki nam dajo toliko uzitka pri branju,
so nekaj lepega in zanimivega za list.
Ko éitam, mi pridejo v misel spomini
iz mojega potovanja leta 1935, ko sem
obiskala, vse zanimive kraje in mesta
po Jugoslaviji in Italiji. Res, é&lovek
se kar zadovoljnega pocuti in v duhu
si misli, da je zopet v svoji rojstni do-
movini, med svojimi dragimi domaédimi
Tjudmii,

Ravno tako je bil uzitek. ko smo
brali lepe opise o izletu od obéeznane
urednice Albine, katerih naslov je bil
imeniten in do ¢rkice resniden, nam-
re¢ “Kako krasna si zemlja sloven-
ska!" TeZko je bilo za vsakega rodo-
liuba, ko je prisel ¢as, da se je moral
izseliti iz domacega kraja in se odpe-
ljnti v neznang tuijino. ter zapustiti
svoje sorodnike, prijatelje, domato vas
in faro, In zakaj? Ker nam rodna
zemljal ni mogla dati kruha in ne za-
sluzka za posten obstanek, Za mnoge
ni drugega kazalo kot se podati v tuje
kraje, odkjer so prihajala poroéila, da
se jim boljse godi kot doma. A kljub
temu, da imamo v Ameriki boljso bo-
doénost in posteno Zivljenje, vendar
srce hrepeni saj v duhu biti tam, kjer
ja tekla zibeljka.

Ob tej priliki se Zelim iskreno za-
hvaliti nasi urednici za ¢estitke na
dan moje poroke dne 29. novembra,
1939. Njen brzojav je bil prvi po po-
roki in zato sem Se toliko bolj hvalez-
na. Nadalje prisréna hvala za Cestit-
ke gospej Jennie Cerran in soprogu iz
Pittsburgha. Ravno tako lepo se za-
hvaljujem gospodu Leo Zakrajsku in
soprogi iz New Yorka ter vsem drugim,
kateri ste nama poslali vsakovrstne
¢estitke in voiéila za sreéno bodoénost,
Imela vas bom v najlepSem spominu
kakor tudi moj soprog. Kadar potu-
jete skozi Milwaukee, oziroma West
Allis, Wisconsin, ste toplo vabljeni na
obisk, kar bo nama v veliko veselje.

Posiljam  najlepse pozdrave vsem
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glavnim odbornicam in vsem ostalim
sestram SZZ| Voséim tudi vesele veli-
konoéne praznike vsem poznanim Si-
rom Amerike!
Kristina Kolar-Bevetz, ¢l 5t 31,
1316 8. 62nd St.,, Wes. Allis, Wis.

&t. 18, Cleveland (Collinweod), O.—
Nage misli o2 suéejo krog spomina na
minuli kart pardi 6. februarja, za ka-
terega je bilo precej zanimanja. .V
veselje mi je omeniti, da je bila ude-
lezba precei poveljna kljub slabemu
yremenu in mnogoterim prireditvam
ba& ta veéer (pustni torek), Pogresale
smo seveda ve¢ ¢lanic, katerim toplo
priporo¢am, naj jim bodo drustvens
prireditve v bodeée bolj pri srcu, ker
le v slogi se pokaZe mo¢ napredka.

Iskrena zahvala vsem nadim marlji-
vim sosestram, kalere ste na en ali
drugi naéin pripomogle k temu dru-
zabnemu vederu. Postrezba je bila
vsestransko zadovoljiva, kar upam, da
je najboljsi odmev in prijazno vabllo
#e za v bodoto naklonjenost &t. 18 SZZ.

e posebna zahvala gospej Mullec,
nadf ugledni trgovki iz Waterloo Rd.
ter njeni druzini za vrlo zanimanje za
uspeh prireditve kakor tudi gospej Os-
wald iz Grovewood. Ni¢ ve¢ kot prav
ije, da se tudi ¢élanice posluzujejo po
moznosti njih trgovin, kajti bag tr-
govel so tisti, ki skudajo ob vsaki prili-
ki pokazati svojo naklonjenost dru-
Etvom.

Bridka usoda je posegla v druzino
marljivih sosester Paulin, Gospa Ju-
stina Paulin je zgubila ljubecega so-
proga, gospa Mary Paulin in njene
héerke pa s tem ljubljenega sina in
brata, Vade sosestre od St. 18 z vami
glohoko soéuvstvujemo.

Nasa pionirka gospa Mary Kuhel je
prestala tezko operacijo. Zdravje se ji
vraca precej povoljno. BSoprog sestre
A. Zpone se je tudi vrnil iz bolnisnice,
kamor je bil odpeljan vsled teZke ne-
sre¢e, ko se je vratal pono¢i iz dela.
Pogresamo gospo Jennie Sodja, katero
je bolezen priklenila na posteljo, Ze-
leé skorajinega okrevanja! Sestra Vi-
ola Sodja pa je v januarju postala po-
nosna mamica, Cestitke!

Zivljenje pi%e povsod lastne romane;
nitke radosti, ¢estokrat tezke bridkosti
so prepletene v njem. Svet pa je
kljub temu lep ob jutranji zori budeé
nove upe, v vefernem zatonu tajin-
va;reno nepojmljiv s svojimi prevara-
ml G

Sesire! Kampanja za pridobitev no-
vih ¢lanic se je pritela s 1. februar-
jem. Pristopnina je prosta, torej pos-
ljite kaj dela!

Veselo velikonoé vsem!

Josephine Praust, tajnica.

St. 19, Eveleth, Minn.—Prijazno va-
bim vse nase ¢lanice na bodoée meseé-
ne seje, ker ni prav, da smo vedno ene
in iste vprezene pri delu in za seje, saj
jie vendar za vse ¢&lanice koristno, ée
imamo kaj v blagaini,

Zdaj imamo vazno kampanjo za od-
rasli in mladinski oddelek od 4 do 14
let starosti, élanice so deleZne ravao
iste svote k pogrebnim stroskom, ka-
kor se izpla¢a za odrasle ¢lanice v slu-
¢aju smrti, Fladujejo pa samo 10 cen-
tov meseénine in to bi moralo zani-
mati prav vse nase matere-&lanice, da
vpisejo svoje héerke. Potrudimo se
prav vse za napredek podruZnice!

Bolne so tri na%s ¢&lanice. Tajnicn
sestra Jerome je imela tezko operaci-
jo in je na potu okrevanja. Bolha je
tudi naSa blagajnitarka, ki je v bolnis-
nici in sestra Mary Strah, ki je imela
e tri operacije. Vsem bolnim élani-
cam #elim, da bi jim Bog dal liubo
zdravje, ker je najvedje bogastvo sveia.

Vesele velikonoéne pragnike vsem se-
stram SZZ!

Antonian Nemgar, predsednica,

Rh Ok % Oh 0% oh©
Cestitamo!

Tri nase vrle glavne odbornice
bodo praznovale svoj rojstni dan
v marcu, Glavna podpredsedni-
ca Frances Raspet dne 1. mar-
ca; glavna blagajni¢arka Joseph-
ine Muster dne 8. marca, in
glayna tajnica Josephine Erja-
vee dne 12, marea,

;
V imenu yseh glavnih odbor-
nie, urednistva in celokupnega
A

¢lanstva vam posiljamo najsré-
neje cestitke ter Zelimo, da bi
docakale Se dolgo vrsto let v
plodonosnem delovanju za pro-
cvit Zveze kakor tudi v zdravem
in sretnem druzinskem Zivlje-
nju. Zivele nase vrle Slovenke!
Bog vas blagoslovi v vsem, kar
sl najbolj sréno zelite! Najbolj-
Se na svetu ni predobro za vrle
narodnjakinje kot ste ve!

Lohohohohohoh

St. 20, Joliet, YI.—Ne vem, kako naj
zaénem, da bl v kratkih potezah pove-
dala, kar je stvarno in vazno za jav-
nost,

Januarska seja je bila prav dobro
obiskana. Ustoli¢en je bil novo-izvo-
lieni odbor, obenem smo praznovale
zmago, katero je priborila nadi po-
druZnici nada tajnica Josephine Mus-
tar, ki zavzema pri Zvezi tudi urad
glavne blagajni¢arke. Med posamez-
nimi agitatoricami je sebl iztekla naj-
visjo ¢ast kot prva zmagovalka. Ob
tej priliki smo povabile vse glavne od-

bornice, ki so se zafasno nahajale na
letni seji v glavnem uradu Zveze. Njim
in gospej Mustar v potast smo imele po
seji obsiren program, katerega je vo-
dila gospa Josephine Erjavee in delo-
ma pa tudi gospa J, Zupanéi&, Ziveéa v
Rockdale,

Znadilnost programa je bilo sodelo-
vanje ¢lanic mladinskepa oddelka v
starosti 4 do 14 let, ki so nastopile v
razlitnih vlogah., Med deklicami je
mnogoe izvrstnih talentov, ki bodo po-
druzniei kot organizaciji pripomogle k
lepemu izteku ob mnogih bodoéih prili-
kah,

Na programu so bili vsake vrste
umetni plesi, drsanje, deklamacije,
petje in zanimivi govori. Zlasti spod-
buden govor je imel & duhovni vodja
Rev. Butala, spostovana glavna pred-
sednica gospa Prisland, priljubljena
urednica gospa Albina in prijazna
glavna nadzornica gospa Leni¢. Go-
vorniki so zeli topel aplave in prizna-
nje ¢lanie. Zelim, da njih besede naj-
dejo pravo mesto in prinesejo dobre
uspehe. Sretne se 5tejemo, da smo
imele v svoji sredi te odliéne goste,
Obiskale so nas odbornice sosedne po-
druznice iz Aurora in prva glavna bla-
gajnidarka gospa Dular iz Chicaga.
Vsem tem se lepo zahvaljujemo za
obisk.

Prva tofka programa je bila pred-
stavitey novo pristoplih élanic mladin-
skega oddelka. V imenu njih je zbor-
nico pozdravila gospodiéna Joan Mus-
ter, nakar fe podala kratko deklama-
cijo gospodiéna Caroline Tomazié v
poéast glavni predsedniei in ji poklo-
nila koSaro s cveljem. Njej so sledile
ostale deklice in obsule gospo Prisland
s cvetjem. (Slika na strani 110).

Na5 novo organiziran pevski zbor,
nestojet z  élanie iz Rockdale, pod
spretnim vodstvem gospe Zupandié, je
poda: nekaj ljubkih slovenskih pes-
mie in v duetu sta pa zapeli mladi
héerki gospe Zupandi¢, Dalje v solo-
spevih so nastopile Virginia Stukel,
Lorraine Kuzma in Marie Ann Musich,
V umetnih plesih so nastopile Flor-
ence in Dolores Zupancie, Geraldine
Kezele, Eileen Ferkol in Glorin Ann
Papesh, Takozvani “Roller-skating
act” so proizvajale sestre Berkovich.

Petje in plese je spremljala na gla-
sovirju gospoditna Olga Erjavec, Da
je bilo vsem ustrezeno, sta ga plesazelj-
ne igrale vesele posko¢nice sestri Bis-
try. NaSe kadetke so pa servirale
okusen prigrizek, kakor je to navada
ng vsaki januarski seji.

Na sejo sta prisla tudl Urna Nezika
in Marko, Na 2zeljo ¢élanic sta oblju-
bila, da se bosta v bodog¢e vetkrat po-
kazala. NeZiki so tekle besede kot ma-
slo in rekla je, ¢e jo Marko ne bo za-
snubil, ga vprasa sama, saj je pre-
stopno Jeto, Rekla je tudi, da se v
Ameriki veliko bolje pocuti kot v sta-
rem kraju. Naglas je e vedno staro-
krajsko-gosposki in pa modo e tudi
ni popolnoma opustila, drugace je pa
zauber dekle! Vsem se je zelo dopad-
la in najbolj pa Markotu, ki je do las
zaljubljen v njo. O¢i sploh ni drugam
obrnil kot samo na Neziko, Zvestoba,
da ji ni para. Nezika je prinesla pol-
no kosaro vsakovrsinih spomindékov,
katere sta z Markotom razdelila med
dlanice. Poslovila sta se z obljubo, da
Se prideta zato, ker imamo v Jolietu
glavni urad Zveze, Ne vem, mogole
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cikata na sluzbo v glavnem uradu.
Vse je mogote na svetu te dni.

Na tem mestu se zZelim zahvalii
vsem posameznikom in skupinam, ka-
teri ste karkoli pripomogli, da smo
¢éastno zmago primernc praznovale.
Vsem delavkam in sploh z eno besedo
reteno VSEM se iskreng zahvaliujemo,
Zelim, da bi dobro razpolozenje, ka-
tero je prevladovalo v cbilni meri na
prvi seji v tem letu ostalo med nami
skadlzi vse leto.

Hvale in posnemanja vredno je to,
da 20 se v zadnji kampanjl odlikovale
vse glavne odbornice in najpridnejsa
med njimi je bila na%a Josephine Mus-
ter.. V imenu podruznice ji prisréno
¢estitam in Zelim Se ve¢ plodonosnih
zakliutkov v korist nase podruznice.
Nobeni izmed nas ni dano, da bi pri
svojem delu dobila samo poklone, paé
pa pridejo na uSesa tudi opazke, ki
nas veéasih napravijo Zalostne, toda
moj nasvet vsem, ki delujejo za blagor
Zveze bi bil, da vsak poStenjak bo odo-
braval dobro delo in vsaka agilna glav-
na odbornica je ¢lanstvu dober zgled
in v ponos, Dokler imamo marljive
glavne odbornice, je obstoj in razvof
877 zagotovljen. Ce pa bodo drema-
le, bodg ostale élanice =zaspale in 2
njimi vred organizacija. To se pa pad
nobenim pogojem ne sme zgoditl, Na-
Sa organizacija mora rasti k temu bo
pripomogla vsaka posamezna élanica,
posebno zdaj, ko ‘je razpisana nova
kampanja, v tej kampanji naj se s
svojo marljivostjo odlikuje vsaka ¢la-
nica, saj to je vsaka svetano oblju-
bila ob pristopu v organizacijo.

Pri nasdl podruzniel sta bili odliko-
vani kar dve zmagovalki, Gospej Mus-
ter je ikrotila zasluzen dar gospa
Prisland in gospej A. Berry pa Jje po-
klonila dar gospa Lenich in Josephine
Erjavee je obdarila podruznico z svoto
$10. Hvala lepa!

Hvala lepa gospej Tezak za poslane
sopke cvetlic, katere smo pripele na-
sim glavnim odbornicam. (Gospa
predsednica je izpustila sebe, toda tu-
di ona je prejela krasen Sopck, kate-
rega ji je pripela gospa glavna pred-
sednica. Da bi jo videle, kako je bila
lepa “v roScah.” (Ured.)

Predno konéam, naj Se povabim vse,

Prva vresta: J, Brja-
vee, M. Palesko, M.
Prisland, A, Nowvak.
Druga vrsta: A. Ko-
revee, J. Muster, M.
Lenich, E. Planinsek.
Tretjn vrstu: M, Ne-

manich, F. Hrovat,
J. Benedik, C. Gre-
gorcie.

katere se zanimate za kegljanje, da se
udeleZite seje v marcu. Turnir se vr-
51 v Chicagi 27. in 28, aprila. Fo mar-
¢evi seji bodo kazane premikajode sli-
ke posnete ob raznih prilikah v Jo-
lietu, kakor tudi na konvenciji, Pri-
dite v isto lepem Stevilu kot zadnjié.

Zelim vsem skupaj vesele velikonoé-
ne praznike, Glavnim odbornicam pa
&e enkrat iskrena hvala za poset seje
v nadi, da ste odnesle najlepSe vtise,

Emma Planindek, predsednica.
Porotéilo tajnice §t. 20

Tem potom vabim vse élanice na se-
jo 17. marca. Poleg zanimive seje ho-
ste imele prav lepo prosto zabavo, Le
pridite, boste videle, kako ste vse ludt-
ne v slikah.

V zimski sezoni je navadne najvet
bolezni kot prehladi itd. Bolnih je
tudi veé¢ mladih élanic. Anna Kolenc-
slavan je prestala tezko operacijo, Za
pljuénico je zbolela Julia Skufca in se
nahajan v bolnidniel. Njima in vsem
bolnim sestram Zelimo hitrega zdravia,

Nase globoko soZzalje druzini sestre
Agnes Skedel nad izgubo ljubljenega
sina v starosti 24 let. Naj poéiva v
miru! Na ledu je bil smrtno ponesre-
¢en soprog sestre Caroline Gregoreie.
Poleg soproge, pokojni Matt Gregorcic
zapusta tudi veé odraslih otrok in so-
rodnikov. NaSe sozalje. Naj mu sveti
veéna lud!

Dobro poznani rojak Frank Gospo-
dari¢ je prevzel vodstvo volilne kam-
panje na republikanskem tikeiu zn
governerja in senatorja drzave Illi-
nois. Gospod Gospodari¢ je Ze ved let
aktiven v republikanskih vrstah y Jo-
letu in mu tudi sedaj 2zelimo lep uspeh,

Kakor je obitaj vsak velikonoéni
pondeljek tako bomo tudi letos prire-
dile veliko plesno veselico, katera se bo
imenovala “Leap Year Dance.” Zaba-
ve bo dovalj za mlade in starejse, Ve-
seliéni odbor se pridno pripravlja, da
bo zopet nekaj novega. Veste, letos je
prestopno leto in imajo 2enske pred-
nost, sato lahko pricakujemo nekaj
ved kot prejdna leta. Le povejte svo-
jim domaéim in prijateljem o tej ve-
selici na velikonoéni pondeljek veder
in skupno rezervirajte ta veéer za naj-
vecio veselico te sezone, Vstopnice bo-
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do v predprodaji in priporotamo se
vsem za najlepSo naklonjenost, Torej
dne 25. marca ste vabljeni v velikem
Stevilu v Slovenia dvorano,
Na svidenje!
Josephine
* *

Muster, tajnica.
™

Tolazba v bridki uri

Dne 29. januarja je mene in druzi-
no zadelg velika zalost, ko smo izgu-
bili ljubljenega soproga in oceta, KO
ni pridel k vecerji, ga je Sel iskat sin
Anton in dobil je mrivega. V tej
bridki uri so bile sosestre od St 20
877 v veliko tolazbo. Prisle so ga sko-
raj prav vse kropit in molile za nje-
govo duso.

Iskrena in posebna hvala Josephine
Erjavec za soZzalno kartico. Zdaj vi-
dim, koliko iskrenih prijateljev si ¢lo-
vek lahko privabi, ako gre veckrat na
sejo, Doslei sem malo sej zamudila
in v bodo¢e bom pa Se manj, ako mi
Bog da zdravje.

Hvalezna ostanem vsem sosestram

SzZ! Karolina Gregortic,

1024 Brodway St., Joliet, Il
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3 Priznanje podruznici st. 20,

Joliet, I

Glavne odbornice, ki smo bile
navzoée na sefi podruznice §t. 20
meseca januarja, smo bile mne-
nia. da zasluzi podruZnica javno
priznanje za krasen in zabaven
program, ki je bil ob tem ¢Casu
prolevajan.

Posameznih todk ne bom na-
vajala, retem le, da so bile vse
lepo in precizno izpeljane in da
je bil ves program navzolim v
velik uzitek in zabavo.

Torei le se kaj takega pripra-
vite!

Za glavne odbornice:

Marie Prisland.
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St 21, Cleveland (West Park), 0.—
Dne 14. januarja je 2zalostno zapel
zvon v na& cerkvi tér s tem naznanil,
da je zavedno zatisnila svoje trudne
oli nasa sestra Rozalija ZakrajSek in
prestala svoje zemeljsko trpljenje ter
se preselila v veénost, Pokojna zapu-
&ta Zalujodega soproga, tri héere in
stiri sinove, katere je vzgojila v pra-
vem kriéanskem duhu. Draga sestra,
potivaj v miru in naj Ti bo Bog plac-
nik za Tvoja dobra dela, Spomni se
pri Bogu na nas. NaSe globoko soZa-
lje preostalim.

Nevarno bolno so te dni odpeljali ¥
St. John bolnisnico sestro Mary Cim-
perman. Bog jo ohrani in podeli 1jubo
zdravie. V bolnisko posteljo se je
morala podati nafa mlada sestra Jo-
sephine Weiss. Bolezen ne prizanaSa
mladim ne starim. Vsem bolnim 2zeli-
mo ljubega zdravia.

Teta &torklja je podarila zalega de-
¢ka nasi sestri Jennie Gali¢, prej Po-
gelnik., Cestitke mamiei in starima
mamicama Pozelnik in Galie. Cestitke
tudi sestri R. Zupandéié, ki je te dni po-
stala enkrat veé stara mama, kakor
tudi sestri A. Skoda, ki jo je dvakrat v
enem tednu doletela cast biti stara
mama.

Ko sem prisla domov od zadnje seje
sem se mogla kar naprej smejat. MoZ
in sin sta me kar od s.rani gledala in
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me Sele drugi dan vprasala, &e je kaj
narobe. Povem vam, da je res fletno,
kadar so nade ¢lanice pri dobri volji.
Sedaj Ze komaj éakam druge seje. Prav
lepa hvala za darila sestram Anna Zu-
pané¢i¢, Frances Kozelj, Theresa Ko-
Zuh in Anni Jungfrida za poZrtvoval-
nost. Samo to ni prav, da morajo
vedno ene in iste daroval in delat.

Nasa velikoduSna predsednica Mary
Hosta je kar dvema ¢&lanicama plaéa-
la asesment za leto 1939. To znadi
njeno veliko ljubezen do SZZ, za kar
smo ji vse hvalezne,

Sporotam tudi, da so dekleta vez-
balnega krozka cbljubile vprizoriti le-
po igro za Materinski dan. Pridite vse
na sejo v marcu, ki bo zanimiva in po
seji bo pa spet zabava.

Vesele velikonoéne praznike!

Andéka Pelcié, tajnica.

St. 25, Cleveland, 0.—Nade seje 50
vsak mesec pray dobro obiskane in v
februarju pa 8e posebno, ker smo ime-
le sprejem nasih malih deklic. To je
bilo veselja in Sepetanja med njimi,
kako bodo lepe, kadar dobijo svojo no-
vo uniformo. Urednica Albina je ime-
la z njimi prvi sestanek ter jim raz-
kazala razne vzorce za oblekce, tako
s0 si izbrale kroj. ki bo napravil njih
nastop slikovit, kar se da. Me smo
hvalezne sesiri Albini, ki se tako vne-
to manima za regfivoj nasega mladin-
okepa kroZka. S pomaéjo predsednice
izobrazevalnega oCseka sestre Frances
Bogovich, ki je popolnoma ves$ta raz-
nih vezb in telovadb, smo kar brez
skrbi, da bomo imele pri nasi podruz-
nici nekaj posebnega. Sedaj je vse v
redu in tudi blago narofeno za oblek-
ce, trcba bo samo pridnih rok. da bo-
do v e Slvanje dokongale in na Mate-
rinski proslavi bs’o pa na8z deklice
imele glavno viogo na programu. Ka=-
tera mati bi rada vpisala svojo héer-
ko, da bo tudi pri prvem nastopu na-
Zega krozka, naj to stori takoj in se
javi pri meni na demu ali na prihod-
nji seji. Gleijmo, da bomo tudi z
mladinskim oddelkom na ¢astnem me-
stu.

Sklenile smo na seji, da bomo imel2
dne 5. marca druzaben veéer v Solski
dvorani, ca bo nekoliko vet v skladu
za blago za nove oblekce. Vabljene sie
vse €lanice in prijateljice, kakor tudi
nase boljse polovice, da bo éim vedja
druzba. Lep vecer je dobrodoie]l tudi
v postnem dasu, da nam ne zastanejo
Zivei,

Iskrena hvala Mary Razinger za lepo
svetilko in prejdnji predsednlei Fran-
ces Ponikvar za dar $5 mladinskemu
krozku.

V kratkem smo izgubile dve zvesti
élaniei. Prva je bila Frances Kobe, ki
je racda priSla k sejam in bila ponosna
¢lanica Zveze. Na veger zadnje seje je
pa preminila naga agilng Clanica in
ustanoviteljica Rose Zupangi¢. Ona
ni nikdar pozabila madih delegatinj,
ter gotovo poslala kartico v pozdrav,
Bila je vzorna katolicanka ter s svojim
bojevitim nastopom marsikrat prine-
sla dobre stvari na povrsje. Bila je
neustragena pri raznih debatah ter
vselej pokazala visoko spostovanje do
tistih voditeljev, katere je rada imela.
Spomin na njo ostane blag med nami.
Nage globoko soZalje preostalim sorod-
nikom. Pokojni naj pa mirno snivata
v veénem spanju,

Bolna je Frances Cimperman, 6707
Carl Ave.. ki bo hvalezna &lanicam za
obisk, Dalje je bolna Jennie Melle,
6806 Bonna Ave. Vsem bolnim Zelimo
ljubega zdravja. Frances Miheléié Ze-
limo, da se ji zlomljena roka kmalu
zaceli.

Kampanja! EKampanja! Da, v tekn
je nad wvse pomenljiva kampanja zu
pridobivanje ¢lanic v odrasli kot v
mladinski oddelek. Ce smo bile #e
kdaj pridne, to bomo morale biii v tej
kampanji, ker letofnja kampanja ima
“zlati” pomen, tako je rekla nasa
urednica, ki je bila imenovana za vo-
diteljico te kampanje in kar je ¢lanica
nafe podruZnice, je nasa dolZnost, da
se pokaZemo simpatiéne. Torej drage
sestre, lepo vas prosim, pomagajte, kar
se bo dalo, da bomo imele lep uspeh,
saji bo za nas dobrobit in ponos. Kako
lepo se bo bralo kampanjsko poroéilo,
¢e bo 5t. 256 kje bolj na vrhu. Ali bo?
To bomo kmalu vedele, namreé¢ Zze pri-
hodnja seja bo pokazala, kaj lahko
pricakujemo, Pripeljite svojo prijate-
liico ali znanke na sejo in se lahko
kar takoj vpife, ravno tako mlade de-
klice od 4 do 14 let s.arosti, ki pla-
¢ujejo samo 10 centov na mesec,

Priporocan je bil izlet v Columbus,
Ohio, kakor so &le nekatere nale &la-
nice lansko leto. VoiZnja je poceni in
vzame samo en dan za tja in nazaj.
Katera bi rada $la, naj pride na pri-
hoZnjo sejo. Dalje nam je priporo-
¢ala, da bi 8le to pomlad v Washing-
ton, D. C. Tudi za tja bi dobile prav
poceni voZnjo kakor tudi druge udob-
nosti. Za v Washington bi pa wvzelo
tri dni, namre¢ en dan tja, potem en
dan za izlet po mestu in potem tretjl
dan nazaj. Katera bi 3la, naj se javl
pri urednici ali pa na maréevi seji,
kier boste dobile yse podrobne podat-
ke.

Kakor vidim, imamo precej obSiren
program za prihodnje mesece. Saj
pravijo, da kjer je zivahnost, tam je
tudi lustno biti. Najbrz, da bo tako
tudi pri nas,

Voséim veem sestram vesele praz-
nike in vas najlepde pozdravljam,

Mary Otoniéar, tajnica,

Lepo presenedenje

Na zadnji seji 5t. 25, sem bila tudi
jaz todéka, ki je morala biti resena,
kajti imele so v naértu zame lepo
preseneéenje.  Poklicana sem bila v
ospredje dvorane in tisti ¢as siopi do
mene urednica Albina ter mi v lepo
izbranem govoru izroéi svoje yrste So-
pek v spomin kot 11 let v uradu pred-
oadnice, Bila sem ginjena nad lepim
darilom, katerega nisem pritakovala.

Najlepa hvala, drage sestre. Zame
bo to trajni spominek od vas.

Frances Ponikvar,

St. 26, Pittsburgh, Pa.—Vsa pohvala
nasim sestram za lep poset januarske
seje, in posebno Se naSe maskaradne
veselice 31. januarja, 1940. NaSa mla-
dina je imela zopet zabaven veger in
tudi starejsi so se veselo sukall po dvo-
rani. Najvetja napetost je bila, ko je
prifel &as za “kejk vok;” cela proce-
sija je sla po dvorani v Zelji, da dobi
kejk in sreta je zadela Anno Klun in
Adama Balkovee, ki je bil njen part-
ner. Lepa hvala vsem onim, ki ste
darovale v ta namen, kar je bilo Vv
gmotno pomoé¢ nasi blagajnl. Lepa

hvala tudi vsem, ki ste pomagali.

Nasi prejdnji nadvzorniei je v janu-
arju preminil soprog Peter Klobuéar,
Nage globoko soZalje nad lzgubo pri-
ljubljenega moza. Naj mu sveti veéna
lué!

Opominjam vse tiste ¢lanice, ki dol-
gujejo na meseénini, da poravnate svoj
dolg ali pri seji ali na mojem domu.
Sklep seje je, da se ne sme zalagal vet
kot tri mesece za ¢lanico, Ker mo-
ram jaz odposlati toéno vsak mesec
na glavni urad, zato je dolZnost vsake
¢lanice, da ima tudi plac¢ano ob casu,
ker jaz ne bom kolektala po hisah od
tlanice do élanice, do nekaterih 5e po
dvakrat in trikrat. Prosim upostevaj-
te. Pozdravljene!

M. Bahor, tajnica.

5t. 27, North Braddock, Pa.—Fonov-
no ste vabljene na veselico, katero pri-
redimo skupno z drugimi devetimi dru-
&tvi dne 20, marca, 1940 v Hungarian
dvorani, Cable Avenue, East Pitts-
burgh. Pridite vsi starejdi in mladi-
na, ker zabave bo obilo. Za ples bosta
igrala dva orkestra., Vstopnina bo sa-
mop 26 centoy, Pricakujemo priéujoé-
nost vseh nasih élanie in prijateljev.

Delavske razmere oo se v nasi drzavi
malo izbolisale. Toda bolezen med éla-
nicami pa vedno nagaja. Sestra Kri-
stina Palovéek je imela tezko operaci-
jo kakor ftudi sestra M, Kuéié. V
kratkem se poda na operacijo sestra
M. Augustin, Sestra Dolinar je Se
bolna kakor tudl sestra Ramos. Bog
daj, da bi bile vse vesele in zdrave za
velikonod,

Ko smo stopile v novo leto 1940, smo
sl Zelele zdravje in sredo, toda pri nas
smo imele prvi mesec novega leta Za-
lostni sluéaj, ker nam je zavedno v
Gospodu zaspala nada zvesta sestra
Johana Komadina. Bilo je 21. janu-
arja ob Scstih zjutraj. Pokojna je bi-
la stara 3ele 39 let in pridna pomoéni-
ca pri podruZnici, zato jo bomo silno
pogresale. Zapustila je soproga in tr!
otroke, ave sestri, brata, mnogo sorod-
nikov in prijateliev. Draga sestra,
spavaj mirno v ameriski zemlji, Tvo-
jim milim in dragim na%e globoko so-
zalfe. Druzina pokojne sosestre se Ze-
i najlepge zahvalitli vsem sestram 2za
molitev v hisi zalostl, kakor tudi za lep
sprevod do hladnega groba in za daro-
vano sy. maso.

Sestra K. Barbi¢ se prav lepo za-
hvall za dar od podruznice in pravi, da
je lepo biti élanica Zveze,

Nafa tajnica Josephine Rednak bo
obhajala svoj rojstni dan 18. marca.

estitke in 8¢ na mnogo let!

Vesele velikonoéne praznike
vsem skupaj.
marea!

Zelim
Na svidenje na seji 3.

Anna Tomasié, predsedniea.

St. 20, Broundale, Pa.—Poro¢ati imam
Zalostno novico, da je nemila smrt po-
brala zopet eno nafo ¢lanico, sestro
Marijo Miheve in to take hitro, da kar
ni bilo za verjeti., Zadel jo je mrtvoud.
Doma je bila iz Borovnice na Notranj-
skem. V zadnjl pozdrav smo poklonile
krasni Sopek cvetlic. Iskrena hvala
sestram za molitev roZnega venca ob
krstl, Bila je ves ¢as mirna in blaga
dua ter zvesta ¢lanica Zveze. Naj Vv
miru poéiva,

Na bolniski posteljl se nahaja Sestra
Cilka Semrov, Frofene ste, da jo obi-



Séete. Nadalje vas prosim v imenu
tajnice, da bi letos toéno platevale me-
seénino, da ne bi bilo zamude na
glavnem uradu.

Pri sestri Pristavec smo imele par-
krat “nedolZzno igro” v prid blagajne.
Kaj, ko vas veé ne pride! Malo raz-
vedrila je vsakemu v korist v teh éasih.

Vljudno ste prosene, da pridete vse
na sejo 11. marca, da se pomenimo za-
radi 11-letnice. Blagajna stoka! Do-
slej je bila $e veaka ¢lanica vesela da-
rila od podruZnice in tako se bo na-
daljevalo, ¢e boste vzajemne. Vsaka
naj prinese darilo za 10 centov vred-
nosti, Dolznosti in pravice so za vse
enake. Pa vsaka naj pripelje tudi eno
novo ¢lanico, da nas bo lepSe Stevilo.
Na svidenije!

Frances Zigon, blagajni¢arka,

§t. 30, Aurora, TIllL.—Radi slabeua
zdravia mi je bilo nemogode izpolniti
obliubo na decembrski seji, ko sem bi-
la izvoljena za porocéevalko, da bo vsak
mesec¢ dopis, kar ni bilo in tudi seje
sem zamudila. Kakor mi je bilo po-
rotano, so se imele prav dobro obakrat.
Zares, med nami je prav lepa sloZnost
in prijateljstvo. Bog daj vsem bolnim
ljubega zdravja, da se bomo udeleze-
vale vseh sej.

Ravno pri pisanju teh vrstic zazvo-
ni telefon in dobim Zalostno novico, da
je preminila sestra Carolina Jeraj. Po
praviei povedano, kmalu bi se zgrudila
na tla, tako me je pretresla tuzna vest,
Vedela sem, da ¢aka na operacijo v
bolnidnici, toda vmes je posegla pljué-
nica in ji pretrgala nit Zivljenja. Bila
je bozja volja, da se je selila v veénost.
Lansko leto ob desetletnici podruznice
smo z veseljem poudarjale, da nismo
zgubile ¢lanice zaradi smrti, sadaj je
Pa Ze drugace.

Draga, nepozabna Caroline! Ti =i
nas prva zapustila in 5la po svoje pla-
¢ilo. Tvoje Zivljenje je bilo vse okozl s
trnjem obsuto in napisala bi se cela
knjiga o Tvojih izkuénjah. Bila si ko-
maj 35 lel stara, ko Te je zapustil so-
prog s sedmimi nepreskrbljenimi otro-
ci, sest deklic in en fantek, malo dete,
staro Sele tri mesece. Radi globoke
ljubezni do svojih otrok se nisi hotela
omoziti, ¢éeravno si imela veé priloz-
nosti, Ti si bila otrokom mati in ode
obenem. Prav lepo in vestno si izpol-
nila svojo od Boga dano nalogo, wpakar
Te bo ljubi Bog stotero poplaéal. Ker
si bila zavedna kr3tanska Zena, si bila
tudi pri vee podpornih drustvih, ako-
ravno je bilo mnogokrat tezko vadrze-
vati plac¢ila. Vedela si, da bodo otroci po-
trebovali pomoé¢ v slu¢aju Tvoje smrti,
ker imela si jih sréno rada, zato jih
nisi zapustila brez sredstev., Zelo Te
bomo pogresale pri podruznici, kjer si
nam bila v yvsako pomoé. Leta 1932 si
bila na3a tajnica in tudi Tvoje tri hée-
re so pri Zvezl, starejSa héer Pauline
je naSa sedanja blagajni¢arka in hei
Louise pa nadzornica Ze veé let. 'Tvoj
veliéastni sprevod je znaéil nase globo-
ko spostovanje do Tvojih zaslug, ki
bodo Zivele v spominu nate na veko-
maj. Iskreno soZalje izrekamo sinu in
héerkam nad izgubo ljube mamice in
tako vsem ostalim sorodnikom., Me,
sosestre, jo ohranimo v molitvah in
blagem spominu. Mary Fajfar,

§t. 31, Gilbert, Minn.—Dne 21. janu-
arja, 1940 je za vedno zaspala v Gospo-

du, ¢astna predsednica Marija Indihar,
Ona je bila v odboru od ustanovitve &t.
31 ter vedno aktivha v korist Zveze.
Bila je prva, ki se je v Minnesoti zani-
mala za proslavo 150-letnice ustave
Zdruzenih drzav Amerike in na njeno
pobudo je bilo v novem Harry Hop-
kins parku usajeno brestovo drevo.
Kako ponosno je korakala naéelu po-
vorke na dan te slavnosti! Njena do-
bra dela ostanejp v trajnem spominu
na njo, Me sosestre smo jo vse rade
imele »1 kar je ona priporogala, tako
se je zgodilo, ker ona je vedno gleda-
la, da se povadigne SZZ kakor tudi
slovenska Zena. Na njeno prizadeva-
nje se je tudi vsadilo lipovo drevo Vv
potast prve slovenske zenske v Ame-
riki, ki je bila sestra 3kofa Baraga,

sepony:
s

MARY INDIHAR

Kakor je skrbela za napredek Zveze,
tako je bila tudi skrbna Zena in mati
svoil druzini, katero je dobro vzgo-
jila. Pogresale jo bomo pri sejah ka-
kor tudi njen soprog in otroci. Spo-
minjajmo se njene duSe v molitvah,
Naj ji bo lahka ameriska zemlja, Na-
S¢ ooZalje preostalim sorodnikom in
prijateljem.

Pokojna sestra Indihar je prifla v
Tower, Minn., leta 1892 in v Gilbertu
se je nahajala od leia 1909. V teh le-
tih si je pridobila nesteto dobrih prija-
teljev med Amerikanci kakor tudi med
svojimi rojaki. Sprevoda se je udele-
zilo mnogo ljudstva in é&lanic SZZ.
Naj ji bo blag spomin!

Theresa Prosen, tajnica.

St. 32, Euclid, 0.—Pri zadnjiih dveh
sejah je bila majhna udelezba, FPridite
na sejo y marcu, da uredimo lep pro-
gram za Materni dan. Vasi dobri na-
sveti nam bodo sluzili v veliko pomod.
Ne izgovarjajte se, da se lahko brez
vase navzotnosti ukrene, saj veste, da
odbor mne rad sam odloéuje. Torej
upoStevajte to profnjo in pridite na
sejo, Matere ste prijazno proSene, da
vpisete svoje heéerke od 4 do 14 let sta-
rosti, da bomo imele tudi pri nas mla-
dinski kroZek.

Kard pardi dne 30. januarja je do-
bro uspel, za kar vsem lepa hvala,

Tajnica prosi, da bi é¢élanice redno
platevale asesment. Pobira se na seji,
na domu in dvakrat na mesec v dvo-
rani sy, Kristine, kateri dnevi so ozna-
¢enl v listih, Tajnica enostavno od-
klanja koletkat po hisah, zato bodite
toliko dobre, da prinesete pladat ob
¢asu, da ne bo suspendacij, za kar vam
bo tajnica hvaleZna.

Na svidenje na seji! Pozdravljene!

Marie Koss, blagajniéarka.

St. 36, McKinley, Minn.—V prijetno
dolznost si Stejeva s soprogom, da se
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ftem potom iskreno zahvaliva za vese-
lico, katero ste nama pripravile ¢lani-
ce 5t, 36 dne 13. januara, 1940 za najino
25-letnico poroke. Hvala lepa podruz-
nici za 10 srebrnih dolarjev in koSarico
lepih cvetlic. Hvala lepa vsem, ki ste
se trudile za lep uspeh kakor tudi sinu
in héerkam za lepo darilo in kejk. Le-
pa hvala vsem sorodnikom in prijate-
ljem za darove in yso naklonjenost.

Posebna hvala Se tistim, ki so bili
navzoéi na svatbi pred 25 leti in zopet
prisli na srebrno poroko., Spomin na
vso izkazano prijaznost nama ostane v
trajnem in hvalefnem spominu. Ce
nama bo Bog dal zdravje, bova po
svoji mo¢i povrnila.

Nale seje 0o Se precej dobro obiska-
ne. Priporotam materam, da vpiSete
svoje heerke v mladinski oddelek, ker
v mladini je napredek in bodoénost
organizacije. Prosim vas, da bi vedno
skupno delovale za procvit nase SZZ.

Vesele velikonoéne praznike Zelim
vsem glavnim odbornicam in ¢élanicam,
pcsebno pa pri &, 36. S pozdravom,

Anna Spehar,

St, 39, Biwabik, Minn.—Na seji v feb-
ruarju smo sklenile, da bomo prazno-
vale desetleinice obstoja podruznice
meseca marca, lo je na dan nase me-
seéne seje, Priredile bomo prav lep
veger, Igrale bomo razne igre za na-
grade in sploh po vasi mili volji, kar
bo katero veselilo. Vsaka élanica naj
pripelje svojo prijateljico. Zabave,
smeha in veakovrstnih dobrot za zelo-
dec bo obilo. Ce le mogoce, naj vsaka
pripelje eno nove kandidatinjo, ker
smo ravho v kampanji, Uverjena sem,
da bo vsaka rada pristopila, ko bo vi=
dela, kako se fejst imamo. Torej pri-
cite prav vse!

Zahvaliti se moram tudi vsem sku-

paj, ki ste pomagale roéni blagajni pri

nakupu tiketov za postelino pregrinja-
lo. Najbolj pridni sta bili Doris De-
lak in Anna Pavlisié.

Bolna je sestra Jaklevié, ki jo boli-
jo noge in sirota ne more Ze vso zimo
iz hife. Sestra Vrskovi¢ se pa mora
ponovno podati na operacijo, to je Ze v
tretji¢. Bolna sestra ,Japonéit je Ze
dve letl v postelji. Obiskujte bolnice
in katere ste oddaljene, pa molite za
njih zdravje.

Vesele praznike vam Zelim,

Mary Delak.

St. 40, Lorain, O.—Nasa prihodnia
seja se vrsi 12, marca, na kateri imamo
veé vaznih stvari za ukrepat, glede na-
Sc¢ desele obletnice, ki se vrsi 21, aprila,
Prosila bi ¢lanice, da se udeleZite v
polnem stevilu, ker dobra navoedila in
priporoéila bodo dobrodosla in se bodo
tudi upostevala,

Bolne so sestre Frances Juha, Mary
Baraga in Mary Skapin. Tem in vsem
bolnim Zelimo skorajsnega okrevanja.

Vezbalni kroZek priredi kart pardi
dne 10. marca. VIljudno ste vabljene,
da se udelezite ter jlm pomagamo do
uspeha.

Profene ste vse ¢lanice, da prihajate
na sejo, da plaéate svojo mesetnino na
seji, na domu tajnice all pri blagajni-
carki, Prejela sem tudl pravila, spre-
jeta na zadnji konvenciji, katera lah-
ko dobite vsak d&as.

Vesele velikonoéne praznike! Na
svidenje!

Angela Kozjan, tajnica.
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St. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Za nafo podruZnico je to leto pomem-
bno, ker v njem obhajamo desetletnico,
odkar je bila ustanovljena. V ta na-
men bomo priredile slavnostni banket
in lep program, da bomo vse vedele,
kdaj je bilo deset let. Najvedje vese-
lie pa bo, ako se boste élanice potru-
dile in vpisale lepo Stevilo novih ¢éla-
nic v mladinski in odrasli oddelek in se
bomo na tej proslavi poslavile kot e
nikdar prej. Na seji je bila lepa ude-
lezba. Sprejele smo tri nove ¢lanice,
tri sestre iz druZine Brajdié. Dobro-
doéle!

Matere, vpisite svoje héerke, ker
boliSe druzbe ni za nje kot pri naési
Zvezi. Obiscite tudi svoje znanke in
jim pokazite naso Zarjo, ki je res po-
ducen list, katerega tudi nasi moski
¢islajo in radi berejo. Saj vedno vpra-
Sujejo za njo in se skoraj jeze, ¢e ne
pride takoj na prvega v mesecu. To-
rej, ¢e se moskim dopade, bi se morale
me, zenske, toliko bolj okleniti za na$
napredek,

Na zadnji seji bi bila dobila sestra
Alice Lausche &tiri dolarje, ¢e bi bila
navzoéa, tako je pa ostalo v blagajni
in bo prihodnji¢ $5 za eno, toda nihée
ne ve, katera bo klicana, zato pridite
kar vse na sejo.

Bolne so sestre Mary Radell, Mez-
narsi¢, Kozel, Ira Golob in Makovec.
Vsem zelimo povratek dobrega zdravija,
Nade sozalje druzini Sinkovec nad iz-
gubo ljubljene héerke. Naj ji sveti
vetna lug.

Drage sestre, opominjam vas na ve-
likonoéno dolinost. Naj vsaka pazi, da
jo izpolni., BoZji blagosloy bo nad na-
mi, ¢e bomo me kveste svojemu Odre-
Seniku.

Vesele velikonoéne
vsem skupaj!

Mary Lusin, predsednica,

St. 45, Portland, Ore.—Sjednica ob-
drzavati dne 6. februara uz prisutno
prilicam broj ¢élanica. Sjednica sada
¢e se obdrzavati svaku prvu nedjelju
od mjeseca u 2 sata posle podne u
Wonder Bakery Hall. Budu$s, da smo
promijenile, da vam je lak3e do¢i. Mo-
lim, da se potrudite, da dojdete,

Sestre, koje ne prisustvujedu na
sjednici nego jedan, dva puta na godi-
nu, onda kada dojdu imadu dosta go-
voriti 5to nije u redu, ali ako dolazite
na vise sjednicah, onda ce te znati, 5to
se radi, jer tako moZemo se skladno
po sestrinski razumiti,

Hvala ljepa sestri Susnjara, ki je
darovala dar uz korist blagajne. Na
dojduco sjednico ¢e donesti dar se-
stra Konculat,

Ljepl pozirav svima sestrama SZZ!

Olga Mircovich, predsjednica,

praznike Zelim

St. 46, St. Louis, Mo.—Mrzlo vreme
je gotovo oviralo boljso udelezbo na
zadnji seji. Prosim, da pridete vse na
prihodnjo sejo, ker imamo mMnogo vaz-
nega za rediti. Slisale boste tudi, ko-
liko smo skupile na nasi pardi. Hvala
vsem, ki ste se udelezile in prodale ti-
kete ter sestram Janson in Skoff za
vso ureditev, kakor tudi vsem, ki ste
darovale prevleke za blazine.

Kampanja za nove ¢lanice je v pol-
nem teku. Katera izmed nas bo prva
pridobila nekaj novih ¢lanic? Ce veé

ne, naj se veaka potrudi saj za eno no-
vo ¢lanico.

Vas najlepse pozdravljam,

J. Speck, porocevalka.

§t. 47, Cleveland (Garfieldl Heights),
0.—Na$§ veZbalni kroZek priredi doma-
¢o zabavo in kart pardi dne 2. marca
pri sestri T. Bizjak na Vineyard Ave.
Clanice, soprogi in prijatelji ste prav
prijazno vabljeni na pooet, saj v post-
nem éasu si itak ne moremo privoséiti
drugih zabav, vedno biti doma, je pa
tudi dolg ¢as. Ves preostali dobicek
bo za naprave novih uniform za nasa
-_"ekielu. Zavedajmo se, da delajo fast
In ponos ne samo nam in nadi podruz-
nici, temve¢ veej naselbini, Zato je
dolZnost wvse naselbine, da pokaZzemo
svojo lojalnost in pomagamoe jim priti
do zaZeljenega cilja, ki bo deklelom in
nam v zadoiéenje in veselje,

Na februarski seji je bilo sklenjeno,
da bo v bodoée po vsaki seji prosta za-
bava. Seje so navadno kratke in za-
nimive in potem se lahkg e eno uro
zamudimo v prijazni druzbi élanic.
Pridite v obilnem S&tevilu na sejo 9.
marca. Po zadnji seji nas je pozo-
stila nada predsednica, ki je ravno ob-
hajala 30 letnico zakonskega Zlvljenja.
V imenu vseh élanic ji klicem: Bog
ohrani njo in gospoda Zidanita Se naj-
manj 20 let, da bosta praznovala zlato
poroko,

Sonce je ze nekam bolj gorko, kma-
lu bo &as, da priéne buditi naravo;
teinje v Washingtonu bodo cvetele in
duhtele, ¢élanice nase podruznice pa Ze
tega komaj éakajo, da jih gremo po-
gledat. O ne samo ¢ednje, tudi druge
zanimivosti naje prestolice, Na seji je
ena rekla, da bo najdelj sedela tam,
kier se dela denar. Zanimanja je Ze
mnogo, voznji strofki ugodni, da bolj
poceni se sploh nikdar ne dobi voZnje.
Torej katera je namenjena iti, naj se
prav takoj priglasi pri sestri Zidanié,
kjer dobi vse podrobnosti, Ce nas bo
za dva avtobusa, bo pa s= vetja druzba,

Vsem JoZicam in Joskotom zelim vse
najbolie za god. Clanicam SZZ in
¢itateljem Zarje pa blagoslovljeno ve-
liko noé!

Helen Tomazié, tajnica.

Clanica &t, 47 pise iz Californije

Sréne pozdrave vsem sosestram 17
prelepe sonéne Californije, oziroma iz
San Francisco, kjer sem na obisku pri
heéerki, Poéutim se zadovoljno in vsak
dan vidim nove kraje in sre¢am do-
made ljudi.

Dne 1. februarja sem obiskala gospo
Barbaro Kramer, ki je bila zelo pri-
jazna in gostoljubna napram meni ter
me povabila na kosilo v “Chinatown.”
Obiskali sva tudi najlepSa gledaliséa
ter imeli mnogo lepe zabave. Iskrena
hvala gospa Kramer!

Najlepse pozdrave
in vsem sestram SZZ!

Mary Zeleznik.

clevelandéanom

St. 49, Euclid, O.—Udelezba na zad-
nji seii je bila piéla. Podruznica Ste-
je preko sto élanic, na sejo jih pride
okrog 15 do 20, kar nikakor ne odgo-
varja Stevilu. Marsikaj bi se hitrejse
regilo in tudi bolise ukrenilo, ako bi
vas veé prislo, Namenile smo ustano-
viti veZbalni kroZek, kakor je Ze bilo
poroé¢ano. Kakor pri vsakem zaletku,

tako bo treba tudi sedaj pomagati priti
do sredstev. Katero dekle veseli bitl
pri krozku, &e lahko pistopi. Ce bomo
sloZno delale, bomo lahko v kratkem
¢asu uresnic¢ile zeljo mladih deklet. V
ta namen bomo zadele “blanket klub,”
torej ¢e ved nas bo v tem klubu, toliko
veé bo dobitka za uniforme,

Kaj pa kampanja? Ali se bo kaj
oglasila pri nadi podruZnici? Jaz mis-
lim, da bi bilo popolnoma na mestu, &e
bi se malo potrudile, saj je 5 mnogo
deklic od 4. do 14, leta med nami, ka-
kor tudi starejiih deklet in Zensk, ki
lahko pristopijo,

Pridite vse na sejo 2. marca oh pol
osmih zveéer v navadnih prostorih.
Naznanjam tudi, da se bo nadaljevalo
#z bank-nite, namreé¢ vsako sejo dobi
ena navzoctih prosto meseénino. Torej
pridite, da boste navzoce, ko bo klica-
no ime. Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravia,

Vsem glavnim odbornicam in  se-
stram 877 zelim veselo velikonoé! Zve-
zl za pirhe pa mnogo novih ¢&lanie!

Mary Waller, zapisnikarica.

St. 51, Akron, O.—DolZnost me veze,
da se javno zahvalim vsem posetnikom
veselice dne 3. februarja, 1940. Vese-
lia in zabave je bilo dovolj za vse na-
vzote, Clanice, ki ste bile odsotne, ste
pokazale, da se ne zanimate za po-
druznico kot bi se morale, toda upamo,
da pridete prav gotovo drugié.

Pro3ene ste vse, da pridete vsak me-
sec na cejo ter pridobite tudi kaj no-
vih ¢lanic v tej kampanji, Le to je pot
do lepega uspeha,

S sestrskim pozdravom,

Frances Zakely, predsednica.

St. 53, Cleveland (Brocklyn), O.—
Vesell me, da so eélanice pri nasi po-
druZnici pridno na delu za v korist Zve-
ze. Na zadnji seji je bilo sklenjeno,
da priredimo kart pardi in domaco
zabavo dne 2. marca zveder pri sestrl
Marjanci Konéan na W, 14th St. Pro-
stor je dala prostovoljno, za kar smo
il vse hvalezne. Pijaco in jedato bomo
po vedini darovale, tako bo vsega v
obilici in 2zelimo, da pripeljete tudi
svoijega mozitka ali prijatelja in prija-
teljico, da bomo vse, kar bo priprav-
ljeno, pomagali spraviti pod streho.
Grose pa spravi nasa blagajna za te-
kote strogke, Torej prijazno ste vse
vabliene na poset.

Dopis od &t. 90 me je zelo zanimal;
kot se vidi, so tam Zirovke. Rada bi,
da se podjisejo drugié z hisnim ime-
nom, mogode se pPoznamo,

Anna Jesenke, po domacée Fricova
ustanoviteljica in prva tajnica 5t. 53.

St, 54, Warren, 0.—Kljub slabemu
vremenu je bila povolina udelezba na
zadnji sejl. Po sejl se je vriila zabava
v poéast sv, Valentinu. Predsednica
Anna Petric je spekla okusen kejk,
krasng okinéan z rde¢imi srékl, Drugo
sta pa preskrbeli tajnica in blagajni-

¢arka. Klicano je bilo ime Frances
Zuga, pa Zal ni bila navzota, Torej
za drugi¢ se svota podvoji. Pridite

vse na sejo 5, marca,

Drage sestre, sedaj smo v ¢asu kam-
panje. Prosila bi matere, da vpisete
svoje héerke, ki lahko pristopijo z ma-
lo meseénino 10 centov. Pojdimo tudi
do nasih znank in prijateljic ter jih



pripeljimo v Zvezo. Frosila bi tudi
tiste, ki ste zaostale pri asesmentu, da
poravnate na mojem domu, 2205 Bur-
ton Street, za kar se vam lepo zahva-
lim.

V Zarji je bilo poroéano, da je kam-
panja pod vodstvom maSe vrle uredni-
ce. Po mojem mnenju bi ne mogla
biti v boljsih rokah. Zatorej vse na
delo, da bo uspeh tem znatnejdi. (Hva-
la lepa, Rose, za pobudne besede,
Ured.)

V bozZignih praznikih se je zarogila
nam vsem poznana Mary Gorsick z g.
Joe Waltko, Cestitke, @eprav malo
pozno. Mary je bila nasa prej3nia
tajnica. Zelimo ji vse najboljsel

Blizajo s2 velikanoéni prazaiki, to-
rej zelim vsem skupaj, da bi jih obha-
jali sre¢no in wveselo!

Rose Racher, tajnica.

St. 55, Girard, 0.—Dana mi je dol-
znost, da se najsrénejse zahvalim po-
druznici za darovano sv. maso in evet-
lice ob smrti nase ¢astne ¢lanice Lo-
zier Frances. Se posebej se zahvalim
jaz in vsa moja druzina za Stevilno
udelezbo pri pogrebu, kljub hudemu
mrapu. Lepa hvala tudi drugim, ki
ste na en ali drugi nacin izkazali svo-
je sotutje in prisli kropit in skupno
molit sv. roZni venec. Zagotavljam
vam, da nada druzina nikdar ne pozabi
naklonjenost in prijaznmost. Delala
bom v bodo¢e kolikor bo mogote V
prid podruZnice, kajti izkazale ste pra-
vo prijateljstvo. Torej Se enkrat, le-
pa hvala vsem, Pokojni pa daj Bog
veeni mir in pokoj!

Februarska seja je bila Ze precej
dobro obiskana. Zal pa je lahko vsem,
ki niste prisle. Po seji so nas ¢lanice
gospodinjskega kluba pozvale v spod-
nje prostore, kjer so nas postregle s
pravo starokrajsko pustno vecéerjo.
(Bilo je ravno na pustni torek), Ocvir-
kove potice, krofi, klobase in zelje ter
druge dobrote vse pripravljeno prav
okusno.  Najlepsa pohvala pridnim
Zzenskam, ki se toliko trudijo, da dru-
gim postrezejo in zraven pa e same
darujejo k vsemu temu. Zahvaljujemo
se kuharicam, gospem Turk, Anzeck in
Gabrovsek. Ob priliki bomo poskusile
povrniti.

Mogoée ni znano vsem ¢élanicam, da
so se dekleta od nade podruZnice zdru-
zile z dekleti od 5t, 57, Niles, in usta-
novile vezbalni krozek “drill team."”
Vaje imajo vsak teden vy Niles Soli.
Ueéita jih dva eastnika, ki sta dobro
podudéena v tej stroki. Dekleta so zelo
navduSena in so se Ze veliko maudile.
Dobile so Ze povabilo za javni nastop
v mesecu aprilu.  Prosila bi ¢lanstvo,
da jim pripomore na razne naéine pri-
ti do potrebne svote za nove uniforme,
v katerih bodo dekleta nastopala ter
prinesle éast podruznici in naselbini.
Kako je lepo za videti na3a dekleta,
ki stopajo prav postavno, Vidim jih
vsak teden, pa &e ne navelicam, ker
vsak pot veé znajo, Le tako naprej in
uspeh bo gotov.

Obzalujemo, da sta sestri M. Bogo-
vich in Agnes Kambi¢ v bolnisnici ze
precej ¢asa. Prosim, da jih obiskujete
po moZnosti, Ako katera zeli obiskati
in je za nip predalet Yza hoditi, me
naj poklice po telefonu in vas rada
odpeljem tja. Zelimo pa, da bolnice
kmalu okrevajo.

Vsem ¢&lanicam SZZ Zelim vesele ve-
likonoéne praznike, NaSe pa prosim,
da pridete vse na prihodnjo sejo.

Theresa Lozier, predsednica.

St. 56, Aurcra, Minn.—Zelja vseh
odbornic je, da bi ¢lanice prisle vsak
mesec k seji v tako lepem &tevilu kot
ste priSle v januarju. Ustolicen je bil
noy odbor in po seji smo igrale karte
in druze igre ter bile deleZne prav
okusnega prigrizka. Bil je res lep se-
stanek,

Vljudno ste proSene vse ¢lanice, da
toéno plaéujete meseénino. <Ce nima-
te ¢asa priti na sejo, pridite placat na

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

PODRUZNICA ST. 10, Cleveland,
Ohio. Mrs. Helen Bezek, 15938
Whitcomb Road, Cleveland, O.,
rojena 1. maja, 1892, pristo-
pila 9. februarja, 1939, umrla

22, januarja, 1940.

PODRUZNICA ST. 10, Cleveland,
Ohio, Mrs, Mary Glae, 15224
Saranac Road, Cleveland, Ohio,
rojena 22. decembra, 1877, pri-
stopila 12, januarja, 1928, umr-
la 17. januarja, 1940,

PODRUZNICA ST. 12, Milwau-
kee, Wisconsin, Mrs. Mary Re-
mitz, 718 W. Washington St.,
Milwaukee, Wisconsin, rojena
23. decembra, 1880, pristopila
4. januarja, 1932, umrla 18.
januarja, 1940.

PODRUZNICA ST. 21, Cleveland,
Ohio, Mrs. Theresa Zakrajsek,
12814 Carrington Ave., Cleve-
land, Ohio, rojena 15. oktobra,
1880, pristopila 12. julija, 1928,
umrla 14. januarja, 1940.

PODRUZNICA ST. 25, Cleveland,
Ohio, Mrs. Frances Kobe, 1050
E. 62nd Street, Cleveland, O.,
rojena 9. marca, 1879, pristo-
pila 13. maja, 1929, umrla 8.
januarja, 1940.

PODRUZNICA &T. 31, Gilbert,
Minnesota, Mrs. Mary A. Indi-
har, Box 137, Gilbert, Minn.,
rojena 22. januarja, 1875, pri-
stopila 9. avgusta, 1929, umrla
21. januarja, 1940,

V dezeli blazenih duhov, plava
duh umrlih sester, ki nam
kliéejo: “Na svidenje, na

vedno rajsko svidenje!”

‘ea; Mary Star,
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moj dom ali pa posljite po posti,

Vas lepo pozdravljam,

Frances Puhek, tajnica,
314 E. Howard Street.

St. 61, Braddock, Pa.—7% naSimi ge-
jami se ne moremo pohvaliti, ker je
vedno majhna udelezba, toda morebiti
se boste poboljSale in nas veselo izne-
nadile na prihodnji seji. Ker je nasa
roéna blagajna izérpana, bi bilo dobro
kaj ukreniti v ta namen. Na prihod-
nji seji lahko o tem razmotrivamo, &e
boste prisle. Pregovor pravi: Sloga
ja¢i—nesloga tla¢i! Torej bodimo slo-
Zne in zaupliive, pa bo gotovo holjde
za Zvezo in élanstvo,

Odprta je kampanja za nove éla-
nice, Drage sestre, pojdimo na delo
in vsaka naj bi pridobila saj eno novo
¢lanico, To bo nam vsem v veliko éast
in napredek,

V zakonski stan je stopila héerka
nase tajnice, kateri smo poklonile $5
za poroéni dar. Cestitamo! Bilo sree-
no!

V bolnidnici se 82 vedno nahaia se-
stra Frances Hrovat. Clanice prosim,
da jo obis¢ete. Da bi se kaj kmalu
vrnila k svoji_druzini, kjer jo nujno
potrebujejo. Zelim Ti vesele veliko-
noéne praznike, ker vem, da precitad
Zarjo, kakor si mi rekla.

Najlepse pozdrave vsem sosestram
S_ZZ in posebno nasdi nekdanji “kralji-
ci” Agnes Mahovlich v South Chicago.
Zadnji¢, ko sem bila tam, ni bilo ¢asa
jo obiskati. Zellm, da bi imele ve
Clanie, ki bi se tako vrlo zanimale za
Zvezo kot ona, potem bi Zveza Stela Ze
enkrat toliko ¢lanic kot jih.

Vesele velikonoéne praznike elim
vsem skupaj,

F. Kasher,

St. 63, Denver, Colo,.—Upam in Ze-
lim, da bodo bodoée seje isto povolino
obiskane kot je bila prva letodnja se-
ia, ker le ¢e skupaj pridemo moremo
ukreniti v korist Zveze in tudi v na%o
zabavo, Odbor za letos je sledet:

Mary Kovaé, predsednica; Agnes
KraSovec, podpredeednica; Kary Kvas,
tajnica; Josephine Clous, zapisnikari-
blagajnitarka; Mary
Mikan, vratarica.

V imenu délanstva izrekam najlepso
zahvalo prejénji predsednici in tajniel
zp vse, kar sta dobrega storili za po-
druznico,

Naznanjam ¢lanicam in  obéinstvu,
da bo v kratkem minilo pet let, odkar
ie bila ustanovljena nasa podruZnica.
Priredile bomo plesno veselico v domu
slovenskih drustev dne 30, marca.
Vstopnina bo 75 centov in s tem ho
tudi jed in pija¢a prosta, Upam, da
sa vam ne bo zdelo preveé, ker je v
dober namen, saj veste, da damo polo-
vico dobi¢ka za cerkey,

Ker sem precej oddaljena, zato vas
vljudno prosim, da pridete na sejo
placat asesment.

Vas pozdravljam,

Mary Kvas, tajnica.

St. 79, Enumclaw, Wash.—Vreme na
dalinem zapadu je zelo lepo, cvetlice
Zze kazejo svoje glavice, ne bo dolgo,
ko bo vse v cvetju. Delavske razmere
so takdne kot povsod. Kar se tite po-
druznice, gre pa bolj podéasi, toda
upam, da bo v tem letu ved napredka.

V Zarjl berem, da se je odprla kam-
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panja za mladingki in odrasli oddelek.
Vstopnina je prosta, torej ni vzroka,
makaj bi se vsaka ne potrudila in pri-
dobila saj eno novo ¢lanico, pa bi se
nade 3tevilo podvejilo.

Seje so precej dobro obiskane. Zad-
nija se je vriila pri sestri J. Rihter, ki
je vdova in ker je bila ravno predpust-
na nedelja, je napravila celo ohcet v
nadi, da jo obi&e snubec. Toda ostala
je razoéarana, ker ni bilo peclarja, to-
da smo jo mme potolazile, da naj po-
¢aka, ker po veliki no¢i zna priti kak-
gen Marko naokrog. Le ¢uvaj ga Ne-
#ika, da ne zaide kam na zapad, ker
tukaj imamo mnogo vdov.

Bolni sta tudi dve e¢laniei, kateri
obiséite ob priliki.

Vesele velikono¢éne praznike in mno-
go uspeha v letu 1940 zeli

Ivana Chacata, tajnica.

F. 8. Pozdrav Pepei Udovich v Bes-
semer, Pa.

L] Ll -
Iskrena zahvala

Na redni seji 4 februarja, vrseta se
pri sestri Rihter, sem bila veselo prese-
nec¢ena, ko so mi ¢lanice izrocile kras-
no darilo za spomin na mojo zaroko,
oziroma srebrn kroZznik z napisom 5t.
79 SZZ. Ne morete si misliti, kako
sem bila vesela tega krasnega spomina,
Prisréna hvala. Vasa radodarnost mi
ostane vedno v spominu. Iskrena hva-
la wvsaki posebej za trud, ki ste ga
imele ob tako obloZeni mizi.

Vas sréno pozdravlja,

Rozi Gore.
- % #

Dasiravno sem le druZabna Clanica,
pa zelo rada berem nade glasilo in bl
rada tudi jaz malo porocala od §t. 79.

NaSe seie so prav prijetne in vesele,
ker je ena nasih ¢lanic Ribni¢anka in
poskrbi dovolj smeha za vse. Seje s€
vriijo po privatnih domovih, zdaj pri
eni, daj pri drugi in vsaka skrbi, da
postreze z vsakovrstnimi dobrotami,
tako, da se nam kar dobro godi, Za
zadnjo sejo se je posebno potrudila
naia predsednica sestra Rihter in nas
povabilal tudi na sejo v marcu, je re-
kla, ker je v postu, bo skuhala kislega
zelja in jaz ga pa prav rada jem. Se-
stra Potoénik iz Cumberland nas vabi
Ze delj ¢asa. Le pocakaj, saj bomo
prisle samo, da vemo kam., Ona je
namreé¢ vdova in prav gostoljubna in
prijazna.

Na seji je bilo sklenjeno, da ¢lanica,
ki bo odsotng od treh sej, plaéa 25
centoy v roénp blagajno.

V februarski Zarji sem brala v dopi-
su 5t. 90, da bodo imele oevirkovo po-
tico na njih veselici tako, kakor je
jedla pri Bohadu v Zireh. Jaz sem jo
tudi tam jedla nekaterikrat. Drugit
povej, kdo si, potemm Ti piSem tudi jaz
in povem kdo sem,

Z najlepSim pozdravom,

Johana Logar.

&t. 88, Johnstown, Pa.—Cenjene se-
stre! Glavna seja in januarska sta
bili pohvalno obiskani, v februarju je
pa bilo bolj slabo. Prihodnja seja 3.
marca ob treh popoldne bo zelo vaZna
in navzoénost vseh &lanic je nujno po-
trebna. Za ukreniti imamo glede pro-
slave nafe druge obletnice, ki se vrdi
4, maja v dvorani sv. Terezije. Ako
hotemo imeti uspeh, moramo kar za-
¢eti prodajati vstopnice, kakor hitro
jih dobimo.

V dveh letih obstoja smo imele pre-
cej napredka v élanstvu kot v premo-
Zenju, toda moramo paziti, da bo ved-
no boljée in zato je potrebno, da pri-
dete vse na seje, da se bolj natanéno
pogovorimo, kaj in kako bi pomagale
k zazeljenemu cilju.

In 8e nekaj. Nekatere Clanice dol-
gujete po vet mesecev, prosim vas, da
poravnate dolg in pladujete redno, ker
lazje se placa majhno svoto kot po-
tem, ko se nabere. Kar se tite enih
¢lanie, so hvalevredne, ker pazijo, da
imajo sproti poravnano meseénino.

Balni sta sestrl Sadek in Sudanik.
Zelimo, da bi Bog dal zdravje vsem
nadim sestram!

Vesele velikonoéne praznike!

Mary Lovse, tajnica.

§t. 93. Brooklyn, N. Y.—V januarju
je bila seja dobro obiskana. Ukrenile
smo precej dobrega za dobrobit po-
druznice. Upam, ca nas bo vsak me-
sec lepo &tevilo na sejl. Veselica 20.
januarja je prav dobro uspela. Zal
naj bo tistim, ki ste zamudile, Bilo je
okusnih potic in drugih dobrof, ker
nage zenicke znajo res dobro pripravit.
Sestri Hutar in Bizjak znata speéi do-
bre potice, sestra KrizZman je prinesla
okusne krofe, sestri Pirgi¢ in Paléié sta
pa prinesli nekaj takega, kar ni bilo
sladkor, ne med in ne trzadke fige, pa
je kar samo “zlajzlo” dol . . . torej sa-
ma dobrota. Maske so tudi prisle v
naso zabavo. To se je prepevalo, vri-
skalo in rajalo, da bi kmalu pozabili,
koliko je na uri. Drage sestre, hvala
vam, ki ste delale in ker ste bile na-
vzote,

Tukai je kampanja za nove &lanice.
Drage mi &ebelice, sedaj pa glejte, da
ne bomo spale. Tudi me se hotemo v
tem oziru pokazat in postavit, torej
pripeljite héerke v mladinski in tudi
zao odrasli oddelek. Vstopnina je pro-
sta za vse novopristople. Glejte, da
bomo dale glavnemu odboru 5e veé po-
guma, saj one nas vedno zvesto spod-
bujajo pri delu za napredek Zveze.

Veséim veselo alelujo ter obilo pir-
hov in Zvezi uspeino kampanjo!

Helen Corel, predsednica.
0~
Slovo

Adijo! le zdrava ostani,
podaj mi 3e enkrat roko,
na mene nikar ne pozabi,
geravno drug Zenin tvoj bo.

Ne bodem ljubezni te prosil,
ne bodem te prosil roke
a v prsih jaz bodem te nosil
in s tabo loéitve gorje.

Spominjaj se, da sva gorece
ljubila se tudi midva;
spominjaj se najine srece,
¢e mores brez tihih solza.

Oh kolikrat poljubovala,
si ti me, prisréno dekle!
Nikdar pa se nisva vprasala,
ljubiti se smeva, al’ ne.

Le kadar bo& sama sedela,
naj stopim ti jaz pred oéi,

le kadar bo§ sama slonela,
spominjaj preteklih se dni!

Obljubljena roka je bila,
obljubljeno bilo srce,
vendar pa se bova ljubila
do zadnjega, zadnjega dne.

R 1%
PODGANE NA DLIETI

A Cornell univerzi v Ithaca, N. Y,

so deset let na podganah preizku-
Sali, kakSen vpliv ima hrana na razvoj
in dolgost Zivljenja. Bele podgane so
razdelili v tri skupine. Ena skupina je
dobivala hrane kolikor jo je hotela.
Druga skupina je dobivala manjse por-
cije in je zaostajala v rasti. Tretja
skupina pa je bila nekaj ¢asa hranjena
tako, kakor prva skupina, pozneje pa
so ji zaceli dajati manjse kolicine Zi-
veza. Vsa hrana pa je imela potrebne
vitamine, mineralije in proteine.
Zmanijsdali so samo Stevilo kalorij.

Podgane pri polnih zalogah so Zi-
vele primeroma 700 dni, kar znada
preneseno 70 let v ¢loveskem Zivljenju.
Druga in tretja skupina, ki ni preje-
mala polne mere ZiveZa, pa je docakala
1400 dni ali po nase 140 let.

Drugi poskus, ki je trajal Stiri leta,
je pokazal moZnost podaljSanja zZivlje-
nja. Prouevali so bolezni v starosti
in zopet je imela slabse hranjena sku-
pina vecéjo odpornost napram napadom
bolezni. Imela je manj izrastkov “tu-
mors,” kakor pa skupina pri polnem
koritu.

Poskusali so tudi s telovadbo pri
podganah srednjih let oziroma srednje
starosti. Dobivale so zadostno hrano
in vsled telovadbe se niso ni¢ zredile.
Podganam z organiénimi slabostmi pa
je telovadba stanje poslabsala.

Iz vseh dosedanjih poskusov so do-
gnali, da si z debelostjo prikrajSamo
zivljenje in poslabsamo zdravje.

Kdor si lahko vse privosci in se ne
zna premagovati, je, kar se tite zdrav-
ja in dolgosti Zivljenja, na slabSem,
kakor pa ¢lovek, katerega razmere si-
lijo, da je skromen v jedi in pijaéi.

HOMOGENIZIRANO MLEKO

O je nov nacin, ki napravi mleko

prebavljivo za vsak $e tako delika-
ten Zelodec. Znano je, da se mleko
nekaterim ljudem upira in za take bo
homogenizirano mleko kot nalasé. Pri
nas e ni pri§lo na prodaj, v Kanadi pa
je bilo upeljano Ze pred Sestimi leti.

O

Pavla M.:
PRIZANESLJIVOST

E moremo vselej vsega umeti, a mo-

ramo vselej vse odpustiti. Najved
ljudi je mnenja, da so velikodusni, ¢e
drug drugemu odpuste in nato v do-
zdevno-praviéni ofabnosti krenejo vsak
svojo pot. Ni dovolj, da odpustimo.
Odpuséati moramo iz ljubezni, ki je
tako velika, da zakrije krivdo v dusi
¢loveka, kateremu odpuséamo. Le moé-
ni in dobri ljudje lahko odpuséajo, ne
da bi poniZevali. Resniéno veliko od-
pustanje zbudi zivljenjske kali, ki pri-
¢no rasti in zoreti.

0.

UTRINKI
Srce nam je véasih mehko in milo,
da vse bi objelo in vse odpustilo,
a zopet napodijo hipi temni,
ko vse nam Zalost in jezo rodi.

Vsakdo je Ze prisel v tak poloZaj,
da mogel ni dalje, niti nazaj.



Haudidu in halo!—Dober dan in po-
zdravljeni!

Ni ga gmaha in ga ni.—Ko sem pred
Etirimi meseci rekla tej koloni z Bo-
gom in gutbaj, sem mislila, da je tega
konec. Pa mi ne dajo miru in od vseh
krajev me dregajo. Najbolj me je pre-
maknila Raspetova Francka, ki grozi,
da bodo &lanice Zvezo pustile, ¢e Nezi-
ke ne bo nazaj. Da se kaj takega ne
zeodi, me danes zopet vidite. Seveda
bi bilo prav umestno, ¢e bi wdaj kak3na
par novih élanic dobila in bi rekla, da
so za Neziko.

Se re¢e, majékano se mi vseeno do-
bro zdi, ko me tako obrajtate, saj tudi
sama vem, da na tem kislem svetu
malo zabave uc¢inkuje kot najboljse
arcnije. Da imam, po vasem mnenju,
nekoliko talenta, vas tu in tam razve-
oeliti, si v c¢ast Stejem. Saj je tako
malo ljudi na tem puklastem svetu, ki
bi se brigali za veselje drugih; kaksno
zasoliti, o ja, za tisto smo vsi nagii.
Torej, ¢e vam ta kolona res tu in tam
privabi smehljaj in vam trenotno da
pozabiti vsakdajne krize in tezave, je
njena naloga dosezeéna in v veselje mi
bo, ¢e¢ sem vam pripravila malo zaba-
ve. Ker je pa Ze sv. Pavel rekel, da ni
dobro ¢&loveku samemu bitl, zato tudi
NeZika vabl Markola, naj se vrne in ji
pide, e Ze kaj nanjo misli; ¢eprav je
#e predpust pri kraju.

Kar ¢udno je, kako sta ta dva ka-
rakterjan nasla pot v nasa srca. Na
januarski seji podruZnice v Jolietu,
sta Nezika in Marko nastopila v veliko
zabavo vseh navzocih. Dve talentira-
ni ¢lanici podruznice §t. 20, sta ta par
imenitno predstavijali, Tudi na zadnji
Konvenciji sta mnastopila Nezika in
Marko, proizvajana od ¢lanic iz Cleve.
landa in obéinstvo kar ni moglo poza-
biti njunih stramarij. Tako imajo tudi
nekatere druge podruznice svojo lastno
Neziko in Marka, ki sta pristna zvezi-
na karakterja, zato naj %e zanaprej
kratkocasita nase é&lanice in vse &ita-
telje Zarje,

- - -

Mo# Zeni, ki nosi umetno lasuljo: Le
kako mores nositi lase, ki jih je prej
nosila druga oseba?

Zena: In ti, kako mores ti nositi
¢evlje, ki jih je prej nosilo drugo tele.

L L L]

Sodnik—Torej Ze pred enim letom
vam je sosed rekel, da ste gorila, pa ga
Sele sedaj tozite?

Kmet—Veste, Sele danes sem videl to
grdobo; prej misem vedel, kaksna zve-
rina je to,
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ZENA IN DOM

Zbira Frances Susel:
ZIVEZ ZA DRUZINO PETIH OSEB

OBRODELNE organizacije, ki deli-

jo zivei in podporo revnim druZi-
nam, so izratunale, da se lahko dobro
in pravilno prehrani druZina obstojeca
iz ofeta, matere in treh otrok, ako po-
trodi $8.45 tedensko. Od teh $8.45 so
najved odsteli za mater. Prehrana ma-
tere, ki pricakuje novorojencka mora
biti zadostna v vseh snoveh, katero
rabi mati sama in bitje, ki je Se v raz-
voju. Pri nezadostni in nepravilni hra-
ni se pokazejo posledice, posebno zo-
bovje je poskodovano. V dokaz so nam
Stevilne preizkusnje, katere so zdravni-
ki dognali. Nedavno smo ¢itali o zna-
menitih petorkah v Kanadi. Vseh pet
ima skupaj sto popolnoma perfektnih
zob. To so seveda prvi zobki, ki so prav
tako vazni in se jih ne sme zanemariti
ne s hrano, ne s ¢iséenjem. Mati mora
dobiti vet zelenjave, sadja, mleka in
jajc. Stediti s hrano v takem stanju je
naravnost pogubno za novi rod.

Za mater je dolofena ta mnoZina
hrane (za teden): sedem kvartov mle-
ka, sedem jajec, Stiri funte krompirja,
8tiri funte sveze zelenjave, paradizniki
iz kan, ako so svezi predragi; sadeZi
iz zemlje, kot korenje, repa, kolerabe
in drugo, pet un¢ suhega soivia (fi-
zol, grah, le¢a in druge), dva funta
svezega sadja, tri funte kruha, ki naj
bo vsaj deloma iz cele pSenitne moke
(whole wheat), dva in pol funta Zitnih
preparatov, funt in pol mesa in rib,
pol funta masla, sedem uné sira, cetrt
funta druge mascéobe, tri cetrt funta
sladkorja in mollasses.

Izvedenka v prehrani mater smatra
to izbiro hrane kot zadostno za mater
in za nerojeno dete. Svari tudi pred
napaéno ekonomijo. Kar bi si mati
pritrgala, bi s tem ‘ogrozala svoje
zdravje in zdrav razvoj svojega deteta.
Predvsem bi trpelo zohovije. Gotovo
ste ze kedaj slisale pritozbo matere, da
je imela lepe zobe, katere pa je hitro
izgubila, ko se je zagela druZina nabi-
rati. Z vsakim detetom je §lo nekaj
lepih in trdnih zob. Ako bi bila mati
pravilno poducéena in bi si mogla pri-
vosciti zadostne in pravilne hrane, bi
bili tudi zobje ohranjeni. Zopet en do-
kaz, da ignoranca tepe ljudi.

Znano nam je, da v teh casih marsi-
kateri materi ni mogocte zbirati hrano.
Dokazano je pa tudi, da se v tem pre-
gresijo tudi take matere, ki imajo do-
volj sredstev, pa se ne brigajo kaj jim
koristi ampak jedo kar jim je ljubSe.
Revne matere morajo seveda poiskati
pomoéi, premoZnejie naj pa ve¢ misli-
jo na novi zarod, kateremu so dolZine
dati zdravo telo.

Zelo vaino za vsako gospodinjo je
tudi nakupovanje. Imeti mora bistro
oko, da lo¢i dobro in zdravo od slabega
in preleanega blaga. O cenah naj
se informira, da bo dobila stoprocentov
za svoj dolar. Kakor nakup, tako ali

Ce ima kdo kaj posebnega, ki bi spa-
dalo v Nezikino kolono, naj poslje na-
ravnost na njo. Njen naslov je:

Urna Nezika,
General Dellvery,
Sheboygan, Wis.

Se bolj vazno pa je kuhanje in pripra-
va hrane. Kuhati zelenjavo v vodi, da
vse plava, potem pa tisto vodo zliti v
“sink,” se pravi metati dobre snovi in
denar v pomine. Vselej rabi svoj ra-
zum in &esar ne razume$, posluzi se
najboljsih prijateljic, knjig, pa bo8
marsikaj novega izvedela iz njih.
Prispevala ga. T. K.
———— .
DOMACA KUHINJA
Jaboléni narastek
Pet velikih jabolk dusi s Zlico slad-
korja, a brez vode, da mehkega in jih
pretlaéi skozi sito. PrimesSaj trd sneg
treh beljakov, nekoliko cimeta, limo-
nove lupinice in Zlicko ruma ali vani-
lije, nakopi¢i v namezano skledico ali
na kroZnik in peci deset minut.

Marmeladni narastek
MeSaj tri Zlice kakorinekoli marme-
lade ali sveZega pretlad¢enega sadja,
dve zlici sladkorja in Zlico ruma ali
vanilije, da se dobro speni. PrimeSaj
trd sneg petih beljakov in dve #Zlici
moke, Peci pol ure.

Pomaraéna marmelada

Olupi toliko pomarané, da jih bo za
odstrani Se vse, kar je belega, da mar-
melada ne bo grenka, nato jih zrezi
na pol prsta debele rezine in pri tem
cdstrani vse peSke. Daj jih v porce-
lanasto posodo. Olupi tudi tri kisla
jabolka, jih zreZzi na kocke in daj k
pomaranéam, Maboléne olupke, ko=
5¢i8¢a in samo rumeno lupinico od
treh pomaran¢ kuhaj samo pokrite z
vodo do mehkega. Potem jih pretlaéi
in daj tudi to pomarantam.

Zdaj stehtaj vse skupaj in deni ku-
hati prav toliko sladkoréa. politega, s
polovico toliko vode, e tehta vse
skupaj recimo stiri funte, potem kuhaj
s Stirimi funtom sladkorja in okrog en
kvart vode, da se kapljica, ki jo ka-
nez v mrzlo vodo strdi. Dodaj sadni
sok in dobro mesaj ter kuhaj 20 mi-
nut na moénem ognju. Potem dodaj
sok ene limone in kuhaj se pet mi-
nut. Napolni zdaj marmelado v ko-
zarce in zavezi ali polij s parafinom-
Sele prihodnji dan. Pomaranéna mar-
melada se strdi $ele v par dneh; zato
ne obupaj, ée je v zacetku bolj mehka.

Krompirjeva solata

Kuhan krompir olupi in azrezi na
bolj debele kostke, zmesaj s soljo, po-
prom, 5tepcem sladkorja, sesekljanim
zelenim petrsiljam, malo sesekljane
zelene paprike in éebule ter okisaj z
boli milim kisom, Solata naj ne bo
premokra in naj tako stoji dve uri.

Medtem . zmedaj pol pajnta kisle
smetane s celim jajcem, kavno Zlitko
moke in malo soli. Slepaj nekaj &asa
mrzlo, potem pa postavi na peé, da
prevre; zmeSaj takoj med okisan
krompir in pusti stati, da se shladi.
Po potrebi dedaj Se kisa,

O

Anna Petri¢:
NEKAJ NAVODIL

Mleko se ne prismodi, ¢e dno poso-
de namaZemo z maslom,

Narezane limone poloZimo z nareza-
no stranjo na kroZnik, kjer je meko-
liko kisa,

Ce rabimo samo beljake od jajc in
hotemo rumenjake ohraniti, jih daj-
mo v posodo z &isto vodo. Pred upo-
rabo vodo odlijemo.
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MIKLOVA ZALA

Povest iz turskih éasov
(Nadaljevanje)

mmlnfnmxnmxmnm

-—

“Vse se nama bode posreéilo, Zala,” ohrabruje svojc
spremiiwalku Davorin. *StraZniki niso pazljivi nocoj. Vsi
so utrujeni in povrh Se vinjeni. Naju ne bodo spoznali.
Jaz sem itak kot straznik obleen, ti pa si v turdki halji
videti kakor turski ¢astnik. V najve&ji sili pa primeva tudi
lahko za orozje!”

“Jaz se ne bojim niéesar, Davorin!
moj pogum! Vse hofem storiti in prestati,
Mirka.”

“To lahko storis, ali uZivala ne bo$ nikdar z njim za-
kOllbkt srece,” Sepele tiho za-se Almira v bliznjem grmovju
in poslusa dal}c

“Kod pa prideva na Gradide, Davorin?" vprasa po-
tem radovedna Zalika. “Mi smo shranjevali kljué, ki od-
pira v StrelCevi hisi vhod na grad. Ocetu ga je hil izrogil
Strelec sam, da ga ¢uvamo v svojem zatidju. Na ta kljugd
sem stavila vse svoje upanje. A nocoj ga nisem mogla
najti nikjer, in tudi o¢e ne vedo, kje je. Zatorej ne vem,
kako prideva na Gradisée.”

“Ne skrbi za to!” odvrne spremljevalec. “Ko sem bil
zvecer med turskimi strazniki, sem zvedel za kljuge, ki za-
pirajo podzemeljsko pot. Natihoma sem si jih prisvojil,
predno sem Sel pod RezZéico. Brez njih bi pa ne mogla
priti na grad, kajti vrata so moéno zapahnjena.”

Nato stopata tiho dalje in Zalika je med potom stiskala
majhno podobico Matere boZje na prsi ter prosila v duhu
Boga pomoci.

Sre¢no sta dodla do Streltevega doma, njima pa je
sledila oprezno Almira, kolikor toliko oddaljena. V hisi
ni bilo nikogar. Vse je bilo mrtvo in zapuiteno. Potem
sta se spravila po stopnicah v klet, a tu je bil tisti zid
razkopan, ki je prej zakrival Zelezna vrata.

“Bog ve, kako so nasli Turki ta skrivna vrata!
tiho Zala.

Almira se pri teh besedah strese in srce ji jame moéne
plati.

Davorin vzame kljué ter odklene polasi in tiho vrata.
Ko pa stopi v podzemeljski hodnik, se spodtakne nad ¢lo-
veskim truplom in pade ¢ezenj. V temu trenutku se vzbudi
straznik iz spanja in zakli¢e na pomog, ali Davorin mu za-
sadi ostro sabljo globoko v prsi in tur8ki straznik izdihne
svojo duo.

Zaliko je seveda obdla groza pri tem prizoru, toda
kmalu se je opogumila ter korakala z Davorinom dalje po
podzemeljskem hodniku na grad. A naenkrat se je zopet
ustavila, rekoé:

“Ali ni zaskripalo pri vratih?
jih bil kdo zaklenil.”

Davorin poslu8a, a vse je bilo tiho kakor v grobu,

Almiri pa zaiskre v tem hipu oéi od same radosti.

“Zdaj je vse v mojih rokah,” si misli nesreéno dekle.
“Mirko je moj. Zala je v kletki kakor pticek.”

Nato sledi zoper pazno za njima.

Sreéno prispo vsi trije do izhoda na Gradi$éu. Vrata
se odpro. Zala in Davorin stopita v klet, iz kleti pa pri-
deta brez vsake zapreke na prosto. Za njima prikoraka
skrivéi tudi Almira. Veselje in radost sije vsem trem iz
oéi, ker so tako srecno dospeli na Gradisce,

Nato se priblizata Davorin in Zala nagloma turdki
stram, ki je ¢uvala ]t.éu, k]er so bili Mirko in njegovi to-
varidi zaprti. Davorin je Ze mislil odpreti vrata, toda zdaj
se ni mogla Almira ve¢ brzdati v svoji Iludobiii in strasti.
Zlobno dekle ni moglo trpeti, da bi Zalika objela, éetudi
v jeéi, svojega Zenina Mirka ter mu Se enkrat sre¢na po-
gledala v drago oblicje.

“Tega ne!” si misli dekle in v tistem trenutku zakrici
na ves glas. Hipoma nastane hrup in Sum. StraZa se vz-
drami in v trenutku ugrabuu turiki vojaki ponoéne vsiljen-
ce. Davorin se zgrudi ranjen na tla, Zali odpade sablja
in vsi trije se potem mirno vdajo sovraznikom.

Zanasaj se na
ako le resim

1

opomni

Zdi se mi, kakor da bi

V jutro na vse zgodaj so jih privedli v glavni stan.
Davorin in Zalika sta pisano gledala svojo izdajalko, za-
kaj spoznala sta natanko njene namere. Ali to ni pre-
sedalo Almiri. Zmagovito je nosila glavo po koncu. Ne-
prestradeno je zrla straznikom v odi.

Kmalu je stopil tudi poveljnik turske céete v Sator. A
kako se je zavzel nad lepoto mlade Mirkove Zene! Kar
obstal je pred njeno veliko, castito postavo. Dolgo ji je
g[ed.ll v oCi in obraz, kakor da bi se ne mogel loditi od
njenega milega pogleda,

Zalika zre ncprt.mii.nu na tla.
Nedolznost odseva z njenega obli¢ja.
blagi mir ji sije z visokega ¢ela.

Globok vtis je napravila ta izredna prikazen na po-
\'eljmkom duso. Prej ljut in d:nl. je postal sedaj krotek
in miren. Blagi Zalin pogled ga je ocaral; ona je ukrotila
neusmiljenega Turka,

“Resnico je govoril Tresoglav,” si je mislil poveljnik.
“To je zlato darilo za mojega gospodarja. Nisem sSe videl
take Zene in tudi car sam nimg med svojimi suznicami
lepse, kakor je ta-le pred menoj.”

“Odkod sta prisla, Zena?" jo nagovori poveljnik v bo-

Rdecica oblije njena lice.
Neka vzvisenost in

senskem jeziku.

kakor da ne bi imela jezika. Njeno
srce je okamenelo. Zala je Ze videla v duhu vso svojo
nesreco, slutila je Ze v srcu strasno svojo usodo. Vedela
je, da je postala suinja turikega poveljnika ter izgubila
na veke — svojega Mirka.

Se v drugo jo povprada poveljnik. Ali
kakor da bi bila mrtva, brezéutna stvar.

Na tretje vprasanje pa odgovori Almira namesto Zalike:

“To je zena Mirkova, katero Zeli§, da jo darujes svo-
jemu gospodu. Mirko in njegovi tovariii so ti véeraj od-
rekli to zeno. Rajsi umrjejo, kakor da ti izrote kras cele
Rozne doline. Ali jaz sama sem ti jo spravila v tvojo
oblast, zato da resim Mirka, svojega Zenina.

“Ta-le klju¢ v moji roki priéa dovolj, da bi brez mene
ne bila pri§la ta Zena v tvoje roke. Ako bi ne bilo mene,
prost bi bil Mirko, prosti bi bili njegovi tovarisi in prosta
tudi — Zala!

“Ta-le mladenié, ki si ga ujel na potu v naso dolino,
je vzel skrivsi tvojim strazam kljuée od podzemeljskega
vhoda. Z njimi je otvoril Zali in sebi vhod in ondi je ubil
tudi tvojega atrazmka V svoji zbeganosti pa je pustil
kl]LI.L v vratih in jaz sem ga vzela s seboj, da ti izpriéam
svojo vdanost in uslugo.

“A ravno ko sta mislila obadva stopiti v jeo k Mirku
in njegovim tovarisem, sem zbudila strazo . . . in zdaj smo
vsi trije tu pru.l teboj. Usmili se me! Jaz sem Almira, héi
Tresoglavova.”

Togote se je tresel Davorin, ko je ¢ul to strano ob-
tozbo.

Poveljnik pa ji je odgovoril mirno in krotko:

“Veliko hvalo sem ti dolZen, Almira. Izberi si svoje
plaéilo!”

“Ako mi dovoljuje tvoja milost, te prosim, da mi resis
Mirka in njegove tovarise smrti in temne suZnosti.”

Nato odvedejo strazniki Davorina v zaduhlo jeto. Za-
liko in Almiro pa pelje povelinik sam v stranski oddelek
svojega Satora.

Kmalu potem so privedle straze Mirka in njegove to-
variSe iz temne jece v glavni Sator turSkega poveljnika.
Ujetniki so ze mislili, da jim sedaj naznanijo smrt. Pri-
¢akovali so najstranejsih muk.

Strah in groza jih torej obide, ko stopi poveljnik, s
sabljo roZljaje, v Sator. A ko privzdignejo glave in se
ozrejo nanj, zdrgetejo vsi na celem zZivotu: Zraven njega je
stala Almira, zavita v ¢rno haljo.

Kakor pngleduic gad zmagonosno in s pisanim oéesom
pticka, kalercg.‘: je zavratno ugrabil v travi pevajoéega,
tako zmagovito in ponosno je zrla zdaj Almira na vklenje-
nega Mirka.

In on se je zares zbal tega pogleda. Strasna slutnja
mu je pretresla duSo. Nehote mu je prisdla na misel tista
usodepolna no¢, ko se mu je bilo dekle zaklelo v stradno

Ali Zala moléi,

Zala molci,

mascevanje. Mirko je spoznal, da se je sedaj uresnigilo
Almirino Zuganje, Uvidel je, da je izdala njega in vse
njegove tovariSe nekdanja njegova — prijateljica! Ves

Zalosten in potrt je povesil tedaj glavo in o&i ter se vdal
nemili usodi.
Nov up in nada pa predine njegovo duSo, oZivi nje-



govo srce, ko jame poveljnik tako-le govoriti:

“Véeraj sem vam bil zaradi predrznega govora zazugal
s strasno smrtjo. Danes sem hotel izvrsiti svojo groznjo.
Pokazati sem vam hotel, kako ravna s kristjani ne¢loveski
poveljnik, kakor ste mene v&eraj vi imenovali,

“Toda moje srce se je danes omehéilo, moja Zelja iz-
polnila. Vi ste suZnosti in smrti — reseni. )

“Otela vas je ta-le deklica, znana vam Almira.”

Vsi jo kar zacudeno pogledajo in vsak jo v duhu Ze
zahvaljuje za njeno veliko dobroto. Tudi Mirko se zdaj,
ves ozivljen in radosten, ozre na nekdanjo svojo prijate-
liico. Milo in hvalezno jo pogleda, rekoc:

“Presréna ti hvala, draga Almira!”

V tem trenutku pa se zaslisi iz stranskega Satora ob-
upen krik: “Mirko, Mirko, to ni res, ni res!”

Mladenicu se zdi ta glas znan, V srce ga zbode, kakor
da bi mu kdo z ostrim nozem vse Zile prerezal. Ljut, ka-
kor ranjen lev, hote skotiti tja, odkoder je pridel ta klic,
ali straza ga hipoma zgrabi ter odvede s tovaridi vred iz
Satora.

Zala pa se zgrudi omedlela in obleZi kakor mrtva na
Bila je izdana in unicena.

PETNAJSTO POGLAV]JE

Se tistega dne popoldne je doSlo iz glavnega turikega
tabora pri Beljaku povelje, naj se nada Ceta v gornji Rozni
dolini hitro pomakne naprej. Zdruziti se ima z glavno
vojsko v Podjunski dolini.

Zatorej se je v turskem SatoriScu jelo takoj vse pri-
pravljati na odhod. Prej pa se je Se hotel poveljnik po-
lastiti kristjanskega tabora pri cerkvi sv. Jakoba v Pod-
gradu,

Zdaj ko je bilo Gradiie v njegovih rokah, je imel
Turek vec¢ vojakov na razpolaganje. Z vso mocéjo se je
odlogil tedaj napasti dobro utrjeno cerkev. Toda vsak po-
izkus je bil zaman., Tudi tu so se nadi vrli RoZanje tako
krepko in hrabro branili, kakor na Gradiséu.

Vendar pa jim jame upadati pogum, ko so izvedeli, da
je prislo moéno zavarovano GradiS¢ée sovraZnikom v roke
in vsa njegova posadka pod meé ali v suZnost. Zatorej je
bilo nasim kmetom kaj po godu, ko jim turski poveljnik
ponudi mir. Vsakemu kristjianu je obljubil prostost in Ziv-
ljenje. Le svoje imetje, ves ZiveZ, hrano in druge drago-
cenosti naj prepuste mogoénemu zmagovalcu.

Pogoji so se sprejeli, pogodba sklenila. Ali kakor je
Turek teptal boZje zapovedi in moril ljudi, kakor divjo
zverino, tako je prelomil tudi to pogodbo.

Mirno dospevdi v tabor, ni namre¢ prizanesel sovraznik
kristianom, temvel je dal vse pomoriti, kar mu je prislo
v pest. Kdor pa ni izdihnil duSe pod njegovim bridkim
metem, je priSel v suZnost. Naposled so poplenili vse
imetje, oropali cerkev ziatnine in srebrnine, razdrli zidovje,
vas pa poZgali do tal.

Dan pozneje so Turki zapuséali Gradis&e in Podgrad.
V spomin so uniéili vse, kar so nasli, pa niso mogli odvesti
in odnesti s seboj. Upepelili so vse vasi na dale¢ okrog
in nebo je krvavo Zarelo noé in dan. Tudi Svetne so po-
7gali, Ali na obcéno zadudenje sta ostali dve hisi po ognju
nedotaknjeni, in sicer poslopji, kjer sta bivali Almira in
Mirko, to je hi%a Serajnikova in Tresoglavova.

Z bogatim plenom obloZeni so se pomikali Turki dalje
po Rozni dolini. S seboj so peljali z Gradiséa in iz Pod-
grada nad tri sto ujetih kristjanov, Zen in otrok, r_r]oékih in
deklet. Kdor pa je bil preslab, da ni mogel z njimi, tega
so umorili brez usmiljenja, tako sivolase staréke, kakor
majhne, nedolZne otro&ice.

Na potu so pusfali povsod olita znamenja svoje krvo-
loénosti in krutosti. Zito na polju so poteptali, vasi in hise
pozigali, ljudi pa odvajali v suZnost.

V Podgorju so hoteli cerkev Matere boZje upepeliti.
Ali glej tudo! Cerkev ni hotela goreti. Tedaj pa so Turki,
razljudeni in razjarjeni, razsekavali svete podobe in svet-
nike na oltarjih. In $e nedavno so kazali tam ljudje na
svetih podobah vsekana znamenja turdke neclovecnosti.

To je bila najhujSa turS8ka vojska, katero so doziveli
nesreéni Slovenci na Koroskem. V kamen vsekane in na
papir popisane so strasne dogodbe tistih ¢asov; pa tudi
med preprostim ljudstvom slovenskim $e Zivijo dandanes
zalostni spomini, ki nas Zivo spominjajo na nesreéno leto
1478.

Ali Bog, ki je vsem pravicen sodnik, je poplacal tudi

tleh.
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Turkom njih krvoloc¢nost,

Sredi meseca velikega srpana imenovanega leta je do-
spela glavna turSka vojska od Beljaka po celovdki dolini
do reke Drave. Pri vasi Mohljiée se ji je pridruzila Se
¢eta, ki je plenila po RoZni dolini. Ne manj, nego nad
deset tisot kristjianskih ujetnikov je bilo sedaj v turdki
vojski. Kakor neumno Zivino so gonili s seboj nesreine
kristjane. Med njimi sta bila tudi Zala in Davorin. Tu je
bil jok in stok, vpitje in krik!

Vsled hudega deZja je bila takrat Drava visoko na-
rastla. Tezko je bilo priti preko globoke reke. V naglici
so si stesali Turki iz desek in brun mnogo ladij in brodov.
Na nje so nalozili svoj plen, v nje pognali ujete kristjane
in vanje stopili tudi sami.

A teza je bila prevelika. Derofa voda je preplavila
nekaj ladij in brodov. Velika mnoZica Turkov je utonila,
a se veé kristjanov je naslo hladni grob v peneéih valovih
domace reke. Le majhno Stevilo ujetnikov se je reSilo iz
mogoéne vode. Med njimi je bil tudi Davorin,

Ali nesreéne Zalike ni otela smrt v hladnih valovih
turske suznosti. Bila je v spremstvu glavnega poveljnika,
in ta je ¢uval mlado Zeno, kakor zenico lastnega ocesa.

Junaski mladeni¢ Davorin se je dolgo boril z ljutimi
valovi penece reke Drave, Naposled ga je vrgla voda Zi-
vega na suho,

Ves pobit in potrt, uni¢en in omamljen, se je napotil
nad junak polagoma po Rozni dolini proti domu, Noge so
ga komaj nosile. Tako je bila oslabljena njegova telesna
moé. Zakaj vklenjen v zelezne verige, je moral stradati v
turdki jec¢i. Se nekaj dni in Davorin bi bil lakote umrl.

Tudi duh njegov je bil otemnel in meglen. Vsak dan
so ga strasili kruti turski vojaki, ko je bil ujet, z mucno
smrtjo. Trpinéili so ga, kakor so ga mogli in znali. V teh
mukah in bolestih pa je bil, ¢emur se ni Cuditi, nesrecni
mladeni¢ izgubil svoj spomin.

Le nekako temno se je S¢ pozneje spominjal, da je
hotel z Zaliko vred resiti Mirka in njegove tovarife, a da
je bila vse to preprefila — Almira, Toda na kakSen nadin
in kje, tega pa siromak sedaj ni vedel ve¢. Ali kadarkoli
je zagledal Almiro, se je vselej stresel na vsem Zivotu.
Strah in groza ga je obhajala pred njo. Nje se je izogibal
kakor hudodelke, ki ima stradno pregreho na dusi.

Na potu domov je prigla Davorinu majhna &eta ob-
orozenih kmetov naproti. Bil je Mirko s svojimi tovarisi
in sosednjimi kmeti z Gorenjskega.

Tisti dan namreé, ko so zapustili Turki GradiSce, so
oprostili tudi Mirka in njegove tovarie. Ves obupan je
hitel mladi moz potem v tabor pod RoZéico, meneg, da Se
najde ondi svojo drago Zeno in nevesto Zaliko. Ali Zali-
boZze, tu je moral prehitro spoznati, da je bil to res Zalin
glas, katerega je slidal ono strasno jutro v turdkem taboru.

Sosedje so sedaj povzdigovali in slavili pogumno de-
klico Almiro, fe§, ona sama je redila Mirka in najodlié-
nejSe moZe v vsej okolici. Ona je tvegala zanje svoje Ziv-
ljenje. Vse se je ¢udilo, ko je Almira pripovedovala, kako je
Sla tisto usodepolno no¢ naravnost k turSkemu poveljniku v
Sator; kako ga je ondi klefe prosila, naj re§i Mirka in nje-
gove tovaride temne suznosti. A ravno tedaj, ko je bila pri
njem, je privedla ponocna straza Zaliko v Sator. Ujeli so jo
nekje v podzemeljskem hodniku, kamor jo je zvabil nesreéni
in predrzni mladeni¢ Davorin. Poveljnik je nato njeno is-
kreno prosnjo uslisal, Zalo pa kot noéno pohajalko odvedel
Vv suZnost.

Tako je govorila izdajalka Almira svojim lahkovernim
sosedom. Ljudje so res verjeli laznivim besedam in ob-
c¢udovali njen pogum. Le oc¢e Serajnik je majal z glavo,
toda rekel ni ni¢esar. Mirko pa malo da ni zblaznel, ko
je izvedel, da je ujeta njegova Zalika. Hipoma je sklenil,
da jo mora resiti. Zatorej se je napotil preko RoZiice na
Gorenjsko. Ondi je prosil pri kmetih pomo¢i, in res, marsi-
kdo mu je sledil na Korosko.

Nagloma je bil nabral Mirko tudi v RoZni dolini ne-
kaj moz in mladeniev. Nato so 8li vsi, oboroZeni s se-
kirami, vilami, kosami, Zeleznimi verigami in hlodi, za
turiko ceto v spodnjo RoZno dolino. Upali so, da jo Se
dojdejo ter ji odvzamejo plen in ujetnike.

Ali namesto turke &ete so dohiteli le Davorina, ki pa
je bil Ze na potu proti domu, In ta jim je povedal, da se
je turdka Ceta zdruZila Ze z ostalo vojsko ter odsla skozi

odjunsko dolino ¢rez Stajersko in Kranjsko domov v glo-
boko Turéijo. — —
(Dalje prihodnji¢)
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My CTrip
~ Through Europe

|
| By Evelyn L. Fabian

VENICE

PERHAPS before I go on explaining the various sights
I had seen in Venice, I should tell you something about
the trains in Europe. All the trains are more or less cor-
ridor trains and you can walk through them from one end
to the other, under cover, just like ours here in America.
Only, instead of having cars with an aisle down the middle,
like most of ours, all theirs have a corridor along one side
and compartments opening off it. The compartments have
glass windows, with curtains on, and a sliding glass-top
door with a curtain. If you want to, you can shut the door
and pull down all the curtains, so nobody that's passing or
standing in the corridor can look in at you. There are
many, many windows all along the corridor (it is almost all
windows!), and people stand up in it most of the time, and
smoke and talk to each other, and look out these windows.
Then they go back into their own compartment and sit
down again. How often we closed the doors and broke out
in melody with all the Slovenian and American songs we
could think of. Oft times crowds would gather around the
compartment and listen intentively without saying a word.
Each compartment has two long seats in it, all neatly
upholstered and with arm-rests that have partitions be-
tween the seats, but you can lift them back and lie down
if there are not people in every seat. Six or eight people
are in each compartment—six in first class, and eight in
second class. Over their heads they keep their hand-baggage
on racks. Between the two big outside windows in each
compartment there is usually a little drop-table, used to
play cards on or on which can be served refreshments.
Most of the stations we stopped at were quite elegant.
The trains did not seem to go through horrid, slummy parts,
that make you think the city must be awful-—the way you
so often do in America. Also, in nearly all the cities,
when you step out of the station you are in a beauytiful big
piazza, or square, that seems to give you a grand welcome.
Then I must not fail to tell you about the dining cars,
called restaurant wagons, which are on nearly every train
that goes a long way, and usually get very good meals.
There is always somebody in the dining-car (the conduct-
or, usually) who speaks a little English—but enough!
When you start on a journey that has a meal-time in
it, the dining-car conductor usually comes through the
train soon after it gets started, and asks everybody what
time they wish to eat. There may be three dinners, 4:30,
5:30 or 6:30—first, second and third service; they are all
alike. You say which one you want, and he gives you a
seat-ticket so you know you'll have a place. Maybe all
the places are given out for the hour you want when he
gets to you,—then you have to do the best you can with
what he has left, Just before each service he goes through-
out the train ringing a loud dinner-bell and calling out
which service it is time for. Then when everybody is seated
that service commences. Everybody gets the same thing

at the same time.

Then you may wonder what we ate while touring Italy.
Well—the regular breakfast that everybody has is just cof-
fee or tea or chocolate or milk, and rolls with butter and
strained honey. But you can have other things, such as
toast and jam, or bacon and eggs — no cereal as in Paris
or England. The fruit of course is too wonderful for words.
The great big dark red cherries we ate—and the straw-
berries, peaches, plums and pears—My! but it was good.

For luncheon we usually began with relishes—Ilike sar-
dines and anchovies, olives and radishes and slices of
Italian sausage, and things like that. Next, ravioli or ris-
soto or some other that belongs to the macaronni family.
And after that a meat course with potatoes and vegetables,
and salad (always a plain lettuce salad with French dress-
ing; they don’t have fancy ones like we do) and mostly
fruit and ice-cream for dessert,

For dinner we had soup and fish (which reminded me
of the dinners we had on the boat), and a roast of some
kind, with potatoes and vegetables, salad; and a fancy ice-
cream dish or other sweet, and fruit again.

We didn’t eat often in restaurants, in Italy—but mostly
at the hotels we stayed in. They were table d’hote dinners
(that is, you don’t choose), but we liked the food and it
certainly did agree with us.

Probably | better get right on to Venice—we arrived
at 6:30 P. M. on Sunday, August 7, 1938. Have you ever
dreamed of what Venice is like? Well, when we came
to our destination it seemed as though it didn’t live up to
my expectations or what I had read about. It was like all
the other stations. [ was not angry but merely hearthroken,
Then one of the porters said, “This door to the gondolas.”
Of course, we had to go through the familiar routine of
custom inspection, Then before us was this door through
which we passed, and below at our very feet was a great
flight of marble steps down to the water’s edge. Crowding
these steps were a throng of gondoliers, porters, fruit-sellers,
water-carriers, and peddlers, At the edge and away as
far as one could see, a flock of gondolas like black swans
curved in and out.

My head was in & whirl, — so intense was the sur-
prise, so foreign to my traditions that [ threw myself on
the yielding cushions of a waiting gondola. Just a little
turn of the gondolier’s wrist, and away we darted into the
canal. Then we came to a narrow canal where the palaces
and warehouses shut out the sky. On we went under low
bridges of marble; around sharp corners, their red and
vellow bricks worn into ridges by thousands of rounding
boats; and past open plazas crowded with the teaming life
of the city, Then we glided into a sea of opal, amethyst
and sapphire—so it seemed to me.

There isn’t a horse or donkey or anything on wheels in
all Venice. Just boats, boats, and mare boats, They have
big old scows that carry brick and mortar like our freight
trucks do. Then they have the gondolas, you know, which
are very long, painted black, and curve upwards at both
ends. On the front end is a steel ornament with teeth that
looks a little like a one-sided comb, It is heavy and bal-
ances the weight of the gondolier, who stands on the back
end. How in the world the gondoliers get those great long
gondolas around all the sharp corners, and through those
narrow canals is more than I can understand. But they do!
And instead of honking horns, they have the most curious
cries that they give to notify other gondoliers that they're
going to turn a corner.

The gondola stopped near a small flight of stone steps
protected by huge poles striped with blue and red. A por-
ter steadied the gondola to one of the poles as we entered
Hotel Metropole. Alice Zeleznik and I had a corner room
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Top picture: Gondola. Lower
on St. Mark's Square.

picture: Bridge of Signs.

on the second floor overlooking the great big lagoon from
one window and a canal from the other. We had twin beds
with white net canopies over each to protect us from mos-
quitos. This was quite strange, for we had never seen
this before. Nevertheless we thought it quite e'egant,

We had our dinner quite late. Hearing so much of
Lido (the Atlantic City of Venice) we decided to take a
steamer across. The Lido is one of the smartest seaside
resorts in Italy. It separates the lagoon from the wide sea.
Although it is an island it seems like a large garden and
can offer all kinds of pleasure. The Lido is full of hotels,
seaside cottages, shops, and places of amusement. We just
wandered about leisurely enjoying it all. We didn’t fail
to visit the souvenir shops and found them very expensive.

We returned to the steamer and were soon on our way
back to the hotel. The boat ride was too wonderful for
words. A night of silver moons, — one hung against the
velvet blue of the infinite sky, the other at rest in the still
sea below. From afar we saw gay lanterns lighting the
big barges, filled with singers, and surrounded by shadowy
gondolas. Presently we saw the long landing pier and
the attractive Piazzetta and glancing upward we looked with
admiration on the splendid bell tower, 350 feet in height,
with its pointed summit piercing the light clouds and its
aerial balcony hung like a gilded cage against the sky.

Getting back to the Hotel I sat at the window for quite
some time before | decided I better get some sleep. The
view of the lagoon upon that moonlit night presented a
scene too beautiful for words., It was the Venice of my
dreams. All the defects which day reveals are, by moon-
light, totally concealed or softened into indistinctness, like
features hidden by a silvery veil. Qccasionally a boat full
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of musicians would appear and, to the passionate throbbing
of the guitar, a score of voices chanted the songs of Italy.
No pen can give this beauty. It must be seen and felt. It
matters little how dull your soul may be, or how dead your
enthusiasm, for here—Nature will touch you with a wand
that will stir every blunted sensibility into life.

About 9:30 the following morning we walked to the
Piazza of San Marco, seeing things and shopping. It real-
ly was fun shopping in Venice. The great Pilazza in front
of Saint Mark’s Cathedral, is an immense rectangle with
arcades around three sides of it, and ever so many shops,
besides cafes, the King's palace, and other things, The
shops sell beads — just millions of beads which are made
over in Murano; bead necklaces, bead flowers, beaded bags
and beaded lampshades. Then there are many linen shops
selling beautiful table linens and fine laces. We just
walked from one shop to another until we were loaded with
souvenirs. We saw some very smart dresses—I must say
that things are very chic there, too. Jewels and art fab-
rics, antique and modern, of every variety, are there display-
ed to suit every taste. We sauntered slowly up and down
the piazza, first one side and then another.

Venice—St. Mark’s Church

Then we paused for a moment to look up at the Clock
Tower with its big dial plate that is visible from a long
distance off. It is remarkable for its two black giants on
a platform, which strike the hours with their hammers,

One pretty feature here is its pigeons. Their homes
are in the marble arches of the adjoining buildings, — the
Ducal Palace and St. Mark’s. As the huge clock strikes on
the hour they all suddenly appear fluttering about in great
numbers. | bought a bag of corn and before | knew it,
the pigeons came fluttering down by two’s and three's and
begging with their best coos for something to eat. In a
very short time | was surrounded by them — which can be
readily seen in the picture. The pigeons alighted upon my
shoulders and courageously picked up corn from my out-
stretched hands. This is the most photographed spot in
Venice—the Piazza of San Marco, with its doves,

On the edge of the Piazzetta are two stately columns.
Each upholds the emblem of a patron saint; one, a statue
of St. Theodore, the other, the famous winged lion of St.
Mark. Close by these columns is the Ducal Palace, which
for more than a thousand years was the residence of the
Doges. Around it on twe sides are long arcades of mar-
ble columns—above them is the crowning glory of the
building. By day this palace is superbly beautiful; but, in
the evening, when illimunated by the moon or flooded with
electric light, it is a very imposing structure. The colon-
nades around the Ducal Palace give shelter from the sun
or rain and hundreds stroll here through the day. But in
the evenings when St. Mark’s square is thronged with prom-
enaders, and music floats upon the air, the arcade is to the
Piazza what a conservatory is to a ballroom.

The Ducal Palace was begun in 814, but was rebuilt
five times before it was completed in its present form. All
the wealth and beauty that was accumulated by Venice
wis concentrated in the Doge’s Palace. Just behind the
residence of the Doge’s, suspended over the Canal which
connects the city prison, is the Bridge of Sighs. It is one
of the most familiar sights in Venice.

(To be continued.)
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EVERY MEMBER IS AN IMPORTANT WORKER!

YES! It’s the truth! Every member is an important work-
er in our membership drive, important in every sense
of the word! Let us take for example a Branch with 75
members. If only two or three of the 75 members work in
the campaign, the most that can be expected from each is
about ten members, that would give us a total of 30. Now
let us take it for granted that the 75 members will each bring
in only one new member and each member certainly has one
relative or friend who is still waiting to be asked to join
and look, what do we have: 75 more new members and by
the close of the campaign we'll have 150 members in that
very Branch. Of course, this isn’t hard to understand but
it is almost never accomplished. 1 wonder if there'll be an
exception to the case in this campaign. Any Branch that
will double its present membership in this campaign, that
Branch will receive an extra award from the manager of
the campaign besides the award offered by the Headquar-
ters. What do you say, members, will such a tribute to suc-
cess ever be reached? Everything is possible but will it
happen among our Branches? We'll see!
Here is the list of awards offered to the workers in this

campaign:

For every 50 new adult members—5$25.00

For every 25 new adult members— 12.50

For every 10 new adult members— 4.00

For every 5 new adult members— 2.00

For 3 new members: the beautiful SZZ emblem brooch.
These awards will be paid three months after the close
of the campaign and will be presented by the Supreme
officer of the district or the president of the Branch.
Admission is free for junior and adult applicants, We
accept girls between the ages of 4 to 14 years, who are of
sound health, Catholic religion and of Slav origin or off-
springs of Slav parents. The dues are only ten cents per
month for which we shall pay a funeral benefit to the ex-
tent of one hundred dollars. In the adult department, we

accept females from 14 to 55 years of age, who are of sound
health, Catholics and of Slav origin or married to a Slav. For
adult members dues are 25 cents per month.

Two junior members count for one adult member in
the counting for awards. The awards are based on adult
members.

With all the wonderful awards and other provisions,
there really is no obvious reason why this campaign can’t
surpass the records of our past campaigns. Do you? Well,
let's get down to brass tacks and work harder than ever
before. What say you, good members? [ hope the very
best for everyone of you. Nothing shall prevent us from
meeting with success providing you and you and you will
help attain it.

Enthusiastically yours,

ALBINA NOVAK,
Campaign Manager.

—0 —
REPORT OF SUPREME SECRETARY

OFHCERS and members are kindly requested to co-oper-

ate in securing new members during our drive which be-
gan February first and will continue to June 30, 1940, Cash
prizes are offered to the best workers.

Ledgers or entry books are still available at the head-
quarters. They sell for $2.50 each or $4.50 for the set of
two. These books are practical for the secretary and treas-
urer. They will help you keep a prompt record of all busi-
ness transactions. Secretaries may place the order with
the next monthly repori.

Every secretary has received the necessary number of
booklets on “By-laws and Constitution,” of our organiza-
tion which were adopted and approved by the last conven-
tion. Every member should have one of these booklets and
read it over very carefully and also abide by them.

With best wishes for a most successful campaign and a

Happy Easter to all!
JOSEPHINE ERJAVEC.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—The mid-
west bowling tournament was the topic
of discussion at our last meeting. Five
teams have so far signified intentions

over again.

so | had the pleasure of opening them

Many thanks to Mrs. Mary Polajnar
for arranging the shower.

The hall was actually “jammed”.
After the movies the cadets presented
their drill. (Congratulations, cadets,

It's really the floorwork exhibited was very well

of making the trip to Chicago, April
27 and 28.

About the middle of April a pillow-
case card party will be given, proceeds
to be used to defray expenses for the
trip tc Chicago. All of the bowlers are
working enthusiastically for the suc-
cess of the party.

We decided to hold a card party or
other social function for the benefit of
the new Sisters' home being built in
Lemont, Il

Miss Mollie Virant is our new mem-
ber. Welcome!

The writer wishes to make a cor-
rection in her January write-up in
Zarja, which said that the recent dance
given by the Widows' club was held to
defray expenses to the bowling tourna-
ment in Chicago. The purpose of the
dance was to start a fund for the
Widows' club to aid its members in
times of sickness or adversity. Best
wishes for a happy Easter to alll

PAULINE RUPAR,

No. 4, Oregon City, Ore.—I wish to
thank the members of No. 4 for the
beautiful bedspread that was given to
me at the bridal shower. I was very
sorry not to be present at the shower
but I understand my fiance George
Nelson opened the packages and when
[ came to his place to see the gifts,
he had them wrapped to original style

too bad that I had to miss out on the
party but I understand everyone had
a lot of fun.

To everyone who has expressed their
love in the form of presents and to all
who heiped to make the party =such a
lovely event, [ want to thank them from
the bottom of my heart. It was thought-
ful kindness so beautifully shown,

CECELIA GERK&IAN.

No. 6, Barberton, O.—Dear girls!
The latest news is first, of course an-
other one of our girls is altar bound!
Jennie Usnik has just revealed her
cngagement to Eddie Obreza. We ex-
tend our very best wishes! There must
be something in a name, after all, as
this makes the third “Jennie” we are
to lose from the single ranks.

On Feb. 20th the Parent-Teachers’
Association of Highland Junior High
sponsored a Slovenian night. The
senior members presented the scenc
“Our first flag”, the cadets demon-
strated the floorwork and we sang
pairiotic songs. It was very entertain-
ing and hororable for the Slovenians
of Barberton to present a fine program
to the general public.

The SZZ movies of Europe shown at
the Domovina hall on January 14, 1940
were well appreciated. Mrs. Novak
acted as parrator +hnich made it very
inteiesting for the young and old alike.

exemplified. Ed.)

Our pianist Dorothy Shega, says she
can’t get into her uniform; Jeanne
Battay (Smokey) says her skirt is
tight! Can you imagine! And the way
we wear our clothes nowadays! This
proves our mascot is growing.

Cadets, please attend the meetings
and urill practices. -—— Remember your
peanut sister!

Otlicers of the Frances Susel cadets
visited us on January 14, We are moat
happy to welcoma visitors at our af-

fairs. Please come again! Happy
Easter!
ANNA WADNJAK, Reporter.
L L L]

Happy Birthday, Captain Wadnjak

Miss Anna Wadnjak celebrates her
birthday March 17. Best wishes to
you!

L] L] L

Our faithful contributor and loyal
member of No, 6, Barberton, Ohio,
the former Miss Jennie Klancar, is
the beautiful bride we here present.
She is now Mrs. Gerbeck and resides
at 76—22 St., Barberton, Ohio.

Her dress was of Velva rae, the new
satin material with embroidered vel-
vet flowers, The bouquet was true
white roses and lilies of the valley.
The Barberton Cadets paid their sister
member the highest tribute by acting
as honor guards to the wedding cere-



Mrs. Jennie Gerbeck( Nee Klancar)

mony. Mascot Jennie Battay took a
bouquet of chrysanthemums to the altar
of the Blessed Mother as a prayer for
future happiness of the bride. Captain
Anna Wadnjak sang “Ave Maria”. The
bride was attended by her sister and
Frank Okolish son of the president of
No. 6,

The young couple went on a motor
trip for their moneymoon.

Best wishes for your future hap-
piness!

No. 9, Detroit.—A cheery hello, girls!
Here's hoping you are enjoying the
best of health.

Since January, the cadets have been
sceing much of each other, due (o the
fact, that our meetings have been nu-
merous. On January 14th a meeting
was held at the home of Molly Woz-
niak. Most of the girls were present.
The main topic of the meeting was a
coming dance. Names for the dance
were suggested with no definite de-
cission, On January 21st the cadets
attended the branch meeting and took
part in the election of permanent of-
ficers. The meeting was well attended.
Two more cadets were initiated. After
the meeting refreshments were served.
Another meeting was held at the home
of Mrs. A. Intihar, on February 4th.
Our president informed us that we
were going to stage a Slovenian play
the name of which is “Begunka”. Fol-
lowing the play will be a dance, the
music to be furnished by Frankie
Yankovich and his boys from Clevel-
and. The girls were all in favor of
the play and dance. The date was
set for April 21st.

This big affair is going to mean a
lot of hard work but our cadets are
ready, willing and able. Our direcior
Mr, Cesnik is tops at directing, so
wiidl more do we need for success?

ROSAMUND D. INTIHAR,
Ree, secretary.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O.—

The Frances Susel cadets extend their

heartiest birthday greetings to Fran-
ces Trepal, Joy and Faye Bittence.
May you have many more happy re-
turns of the day.

The cadets will be active in weddings
this summer. Our twin cadets Joy and
Faye Bittenc have chosen May 25th
as their big day to say “I do” at a
double wedding ceremony. Dolly Ko-
ren is keeping the wedding date a
secret but the diamond ring she re-
ceived for Christmas sure is preftv
“When is it, Dolly?” (Sorry, we are
not allowed to list winners on draw-
ings.—Ed.)

Thanks to everyone who genetously
contributed to the good cause.

On May 5th the Branch is present-
ing a Mother’s Day program. Please
plan to attend., The program will con-
sist of a beautiful play in Slovenian,
directed by Rev. Mathias Jager, the
presentation of our iunior cirele, the
cadets will also do their part and
there'll be other attractive features.
Dancing will follow to the music of
Fiank Yankovich and his boys. So we'll
be looking for you'

January 14th some of us had the good
fortune in getting two of our good
Cleveland fellows Frank S. and Jimmy
R. to take us to Barberton to attend
their program. The Barberton cadcts
were surprised to see us and they
showered us with genial hospitality.
Thanks fellows for taking us tiiera.
The girls wish to thank “Tony O.” for
the lovely cards and we hope you keep
your promise. Maybe we'll be seeing
you all soon. I hope, I hope!

QOur cadets wish to congratulate
Mrs, Novak as sports director and wish
you good luck for we know you'll be
a success. (Thank you, Rose, and the
girls, for your sincerity. A. N.)

Any young girl 16 to 25, who is wil-
ling to participate in all team funec-
tions and who honestly wants tc be-
lorg to the team, is welcome to join
the Frances Susel Cadets. All thar is
required from you is that you become
a member of Branch No. 10 SWUA.
Girls, here is a good time to join the
organization because you may become
« member of the Union and the team
ar the same time. Remember what
Mrs. Novak said about getting at least
one new member dur.ag this campaign!
We must do our part; Come giris, let
the cadets be on top! Snow the niem-
bers, the younger gencration is in-
terested in the welfare of the most
noble Union in America the SWUA.
Happy Easter greetings to everyone!

ROSE MARY ROSSA, Reporter.

.n v
SNOWSTORM

The air is white and winds are crying.
[ think of swans in Salway flying.
Winds are wings; snow is a rover;
Swans of Galway are flying over.
Winds are birds; snow is a feather;
Wild white swans are wind and
weather,
Wings drift downward; snow is falling;
Swans are wild winds crying, calling.
Winds are white with snow but always
Mine are white with swans from Gal-
way.

by Sister Madeleva
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No. 15, Cleveland (Newburgh), 0.—
Members of our bowling league wish to
thank everyone who rendered assist-
ance in one way or another for the
success of our dance.

The teams are still going strong
and some of the girls are holding high
records as for instance Ann Peskar
who has a 213 game to her credit. Julia
Turk missed her 200 mark by only 8
pins. Better luck next time, Julia!

Keep in mind the good motto: Try
and try again until you reach the goal!

AL. ARKO,

No. 17, West Allis, Wis.—A great
number of members present at the last
meeting helped to accomplish a good
deal for the benefit of our Branch.
We decided to have a visiting ol sick
members committee. Please don’t
shirk from your duty when you get a
reminder to visit some sick member.
We also decided to held a May dunce
on May 4th if the hall is available,
Please come to the next meeting and
help with arrangements for a big time.

Our retired president Mrs. Schilos-
sar was pleasantly surprised for her
birthday at the last meeting. She was
presented with a beautiful corsepe and
an ciormous birthday cake. Corgratu-
lations, Mrs. Schlossar, and man,; more
happy birthdays to come!

How about vur mothers envolling
their darling daughters in the junior
department? We would have won-
dertul progress in this campaign if the
mothers and the inembers would show
a little effort and co-operation.

The stork left a baby girl at the home
of Frances Florjance. Congratulations!

On the sick list are: Mary Miller,
Mary Zore, Kata Borko, M. Erman and
Mary Cerar. May they soon recover.,

We sincerely thank all the members
for their assistance and generous de-
nations towards the success of our
February 3rd affair and also those who
attended.

We will receive Holy Communion 1n
a body on March o,

Happy Easter!

FRANCES HAGEN, Secretary.

No. 20, Joliet, TlIl.—At the annual
meeting of the cadets, held February
8th, vours sincerely was re-elected re-
porter, strongly against her wishes.
This vyear again I will endeavor to
submit an “official account” of all
drill team activities. Other officers
elected to their posts are: Misses Marie
Terlep, president; Isabelle Musich, vice-
president; Agnes Rosetich, secretary,
and Isabelle Gregorich, treasurer. Mrs.
Mayme Laurich and her daughter,
Leona, retained positions as captain
and lieutenant, respectively. With the
leadership of the new officers and
with the co-operation of every cadet,
our drill team is certain to succecd.

At the meeting, it was decided, that
we engage a drillmaster. Theretore,
every cadet is urged to attend every
pracuce in the future, in order that
we may become one of the foremost
teams of the S. W. U. A. Work and
illness will be the only two accepted
excuses for not attending a practice.
Business meetings will be held every



106

third Thursday of the month,
Our quota of 24 girls has been
reached upon the initiation of four new

girls: Misses Jean Gombach, Marion
Korevee, Dolores Pire, and Betty
Verscaj. A hearty welcome!

On January 19th, the cadets were
greatly pleased to have the Supreme
Officers among us, and particularly
Mrs. Albina Novak, who had witnessed
our floor work for the first time. A to-
ken of love and friendship has been
bestowed Mrs. Novak in behalf of the
cadets by our president, Miss Marie
Terlep. (Thanks a million!—A. N.)

The cadets extend sincere sympathy
to cadet, Miss Isabelle Musich, whose
L rother passed away in January He
aided in making our last dance suc-
cessful by being of a great assistance
in decorating the hall. Our sviupathy
also to the Skedel family on the loss
of their son and brother, Julius Skedel.
His mother was co-organizer of our
Branch and a past president for many
years. May they both rest in peace.

No doubt every one is aware that a
campaign has been launched. If you
have any sisters or friends that would
like to join, bring them to the next
Branch meeting, March 17.

Cadet Mildred Gregorich has been
ill for the past two months and was
unable to attend the drill practice. We
hope she’ll soon recover and be amcng
us for she is one of our active mem-
bers. Although she lives the farthest
from the hall, she attended regularly.
She graduated recently from the beauty
culture school. The cadets congratu-
late vou, Mildred, and wish you happi-
ness and success in your ¢nosen carecr.

In closing, I wish to remind every

cadet of the annual Easter Monday
dance sponsored by the Branch. It will
be called, the “Leap Year Dance.”

Every girl is asked to give her 100%
co-operation.

May everyone be blessed with the
joys of Easter; and as always, yours
sincerely,

OLGA ERJAVEC, Reporter.

No. 21, Cleveland (West Park), O,
At our January meeting the cadets
were asked to take part in a play for
Mother’s Day. We hope the girls will
do their share towards making the
program a success.

We didn’t practice our floor work
because Mary Stevens had a sprained
toe and your truly a sprained ankle.

Congratulations to captain Helen
Kozely who recently became engaged
and dlso to Mary Pozelnik and Agnes
Golick who became aunts. (Hi, aun-
ties’) We wish Mesdames Kovach and

Cimperman a speedy recovery from
their illness. ;
In closing 1 wish to remind the

cadels to please attend every prac-
tice because we ne~d it badly. Saster
greatings to all!

DOROTHY SINKOVEC, Reporter.

No. 23, Ely, Minn, — Our last meet-
ing was very interesting and well at-
tended. The officers serving in the
ensuing year will try their utmost to
create more activities among the mem-
bers when the weather gets warmer,

Everyone will be wanting some form of
recreation for springtime. Attend the
coming meetings for we'll be planning
all sorts of events,
Happy Eeaster to everyone!
MARY MILKOVICH, Reporter.

EASTER TIME
Oh, Easter time is daffodil time,
When the morning sunlight spills
It's gold in each new cup
To the brim full up
And the world with its glory fills.

Oh, Easter time is hyacinth time,
When the noon day lingers long
To fill with light
Each bell of white
And the world is a glad new song.

Oh, Easter time is tulip time,

When the sunset, golden-red,

With magic brush

In the twilight’s hush

Turns the world to a flower-bed.
—S.E\R.

No. 25, Cleveland, Ohio.—The St.
Vitus Cadets had quite a difficult time
trying to make up our minds as to
what kind of a social gathering we
shiould have. We have had many house
parties but this time we had a vyen
fur something out of tiie ordinary, so
it was decided that we would take in
a good movie and have dinner al one
of the leading hotels on Sunday, Feb-
ruary 11. I'm sure a grand time was
had by all our girls. The eveuning
wasn't half over when Ann Garvas
was just dying (v set a date for another
get together such as this. If any of
the other teams haven’t as yet gone out
in this manner, do try—. You will see
for yourselves how very enjovable it
is. Although street car riding is de-
tested by most people, it is most en-
joyable when their are one or two girls
who have the rest of the party roliinp
in the aisles with laughter. Incidentally,
if your not quite up with your Con-
fucicus jokes do by all means ger in
touch with either Ann Marolt or Joe
Hrastar—Wowie!! Can these Gals dish
'em out?

By the time this will be read it
might be a little late to extend our
wishes to Mary Krall and Marie Hro-
vat who celebrated their birthdays in
February and Joe Hrastar who cele-
brates hers in March. The best of
everything is our wish to you, girls!

By the way all you Eleanor Powells
and Ginger Rogers get your_ tootsies
ready for some fancy stepping on the
evening of March 30. Yep, that's the
date of our dance. And think of it
right after Lent., Won’t that be swell?
Place: Twilight Ball Room on St Clair
Avenue. Music by Johnnie Pecon; ad-
mission, 25 cents in advance and 20
cents at the door.

So be on the look-out for our girls
who I'm sure will be very anxious to
sell you tickets. We sincerely hope
we'll ke seeing you on March 30. at
8.30 p.m.

EMILYN MAHNE, Captain.

No. 30, Aurora, Ill. — At the Febru-
ary meeting we made plans for vari-

ous forms of entertainments to raise
money for our treasury. (We are pro-
hibited by postal authorities to pub-
lish about raffles even if same is for
a good cause. Sorry. Ed.)

In January some of our officers at-
tended the No. 20 meeting and social.
We are more than happy that we had
the opportunity of meeting our Su-
preme officers and so many of the
Joliet members. We were treated roy-
ally. It is our desire to extend an in-
vitation to Aurora, to be our guests at
a future time. We'll be looking for-
ward for such a meeting.

In February two of our members at-
tended the concert of Thomas Cuka-
le, a voung Slovenian tenor who has
a promising career. The concert was
well attended. It is an honorable dis-
tinction to our Slovenian nationality to
see our young Slovenes high in ranks.
May Mr. Cukale meet with many suc-
cesses!

In our small city (well, not very
small), we often hear the remark “i
a few years from now, there won't be
any one to carry on the culture in
Slovene language.” We shouldn’t be-
lieve that, for when we go to a larger
Slovene settlement in the larger cities,
we see for ourselves that such is not
going to be the case for at least another
generation, We come back with a
surety that the Slovenes are going
strong! Happy Easter to all!

MARTHA MALAKER, Rec. sec'y.

No. 32, Euclid, 0. — Many thanks
to all the members for helping to make
our card party of January 30, 1940, a
success. Our meeting was changed to
this date because the regular date fell
on Shrove Tuesday.

At our March meeting we shall make
plans for the Mother’'s Day program.
We would like some new ideas and co-
operation from all of you, therefore,
please be present. Refreshments will
be served after the meeting.

EDITH BOICH, Secretary.

The officers elected by the St. Chris-
tine Cadets for the ensuing year are as
follows: Esther Jamnik, president;
Irene Jazbee, vice president; Joseph-
ine Jamnik, treasurer; E. Brezec, re-
porter.

We had a very nice time at the last
Branch meeting. The card party and
dance that followed the meeting was
really enjoyed by all. Victor Intihar
and his “Victorians” furnished the mu-
sic. Cadets Bertha Homovec and El-

eanore Grdina were hostesses. Talk
about the hamburgers, well, the best
patties in town were served. Our cap-

tain Josephine Jamnik was an alert
bartender, (Was it such a big job,
or was it because that was the first
time behind the bar?)

We are taking this opportunity to
thank all the members who so willing-
ly donated prizes and refreshments
and all those who have assisted in any
way.

Congratulations
birthdays in March!

With a Hosta la vista, that is till we
meet again at the next meeting,

-ELEANORE BREZEC, Reporter.

to all who have



No. 40, Lorain, Ohio. — “SINCERE
THANKS AGAIN”" to everybody who
helped make our Pre-Lenten dance
such a delightful affair, At his dance,
the girls wore scarlet carnations to
distinguish themselves from the guests,
and did you notice that many were
gone with the wind by the end of the
evening ? Oh, you thought they looked
better in his lapel ?

I feel confident that all who attended

this dance, enjoyed themselves; and
they will join us at our next affair,
that is, the card party on Sunday,
March 10. Just think of the delight-
ful time we will have again, so make
this a “must” date right now. It will
be held at the School Hall, and there’ll
be delicious refreshments and worth-
while prizes, too.
Plans for our 10th Anniversary cele-
bration on April 21st are undér way.
This affair promises to be different,
and one you'll never forget. Will tell
you more about this in the next is-
sue.

The best springtime greetings that
you ever knew, accompany this wish
“Happy Easter to You.”

“BABE” TOMAZIN

No. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— The last meeting was well attended.
Plans for our tenth anniversary were
discussed. A banquet will be held in
May. The attraction will be a popular-
ity contest among our girls. The tick-
ets are ready now; there is only one
thing to do: get busy and get your
votes, girls!

Alice Lausche's name was called
last month and being absent she missed
an award of four dollars. Next month
someone will get five dollars, if they
are present. Please bring a new mem-
ber to the meeting in March,

MARIE TOMARIC

No. 46, St. Louis, Mo. — Please at-
tend our next meeting because we have
many important topics to discuss. You
will also hear the report on our last
party., Many thanks to everyone for
the contributions and the kind assist-
ance rendered. Special thanks to Mes-
dames Janson and Skoff for the fine
arrangement.

The campaign for the new members
should be of interest to every member.
Who'll be the first one among us ru
secure some new members ? How about
each of us getting busy and bringing
along a friend to the next meeting ?
See you then!

JOSEPHINE SPECK, Reporter.

No. 49, Euelid, O. — Our February
meeting was well attended. Hope the
members keep this up. A delicious
lunch was served after the meeting.

We wish to notify all our members
that our young girls are organizing a
drill team. Here's hoping the best of
results. What we need is more co-
operation and we will succeed,

A speedy recovery is our sincere
‘wish to all our sick members. Hoping
to see you at our March meeting.

MARY DROBNICK, vice-president

No, 50, Cleveland, Ohio.—A Valen-
tine party followed the February bus-
iness meeting. Miss Betty Gartroza
was most favored by cupid. Betty Gar-
troza, Mary Russ and Ann Molnar will
assist Justine on the finance commit-
tee for the coming dance to be held at
the SNHome on April 27. Louis Tre-
bar will furnish the syncopating music.
Tke name for this dance will be cho-
sen in the near future. Hoping all the
members will co-operate to make this
a very successful affair. Please come
and bring all your friends for a pleas-
ant time,

Father Andrey, our Spiritual Ad-
viser, will be the guest speaker next
meeting, We'll have a question box and
Father will answer any question the
girls wish to ask on religious conduct,
Well, girls, let’s make it a big attend-
ance and we'll all be satisfied. The
meeting will be March 6.

A campaign for new members is in
full progress, We are especially in-
terested in juveniles from 4 to 14
vears of age. Each member should
try to enroll at least one new member.
With a little effort, No. 50 could be
first on the list.

Our secretary, Justine Marn, lives
at 7303 Donald Avenue. Please pay
vour dues on time. Happy Easter!

ANNE MOLNAR, reporter

Branch No. 50 will enter the coming
bowling tournament with one team.
We have been bowling at the Waterloo
Recreation Alleys on Tuesday nights
on the handicap home league. Our
team is sponsored by the Slapnik Jr.
Florists. Captain of our team is Mrs.
Ann Slapnik who has been a consis-
tent bowler for a number of years. Her
average for this season is 144, The
lead-off bowler is yours truly with an
average of 166. Then comes Stella
Zabukovec with an average of 142.
Her boy friend gave her a new bowling
ball for Christmas and since then she
has been hitting the maples. Our third
member on the team is Rose Kosir
who had difficulty with the foul line
man. We told her what she needs is
new shoes. Sure enough, she surprised
us with new white shoes. Now she
doesn’t trip any more and her average
has gone up to 150. Last in this write-
up but very near the top with her av-
erage is our dependable Frances Mila-
vec. When our team needs strikes,
she gets them, her specialty is a strike
out in the last frame and her average
for the season i3 161.

To date our team is first in the
lengue, The team average is 7)) We
are third for team high—three games.
Frances Milavec is third in high single
game with 223 and yours truly is sec-
ond in high single game with 22a,

We are on the market for mateh
games and are willing to spot pins (o
any team. Let’s have a date very soon
—just call me by telephone or write.

ANTONIA TANKO,
Phone: HEnderson 5606,

No. 56, Hibbing, Minn,—Keep up the
good attendance that we had at the
January meeting. The more members
present, the better times we have. The
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new officers took over the reins and
here’s wishing them a lot of success.
They are as follows: Mary Buchar,
pres.; Anna Mehelich, vice-pres.;
Amelia Domen, treasurer; Frances Pu-
hek, secretary; Frances Stiglich, rec.
Sec’y. Mrs. Genac received the gift of
two dollars. After the meeting we
played cards and bunco and a delici-
ous lunch was served to finish the eve-
ning in great style,

Please keep your membership ‘in
good standing by paying the dues of
25 cents regularly every month. If you
can’t come to the meeting, bring the
dues to the home or mail it to Mrs,
Frances Puhek, 314 W. Howard St
Happy Easter to everyone!

FRANCES PUHEK, sec'y.

No. 57, Niles, 0. — We are anxious
ot see more of our members at the
meetings even though we had a pretty
good attendance last month. Games
followed the meeting which were en-
joyed by everyone.

Most hearty thanks to the Warren
and Girard members who attended our
Leap year dance and also to our mem-
bers and friends for their generous co-
operation.

Our drill team is making good pro-
gress, We held a card party at the
Slovenian home on State Road, Gir-
ard, Ohio, on February 20. Thanks to
all who assisted in attaining a good
outcome.

On our sick list are Mesdames Rose

Zupee, Fraces Kosance and Annie
Opalko, We wish them a speedy re-
covery,

Happy birthday to all the celebrants
in March!

ELIZABETH LOGAR, reporter.

No. 73, Warrensville, 0. — Due to
the many holidays in the month of
March, our next meeting will be held
on March 3, to give the members the
opportunity of attending church ser-
vices. If another change is made you'll
be notified personally by our president,
Mrs. Walters. Please attend this
meeting as we have a very interesting
topic to discuss, our anniversary cele-
bration.

February was a big month for our
members. Mrs. Mauer had her hands
full in planning a surprise birthday
party for her daughter Josephine who
celebrated her 19th birthday. Many
friends attended and shn received some
lovely gifts and also a beautiful wrist-
watch from her beau. Best of luck,
Josephine, and let cupid soon make its
round,

Do not forget to pay a visit to our
sick members Mesdames Yuh and Nos-
se. Speedy recovery to both. Happy
Easter greetings to all!

MARY TURK

No. 80, Moon Run, Pa. — The at-
tendance was poor at the last meeting.
Please attend the next meeting for we
have important subjects to deliberate.
We also wish to remind the members
who are in arrears with dues to please
pay before the 21st of each month,

No. 80 wishes to announce the next
dance which will be on Easter Mon-
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day, March 25. We invite the neighbor-
ing lodges, members and friends. A
grand evening is promised to all.

The officers for the ensuing year
are the following: Anna Drnach, pres.;
Mary Svengros, vice-pres.; Reatrice
Hast, sec’y.; Marie DeButts ,rec. sec'y.;
Genevieve Arch, treas.

We were happy to accept Mrs. Fran-
ces Koritnik into our midst.

Don't forget your Easter duty. See
you at the meeting, A MEMBER

No. 87, Pueblo, Colo.—Hello every-
one! The officers of our Branch were
clected at the January meeting due to
the absence of our president in Dec.
They are: Dorothy Meister, pres.; El-
sie Pugel, vice-pres.; Lisbeth Anzick,
sec'y.; Mary Jerman, treasurer: Ann
Ogulin, rec. sec’y.; Margaret Burin,
sentinel; Mary Brumjak, Jo. Petros and
Elsie Spillar, auditors. With full co-
operation from the members the offi-
cers will attain new heights in suc-
cess.

The cadets feel most fortunate in
having a wonderful drillmaster and
assistant who take such interest in
making our drill team an outstanding
group of the city.

Please be a regular attendant at the
Branch meetings because we need your
good sugpgestions and co-operation,
Old Jack Frost will be through mak-
ing trouble with bad weather by then
but if you really care to come there is
nothing to stop you. Will we have a
100% turnout next month?

We wish to extend our deepest sym-
pathy to Mrs. Meister on the loss of her
mother-in-law. May her soul rest in
peace.

A special reminder: Please pay up
your dues! This is your 1940 report-
er wishing you the best in everything.

ANN OGULIN

By KEF: "
IT IS A FACT

That there is a magnificent bound
copy of the U. S. Constitution in the
Vatican archives presented by Presi-
dent Cleveland to Pope Leon XIII in
1887 to mark his sacerdotal Golden
Jubilee.

That a breakfast cost an Oklahoma
woman $70 when she remembered too
late, she’d hidden the bills in the oven
near the burner.

That a thief stole five of Mrs. Bla-
zich’s hens, but she found his lost wal-
let which contained fifty dollars.

That vinegar was used to put out a
fire in a Santa Rosa, California, vin-
egar factory. Firemen, finding the
water supply low, used vinegar stored
in the huge vinegar vats.

That if you live to the age of 70, you
will have spent five years at the din-
ner table,

That our colonial ancestors dressed
up some of their dishes with perfumes.

That Paris green is not a new spring
color but an insecticide made from ar-
senic troxide and copper acetate.

That Mrs, Ruth Bryan Owen, now
Mrs. Rhodes, was the first woman en-
voy to be accredited to a foreign gov-
ernment by the United States.

WHICH—
BOOSTER
OR
KNOCKER?

by
{‘ JFrances Bogovich

ECENTLY I was looking through

some old magazines and came
across the following poem. [ have
read it several times, and each time
the words and stanzas sounded more
beautiful; it went like this:

“Never hesitate a moment
It you think that you can say,
But one word to help another
Through a long and lonely day.

“For more often than you think it
Some sad weary heart may be

Lighted by a word of kindness,
Or a glance of sympathy,

“Though your days be spent in
toiling,
Never deem yourself too poor
To have taught to spare a visitor
When one knocketh at your door.

“While your heart hath love for
giving
You can cheer the darkest way,
Never hesitate a moment
Love will teach you what to say.

“Ah! more often than you think it,
In some darkened heart is stirred

Holy thoughts and softer memories,
By a gentle, loving word.”

Yes, how much nicer this world of
ours would be if a little more warm
friendliness and sincerity would (e
shown towards one another: if all
feeling of hostility would be drowned
out by words and deeds of kindness.
It's true that sometimes those com-
plimentary and congratulatory words
are mighty hard to say, especially if
the person is one we are not partic-
ularly fond of, but once spoken in
real sincerity you feel so much better.

Yes, how much finer it would be if
everyone was a “booster” instead of
a “knocker,” even though sometimes
it would require a great deal of de-
termination and will power to swal-
low that pride and egoism.

How much nicer it would be if when
in trouble a helping hand would be
extended instead of a cold and harsh
attitude accompanied frequently by
unjust criticisms and remarks,

OF course, it's a part of human na-
ture fo resent things, to criticize and
talk — but if we would sometimes put
ourselves into the “other person’s
shoes" how differently we would act,
judge and talk!

'Tis true we all have our ups and
downs, our good and bad points, so
if we would overlook and forget the
other man’s short-comings and would

try to overcome our own, wouldn’t this
world soon be a grand place to live in?

THE OHIO TOURNAMENT

The Ohio bowling tournament of
1940 will be held April 14 and 15, at
the Slovenian Workingmen’s Alleys on
Waterloo Road. The deadline for en-
tries, is positively April 1, 1940. As
much as we like to please the members,
we must be strict in this ruling. Ex-
perience taught us that leniency is not
a good practice, therefore, we'll try
being obedient and maybe we'll all be
happier about it.

The captains of the Ohio bowling
teams are kindly requested to mail the
entry fee of five dollars plus the 25
cents per member for registration card
and a dollar per individual bowler for
singles and doubles by April 1, 1940,
to the president of the tournament,
Mrs. Mary Pegydan, 19303 Shawnee
Avenue, Cleveland, Ohio.

BOWLING SCORES
No. 20, Joliet, Hlinois

Bowling scores from Jan. 15, to Feb. 5, 1940

Lillian Koechevar. . . 336 874 401 418
Josephine Mahkovee.... 362 217 868 421
Mary Nahas..... ... .. 366 815 416 318
Josephine Pavletich.... 320 402 304 208
Emma Planinsek ... .. abd ... 343 8568
Anna Puz........... —eeee S08 206 273 ...
Evelyn Puz eeesee 290 317 319 L.
Josephine Ramuta....... 479 268 466
Ann Shray. . - B0 282 . e
Marie Terlep............. SRR § | e T
Julin Tusck. ... 845 866 318
Frances Vreaniear........ 306 492 383 A48

Submitted by :— Josephine Ramuta

No. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio
DR. PERKO DENTISTS
Foi JOtIC. orisimninnnnes . 327 282 288 271
E. Urbaneie. . . .. 989 389 380 429
A, Peskar......oceenne. 825 530 384 504
. Globokar......... . 466 404 367
R. Urbancic...wceereee. 418 431 4456 420
COUNCILMAN LUCAK
A. Kastelie 267 267 267 4303
J.  DUDIRY, . ounrrrisessresoss 460 405 850
A, Glavie.. . - 490 408 394
F. Kovach.......... 207 484 851
M. Novak 425 389 436
MANHATTAN CAFE
A Trottar,.. ..o 466 1321 3256 388
J. Gorsky..... .. 330 314 324 924
B. Huth......... 2956 311 352 283
J. Zupancie.. 471 376 3909 429
AL Arko.......ccceneee. 488 424 327 428
PARK HEIGHTS CLEANERS
5. Hocevar............ 410 330 820 324
A Taletalis 478 426 402 485
Ang. Arko. 305 342 836 420
F. Muauer.., cees 088 388 348 286
W 410 303 890 476
Submitted by:— Al, Arko
NO, 1, SHEBOYGAN, WIS.
({Individual Scores)
T. Mervar ....... 166 Bregar ..... 118
J, Zakrajshek ... 151 V. Zore ........ 118
S. Ribieh ........ 147 M. Rakun - 118
A, Mdrvar . 146 J. Mohar .. ... 111
L. Ribieh 143 J. Grobelnik 1090
A. Simenz 138 A, Modie . . 108
H. Mervar _ 136 d. Radovan ... 107
T, Retell 124 T. Zngozen 103
T. Zare .. 124 M., Majeen ... 102
V. Starvich .. - 123 M. Erzen ... 101
M. Ribich ........ 118 I, Bowhan el T
T. Dryance ... 118 E. Bregar . 04
W. Ruakun ... 116 A, Zavrl —pve DR
John Ribich ... 116 F. Chuk ... 02
J. Ribich e 116 A. Bushner ....... 92.
U. Smerke ....._. 76
(High single gnme:)
. Mervar ... 212

Sumitted by: A, Retell,
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Cruiéing the Caribbean

By Frances Bogovich, Member of Neo. 25 SZZ
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JAMAICA - KINGSTON
The climate is one of the Island’s chief attractions—
warm and humid near the coast, but delightfully mild and
equable in the uplands. The Santa Cruz Mountains are
extremely favorable to sufferers from tuberculosis and

rheumatic diseases,

Native Seller
Jamaica

And those moonlight nights!! They are truly a revel-
ation. We have driven and have walked in the hills thereby
feeling a positive delight, but it was not until we have
sailed across the fine landlocked waters of Kingston har-
bour that we have been able to attain a glimpse of unsur-
passable beauty.

Banana trees
Jamaica
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But again the time has come when we had to bid this
tropical paradise adieu. Again leave behind us the Island
whose past history plus today’s modern hotels, smart bath-
ing casino, and colorful native life just captivated us all
. . . but our regrets were soon changed to excitement as our
next port-of-call is to be Havana, Cuba—"The Paris of the
Caribbean.”

HAVANA - CUBA

T WAS a beautiful, clear and warm morning in February

when we slowly entered the harbor of Havana, passing
on the left the historic Morro Castle so closely you could
almost reach out and touch it. Magnificient yachts were
anchored all about us, trim American destroyers and frail
little sailing boats apparently moored for the night. Shortly
after we anchored, the immigration authorities came abroad.
Our landing cards were stamped with a minimum of con-
fusion, then we were taken ashore and deposited in the
midst of at least fifty exceedingly noisy taxi drivers. We
were rather fortunate in getting a very capable English-
speaking chauffeur, whose name was Tony. Tony was a
very talkative fellow, a native of the island, and quite fami-
liar with its history. It was through Tony we learned that
more than four centuries ago a lucky breeze (that’s what
he claims) blew the Santa Maria, with Columbus and his
worried crew aboard, into the little port of Baracoa, Cuba.
On his return Spain dispatched a group of soldiers here
to keep Chris truthful. They came, they saw—and settled
down to gather gold. You can’t keep a good thing quiet,
and French, Dutch and British buccaneers tried regularly
to cut in on the spoils. In 1782 England ru'ed Havana for
a year, then gave it up. Things ran along hectically until
1898, when the Cubans gained their liberty., The govern-
ment cleaned up the mess, improved sanitation and made
Havana the cleanest, healthiest, and most attractive city
in the world.

Havana, Cuba—Morro Castle

It doesn’t take long before you are thoroughly convinced
that Havana, the Capital of Cuba, is today the famous tour-
ist playground of the West Indies. Havana flaunts a dual
nature, each equally attractive. Typically Spanish is the
old Havana with its arched doorways and tiled patios . . .
its histore Cathedral where the bones of Christopher Colum-
bus lay enshrined for a hundred years . . . its Plaza des
Armas, and the ancient fortress of la Fuerza built in 1538.
This ancient part of the city contains the narrow and tortu-
ous streets typical of primitive Spanish towns, such as Se-
villa, Granada and Toledo. They typify old Spain so faith-
fully that on several occasions they have been used by
moving picture companies in filming scenes supposed to
have taken place in the venerable and legendary cities of
the mother country. Here we find the most antiquated
houses in Havana, of the purest Colonial aspect, with their
ample portals, thick walls, the coat of arms cut in the stone
above the door, the vestibule, the central patio, the immense
salon and the spacious rooms, the bay windows, turned
wooden ballusters and ceiling of strong mahogany or cedar
beams, reminding of a splendor that has passed away, the
splendor of the Creole nobility. Also, the tiny huts of ca-
pricious and irregular shapes, roofed in Creole tile, which
housed the poor.

(To be continued.)
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(Back row: Mesdames Josephine Muster, Marie Prisland,

Open letter
to our
Jjunior

members.

By Albina Jancar

Dear Junior members!

Our junior department has swelled
over the 300 mark! Just think how
much it means when we do a little
campaigning among our youth. But
now, more than ever, we must get busy
and triple the number within the next
four months. It won't be hard work if
each of us contributes just a little bit.
By little bit, [ mean if each of us will
pget at least one new member to join!
I know you have a good girl friend, or
sister or some acquaintance who would
be happy to enroll if you only approach
her about it.

Most hearty thanks to every one who
worked in the first campaign. [ hope
it was a joy for you when you heard
the report.

There is one thing that bothers me
at the present time and that is our
small Lorain junior circle. It is de-
pressing that we haven't more co-oper-
ation from the adult members. Many
of our mothers have daughters who

would make good members of our dear
Union. Of course, the large cities have
a bigger field for new members but
there is no reason why the smaller
communities can't make a good show-
ing proportionately. A loyal member
is one who wlil always be on the lonk-
out for possibilitics, therefora I am
hoping that we’'ll have such loyaly ex-
emplified also in Lorain.

Our junior members of Lorain wiil
have a very important part in tlie cele-
bration of the tenth anniversary April
21, 1940. Just reserve this date to
come to see the Lorainites and I am
sure you'll have the best time of your
life.

Now that we are in the Lenten sea-
son, I know that our juniors are mak-
ing some sacrifice for the suffering
of our Lord. It'll mean a happier Eas-
ter for everyone if each of us makes
an unusual offering to profess our deep
devotion for our Saviour,

zaster always carries other happy
thoughts on the approaching sezason.
Spring is in the air, tra la, tra ! It
makes us jump with joy when we hear
the word spring. Oh, it means so many
new things for every one.

In closing, I must remind you once
more about the campaign for new mem-
bers that is now in progress at every
Branch., Let's work much harder than
last time and don’t give up the strug-
gle until we meet with success. “Work
till we win!"

May the bright Easter bunny bring
you much happiness!

e
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JUNIOR CIRCLE OF BRANCH NO. 20, JOLIET, ILLINOIS, WITH 55 MEMBERS [N JANUARY, 1940

Emma Planinsek)

Dear Juniors:

Here we are back again to the windy
month-—how time does fly, roller
skates and jumping ropes will soon be
in use, along with many other outdoor
sports.

But for every little girl, this vear
March brings around one of the most
important holidays of the spring sea-
son. Easter time! Every one of us
has something in mind for Easter, May-
be it'll be a new spring outfit or those
new shoes we are hardly waiting for
and maybe Easter bunny will bring us
all kinds of goodies in the big Easter
basket! Whatever it is we are anxious-
ly waiting for it’ll be nice to give and
receive,

Some of our junior circles will per-
haps be made happy with an Easter
party the week following Easter. There-
fore 1 have hunted up some sugges-

tions which you'll find helpful in
planning your programs.
Wishing everyone a very joyous
Easter, your friend,
Bubbles
- >
January 21, 1940 was another his-

torical day in our junior department.
On this day, we witnessed a lovely
program by the junior members ol NO,
20, Joliet, T1I. Tt was an enjoyable
afternoon and our warmest thanks to
the ofllcers of No. 20 and the juniors
for their keen interest in the promo-
tion of junior work. We hope youll
have many followers.

Happy Easter to everyone!

5. W. U. A, SUPREME BOARD.



EASTER EGG PARTY

Invitation:

Wc’il‘eggs-pcct vou at our eggs-
cllcn_r Easter party, at the eggs-
act time and place cggs-plained be-
low.

We will eggs-aust every eggs-
perience, to eggs-ercise the cggs-
change of eggs-ellent ideas, for
an eggs-ellent time.

The room where the party is to be
held should be decorated with egg-
chains, small chicks made from yellow
paper, and yellow and white streamers.
Egg-chains can be made by saving the
shells of eggs as they are used. Open
carefully at each end, blow the con-
tents out, and the shell will remain
whole. These shells can then be dyed
bright colors, strung on white thread
and suspended from the ceiling and

walls. Pussywillows and early spring
flowers will add to the decorative
scheme.

G
EASTER EGGS
(A dialogue for nine children.)

An attractive basket should be placed
on table near front of stage Each child
carries large egg made from cotton
batting covered with colored crepe pa-
per (each egg a different color), with
loop of ribbon fastened in center, with
which to carry it. Fill basket with cot-
ton so that eggs will lie on top in sight,
Each child, after reciting verse, lays
ege in basket,

All (together)
New Easter eggs we're bringing

Upon this happy day,

And every different color bright

Has something it would say.

GOLD
Just listen very softly,

And notice what you hear.

The gold says, *Let each heart be glad,

For Easter time is near.”

BLUE

Blue tells us to look upward
Into the Easter sky;

To keep our eyes on Jesus,
Who lives and reigns on high.
PINK.

Pink was the dawn of Easter,
That morn so long ago;

So pink holds out a future bright
With new born hope aglow.
PURPLE

The royai purple, emblem true
Of Christ our mighty King,

Shows forth a promise ever new
Of victories He will bring.
WHITE

White is the sign of purity,

For Christ is pure, vou see.

And often in His Book we read
That we, like Him, must be.
RED

Red e’er brings a thought of cheer;

That's why we love it so.

On happy Easter, let us scatter
Cheer where'er we go.
GREEN

Green is nature's favorite
In all the tints and shades,

Lavishly she covers o'er
The grassy hills, and glades.
YELLOW

Yellow means the sunshine bright
That's dancing everywhere.

It's sent to shed its beaming light
Within this world of care.
SILVER

Last, but not the least of all,
Upon each Easter new,

Silver sheds its gleaming rays
Of richest blessings true.

ALL (together)

These Easter eggs we leave you
With colors all so gay;

A basketful of treasures
For happy Easter day.

JOHNNY CHUCK FINDS THE BEST
THING IN THE WORLD
LD MOTHER MARCH WIND had
stepped to talk with the Slender
Fir Tree.

“I’'ve just come across the Green
Meadows,” said Old Mother March
Wind, *“and there I saw the Best Thing
in the World.”

Striped Chipmunk was sitting under
the Slender Fir Tree and he couldn’t
help hearing what Old Mother March
Wind said. “The Best Thing in the
World — now what can that be?”
thought Striped Chipmunk. “Why, it
must be heaps of nuts and acorns! I'll
go and find it.”

So Striped Chipmunk started down
the Lone Little Path through the wood
as fast as he could run, Pretty soon he
met Peter Rabbit.
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“Where are you going in such a
hurry Striped Chipmunk?" asked Pe-
ter Rabbit.

“Down to the Green Meadows to find
the Best Thing in the World,” replied
Striped Chipmunk, and ran faster.

“The Best Thing in the World ?” said
Peter Rabbit, “why, that must be a
great pile of carrots and cabbage! I
think I'll go and find it.”

So Peter Rabbit started down the
Lone Little Path through the wood as
fast as he could go after Striped Chip-
munk.

As they passed the great hollow tree
Bobby Coon put his head out. “Where
are you going in such a hurry 7" asked
Bobby Coon.

“Down to the Green Meadows to
find the Best Thing in the World,”
shouted Striped Chipmunk and Peter
Rabbit, and both began to run faster.

“The Best Thing in the World?”
said Bobby Coon to himself, “why,
that must be a whole field of sweet
milky corn. 1 think I'll go and find
it.”

So Bobby Coon climbed down from
the great hollow tree and started down
the Lone Little Path through the wood
as fast as he could go after Striped
Chipmunk and Peter Rabbit, for there
is nothing that Bobby Coon likes to
eat so well as sweet milky corn.

At the edge of the wood they met
Jimmy Skunk.

“Where are you going in such a
hurry ?"" asked Jimmy Skunk.

“Down to the Green Meadows to
find the Best Thing in the World!”
shouted Striped Chipmunk and Peter
Rabbit and Bobby Coon. Then they all
tried to run faster.

“The Best Thing in the World?”
said Jimmy Skunk. “*Why, that must be
packs and packs of beetles!” And for
once in his life Jimmy Skunk began to
hurry down the Lone Little Path after
Striped Chipmunk and Peter Rabbit
and Bobby Coon,

They were all running so fast that
they didn't see Reddy Fox until he
jumped out of the long grass and ask-
ed:

“Where are you going in such a hur-
ry ?N

“To find the Best Thing in the
World!” shouted Striped Chipmunk and
Peter Rabbit and Bobby Coon and Jim-
my Skunk, and each did his best to
run faster.

“The Best Thing in the World?”
said Reddy Fox to himself, “Why, that
must be a whole pen full of tender
yvoung chickens, and | must have them.”

So away went Reddy Fox as fast
as he could run down the Lone Little
Path after Striped Chipmunk, Peter
Rabbit, Bobby Coon and Jimmy Skunk.

By and by they all came to the house
of Johnny Chuck.

“Where are you going in such a hur-

ry ?" asked Johnny Chuck.
“To find the Best Thing in the World,”
shouted Striped Chipmunk and Peter
Rabbit and Bobby Coon and Jimmy
Skunk and Reddy Fox.

“The Best Thing in the World 7" said
Johnny Chuck. “Why, | don’t know
of anything better than my own little
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home and the warm sunshine and the
beautiful blue sky.”

So Johnny Chuck stayed at home
and played all day among the flowers
with the Merry Little Breezes of Old
Mother March Wind and was as happy
as could be,

But all day long Striped Chipmunk
and Peter Rabbit and Bobby Coon and
Jimmy Skunk and Reddy Fox ran this
way and ran that way over the Green
Meadows trying to find the Best Thing
in the World, The sun was very, very
warm and they ran so far and they ran
so fast that they were very, very hot
and tired, and still they hadn’t found
the Best Thing in the World.

When the long day was over they
started up the Lone Little Path past
Johnny Chuck’s house to their own
homes. They didn’t hurry now for
they were so very, very tired! And
they were cross—oh, so cross! Striped
Chipmunk hadn’t found a single nut.
Peter Rabbit hadn’t found so much as
the leaf of a cabbage. Bobby Coon had-
n’t found the tinest bit of sweet milky
corn Jimmy Skunk hadn’t seen a single
beetle. Reddy Fox hadn’t heard so
much as the peep of a chicken. All were
as hungry as hungry could be.

Half way up the Lone Little Path
they met Old Mother March Wind go-
ing to her home behind the hill. “Did
you find the Best Thing in the World ?”
asked Old Mother March Wind.

“No!” they all shouted together.

“Johnny Chuck has it,”” said Old
Mother March Wind. “It is being hap-
py with the things you have and not
wanting things which some one else
has. And it is called Con-tent-ment."”

=
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Fashion
and
Beauty

By
Emma
Shimkus
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THE FITTED waist with a long trim

torso line is number one on the
list of brand new frocks. A little bit
of white gives that spring-like ap-
pearance to navy blue. [t may be a
white hat, gloves, purse, clip or just
white veiling on a navy hat. For more
color add a touch of red, and you have
the popular patriotic combination that
will be tops for spring and early sum-
mer wear.

In jewelry too, we find the red, white
and blue combination, another in coral
and turquoise, and for sport clothes
necklaces that combine vellow, orange
and red. The design either vegetables
or fruit,

Highlights in the two-piece suit story
are soft tailoring, pleated shoulders,
satin bound edges, and flared skirts,
Many of the coats are collarless.
Sweaters and turbans of the same col-

or, in cherry red, aqua, vellow, peach
and green are good mixers with these
suits. For dressier affairs the new
silk sheer blouse lace trimmed or
touched with a peter pan collar.

For sport and all around wear the
three tone plaid skirts made swing
style, with wide waistbands and
pockets.

* * *

ATS ARE the topic of conversation

at every spring fashion show, and no
wonder. There are hats of every de-
scription, Small ones, that perch over
one eye made of straw, felt, bengaline
and grosgrain ribbon. Tiny flowers
in white, yellow and pink trim most
of the hats, while feathers follow in
second choice.

Veiling is very important as a hat
trim but it is worn on the back of the
hat instead of over the face.

* £ ¥
GLOVES WILL also add color to your

ensemble. Colored gloves are a
smart way to brighten a dark outfit.
Olive green or deep champagne and
peige with black; white, red, rose and
bright green w*ith E:wy.*

SHOES THIS spring will come in

many new designs and a variety of
leathers. Frogskin, a leather that is
bubbly in appearance, fashions some
of the new opc‘.:n oil’urd*s.

N THE cosmetic line there are sev-
eral creams for dry skin, with a very
delightful rose fragrance; also a liquid
soap and a protective lotion that is
especially good for the young girl of
high school age.
* *
TDDAY IS your day and mine, the
only day we have, the day in which
we play our part. What our part may
signify in the great whole we may not
understand; but we are here to play
it, and now is our time. This we
know: it is a part of action, not of
whining. It is a part of love, not
cynicism. It is for us to express love
in terms of human helpfulness,
*® *® -
IE WHEN I may, I want it said of
me by those who know me best, that
I always plucked a thistle and planted
a flower where I thought a flower
would grow.
Abraham Lincoln
* i« "
CHEERFULNESS means a contented
spirit; a pure heart, a kind and lov-
ing disposition; it means humility and
charity, a generous appreciation of
others and a modest opinion of self.
Thackeray

————— ) ———
The little flowers came through the
ground
At Easter time! At Easter time!
They raised their heads and looked
around
At happy Easter time,
And all the pretty flowers did say
Good people bless this holy day
“For Christ is risen!” the Angels say,
“At happy Easter time!”

Many a bachelorship has been wreck-
ed on a permanent wave.

THE WAY
TO
A MAN'S
HEART

by
Ann Smolic

(DINNER)
Grape Fruit
Breaded Haddock
String Beans
Scalloped Potatoes
Cream Scones
Chocolate Mint Roll

Sealloped Potatoes
6 medium-size potatoes
3 tablespoons butter
2 tablespoons flour
3 cups milk
1 teaspoon salt
14 teaspoon pepper
2 tablespoons chopped onions.
Pare potatoes; slice thin. Make white
sauce of butter, flour and milk, Put
half the potatoes in greased casserole;
cover with half the sauce and season-
ings. Add remaining potatoes and sea-
sonings, then remaining sauce, Cover
and buke in moderately hot oven (400%)
about 1 hour,
Uncover and continue baking until top
forms brown crust.
Serves six.
Chocolate Mint Roll
6 tablespoons sifted Cake Flour.
!4 teaspoon baking powder
14 teaspoon salt
44 cup sifted sugar
4 egg whites, stiffly beaten

4 egg vyolks, beaten until thick
and lemon-colored.

1 teaspoon vanilla

2 squares Bakers' Unsweetened

Chocolate, melted,

Sift flour over measure, add baking
powder and salt, and sift together three
times. Fold sugar gradually into epg
whites. Fold in egg yolks and vanilla.
Fold in flour gradually. Then beat in
Chocolate, gently but thoroughly. Turn
into 15x10-inch pan which has been
greased, lined with paper to within
12 inch of edge, and again greased.
Bake in hot oven (400°) 13 minutes,
or until done. Quickly cut off crisp
edges of cake and turn out on cloth
covered with powdered sugar; remove
paper, Spread half of mint frosting
over cake and roll as for jelly roll.
Wrap in cloth and cool about 5 min-
utes. Cover with bittersweet coating,
made by melting 2 additional squares
Bakers unsweetened chocolate with 2
teaspoons butter,

This recipe has been developed with
Calumet Baking Powder. If another
baking powder is used adjust the pro-
portions as recmmended by the manu-
facturer,

Mint Frosting

Combine 2 eggs whites, unbeaten,
1Y4 cups sugar, 5 tablespoons water,
and 1% teaspoons light corn syrup in



top of double boiler, beating with ro-
tary egg beater until thoroughly mix-
ed. Place over rapidly boiling water,
beat constantly with rotary egg beater
and cook 7 minutes or until frosting
will stand in peaks. Add green color-
ing gradually to hot frosting to give
a delicate tint, Remove from boiling
water. Add !4 teaspoon peppermint ex-
tract and beat until thick enough to
spread. Chopped nuts may be sprin-
kled on too if you wish.
Cream Scones

cups flour
teaspoons baking powder
teaspoons sugar
1% leaspoon salt
tablespoons butter
2 epes

1/3 cup cream

Mix and sift together flour, baking
powder, sugar and salt, Rub in but-
ter with tips of fingers; add eggs well
beaten (reserving a small amount of
unbeaten white) and cream. Toss on a
floured board, pat and roll to three-
fourths of an inch in thickness. Cut in
squares, brush with reserved whites,
sprinkle with sugar and bake in a hot
oven fifteen minutes.

0
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Anne Petrich:
HELPFUL HINTS

Soft cheese should be kept in quite
a cold place, protected from the air.
This is especially important with cream
khieesk, which molds readily. Wide
mouthed glass jars, with tightly fit-
ting lids are very good fgr these
cheeses, particularly the ones with po-
tent aromas. Harder cheeses should
also be kept in a cool, not too damp
place. Swiss cheese keeps best if
wrapped in a cloth moistened in mild
vinegar,

Cheese cake with a graham cracker
crust should not be taken out of the
pan. It is best to bake it in a spring
mold. When ready to serve, simply
remove the sides of the pan and cut the
cake while it is still on the bottom part
of the pan.

Splinters of broken glass or china
may be picked up safely and quickly
with damp cloth.

To open eggs evenly without shell
breaking in jagged points, crack with
knife that is not too sharp.

Fry eggs slowly. They will be ten-
der and will not sputter or snap.

0—

Mary: Listen, are you sure you didn’t
marry me for my job?

John: Heavens, na! You just ge
ahead and keep your job!

- L »

“You know Archie, don't you? Weil,
he beats his wife every morning.”
“You don't say?"
“Yeah, he gets up at eight and she
gets up at nine.”
* % %
When two egotists meet it's a case
of an “I” for an “L.”
* * -
Housewife: Will you have a cup of
tea or a glass of beer?
Window cicaner: Beer's better, 1
find, it gives a better polish when |
breathe on the plass.

HISTORY
OF
SWUA
STATES

b
Josephine Bradach

ILLINOIS

EN branches with 1,220 members

make the “Prairie or Sucker State”
fourth on our list. The Wood Violet
is the state flower and with an area of
56,665 square miles it ranks 23rd in
size. Its population in 1935 was 7,-
817,000.

Illinois is the third most populous
State of the Union, lies in the East
North Central group, its northeastern
corner touching Lake Michigan, the
Mississippi River flowing along its
western boundary line, the Ohio River
along its southern end. It is bounded
on the north by Wisconsin, on the east
by Indiana, on the south by Kentucky
and Missouri, and on the west by Mis-
souri and lowa. It is intensely indus-
trial, agricultural, and mining, and
foremost in water and rail transpor-
tation.

[llinois is almost uniformly level, be-
ing situated in a glacial moraine, and
is alluvial in all parts with a climate
such as prevails in the whole of the
Middle West. It is so level that a rail-
way possesses one precisely straight
line 100 miles long in which scarcely
a dirt cut was necessary—a vast prai-
rie, once largely wooded, now with but
10 per cent of forest cover. With the
exception of lowa, no other state has
so large a proportion of susceptible
lands of cultivation.

It is provided with remarkable mile-
age of riverways, the Mississippi, the
Ohio, and the Wabash, which skirts the
southeastern corner.

The Illinois River is the principal
interstate river., An artificial water-
way is the important Chicago Drain-
age Canal, 40 miles from Chicago on
Lake Michigan to Joliet on the Illi-
nois River, a unique engineering de-
vice which supplies drainage out from
the flat lake-coastal district around the
city and the Chicago River, and re-
verses the natural tendency to drain
into Lake Michigan,

Leading industries are the steel
mills and blast furnaces, foundries and
machine shops, electric machinery fac-
tories, automobile parts, railroad car
construction and repair shops, and ag-
ricultural implements. The printing
and publishing plants are very impor-
tant; also the clothing houses.

Bituminous coal underlies more than
half the area of the state and ranks
third in mineral output,

The Chicago Board of Trade is the
principal grain dealing exchange of
the country.

Among the educational institutions
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are the University of Illinois, the Uni-
versity of Chicago, Loyola University,
Northwestern, James Milliken, and De
Paul University.

Tourists find a wealth of art cen-
tres in Chicago: such as the Field Mu-
seum and the Chicago Museum of Art,
with many art schools. Chicago’s park
and boulevard system, as planned is
perhaps the most ambitious ever con-
ceived by any city in the world, with
three large parks already developed,
connected by a wide boulevard along
the lake front cutting the heart of the
city, the whole laid out by some of the
greatest city planning and landscaping
architects in the world.

Springfield aside from the fact that
it is the capital of Illinois, is hallowed
by the mark of Abraham Lincoln. To
this city he came as a young man, and
from it went to his great task in Wash-
ington. His farewell address was de-
livered from the platform of a train at
Springfield. The proposing of the move
session of 1837, held at Vandalia, then
the capital of Illinois, it was Abraham
Lincoln, a rising young lawyer, who
led the fight to move the capital to
Springfield. The proposing the move
was passed and on July 4, 1837, the
cornerstone of a new State Capitol was
laid. The building still stands on the
square, but is used now as the Sanga-
mon County Court House because 27
years after its erection it was ftl)und in-
adequate and the present Capitol was
built. The old court house, now dwarf-
ed by its modern neighbors, is rich in
Lincoln associations. In addition to
serving in the legislature Lincoln ar-
gued cases before the Supreme Court,
then located in the same building, and
made frequent use of the State and Su-
preme Court Libraries. In this build-
ing he took issue with Stephen A.
Douglas and here he made his famous
“House divided against itself” speech.
Here were his headquarters during the
1860 campaign for the Presidency, and
here his remains lay in state on May
4, 1865 before burial at Oak Ridge
Cemetery.

The Lincoln tomb and monument are
in Oak Ridge Cemetery, about two
miles due north of the Capitol. The
movement for a permanent and beau-
tiful burial place was started immedi-
ately after the death of the President.
There was much disagreemeat as to
where it should be. One group pressed
for interment at Washington. Another
selected the site on which the present
Capitol stands and had even progressed
to the building of a temporary tomb be-
fore Mrs. Lincoln indicated the prefer-
ence for Oak Ridge Cemetery.

The Lincoln log cabin in Coles
county about a mile southeast of Far-
mington, is not to be confused with
relics directly associated with Abra-
ham Lincoln. The cabin, which is a
reconstruction undertaken by the state,
is the last home of Lincoln’s father,
Thomas Lincoln, and his stepmother,
Sarah Bush Lincoln. The original
cabin became the home of the elder
Lincolns about 1837. Prior to that time
they had lived in at least two places in
Coles County,

There has been much controversy,
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says the Illinois official Blue Book,
over the question of whether Abraham
Lincoln aided in the construction of
this cabin. It is doubtful that he did,
as it even is doubtful that he ever
lived with his father and stepmother
in any of their Coles County homes.
In 1831 when they took up residence
in Coles County he was on his way to
New Orleans and the evidence is that
he went to live at New Salem imme-
diately after his return from the south-
ern port. However, he was familiar
with the place and more than once aid-
ed his father financially when the lat-
ter called upon him to help in keeping
the farm from sale. Thomas Lincoln
died in this cabin in 1851 and shortly
after Abraham conveyed the west 80
acres of the farm to Johnston, resery-
ing his stepmother’s dower right and
40 acres. These latter 40 acres he nev-
er relinquished. John J. Hall pur-
chased the west 80 acres from John-
ston and also cultivated the 40 acres
as part of his farm, and on May 7,
1888, acquired legal title to this sec-
tion by reason of undisputed posses-
ion for more than twenty years, The
cabin, after being showed at the 1893
Fair, was dismantled and while plans
for its future disposition were being
considered it mysteriously disappear-
ed. No trace of it ever has been found.

By Doris:
CATHOLIC GIRLS' QUESTION BOX

Are novenas of recent origin in the
Church?

A novena, which is a prayer or some
other religious exercise performed for
nine successive days, is a very old form
of devotion The first novena, we may
say, was made by the Apostles during
the n.ine days following the Ascen-
sion of Our Lord in preparation for
the coming dowun ¢f the Holy Ghost
on Pentecost

Is it true that the presidential nath
of the United Staies could not be taken
by a conscientious Catholic?

By no means. A Catholic could, if
clected president of the United States
take the oath of office without any
violation of confidence.

Is Dorothea a saint’s name?
give her life?

St. Dorothea is a virgin martyr high-
ly venerated in the Western Church.
She is said to have been martyred at
Caesarea in Cappadocia under Diocle-
tian. Historically certain are only her
name and martyrdom. The beautiful
miracle of the roses sent by her from
Theophius is the invention of a later
period. March 6, is her feast day,

What is meant by the breviary which
the priest reads every day?

The Breviary is a collection of pray-
ers consisting of Psalms and Lessocns
from the Holy Scripture to which are

If so,

added the lessons or helpful instruc-
tions from the Fathers of the Church
and a short history of the Saints toge-
ther with prayers and hymns.

The Breviary or Divine Office con-
sists of seven parts, Matins, Lauds,
Prime, Terce, Sext, None, Vespers and
Compline. Formerly they were said
at certain hours,

What is the difference between a
monk and a priest?

A monk is a member of a monastic
order, like the Benedictines. A priest
is one who has received the Sacrament
of Holy Orders, conferring on him the
power to say Mass and forgive sins.
A man may be both a monk and a
priest. He may be a priest without
being a monk, and a monk without be-
ing a priest.

SYMBOLS OF FAITH,
AND CHARITY

The Cross is the symbol of faith,
for by the Cross we were redeemed.

The Anchor is the chief reliance of
mariners in time of danger; it is the
symbol of our hope in God, who will
never fail us.

The Heart is the symbol of love,
which should be the mative in our ser-
vice.

HOPE

0
L

The Board of Auditors hereby sub-
mit the semi-annual financial state-
ment as n:)Proved at the annual meet-
ing held in/ Joliet, 1L, Jan. '18-20.

PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV 8. Z. ZVEZE
Od 30. junija 1939 do 1. januarja 1940

DOHODKI:

Meseéni prispevki ¢lanic v posmrtninski sklad .
Mesecni prispevki mladinskih élanic v posmrtnmslu :,I\lud

Pristopnina

Razno (potura!m. knjmcu, prcsmpm 115:1 ponuvno |zdam cernhk'm druzabne c[lmce éancr
Meseéni prispevki ¢lanic v strogkovni sklad i

...... 5 6,138.04
% 39.85
v 60.75
~$  150.13
i e 9,207.06
.,,8854.33

Qbresti od BONAOV v nomsivmsvecssatessmim i
Obresti od banénih VIOE ...ccevcieiiivariinssissssesnsons . 230.17—  1,084.50
Skupni dohodki S U U RN 5 | 1( 19 ) &
STROSKI:
Izplacila posmrtnin, 23 sluéajev ... w5 2,006.50
Uradne tiskovine in oglasi ......... 582.29
Racun drzavnega pregledovalea .. o 112.50
Za varscine glavnim uradnicam predscdmca, :a]mcn, bhgnméarkl, (rem nndzormcam m uredmcn 84.45
Department of Insurance, za reknrd:ran,lc pravil SZZ .. T (T T T i 10.00
carim Hekan e AN Tz poB I an el e e ,44{1 40
Zarja, postnina in razna3anje ..., ., 480.77—  3,030.17
Znamke, ekspres, telegram, telefun m ]avm nntar 105.91
Organizatoricam novih pudruzmc, st. 95 in 96 . 10.00
Za Zvezin prstan prejsnji gl:wm tAINICE i 12.00
Varnostne shrambe, pisalni stro;, razne popmve strmev pma!na muu.t, :n drugc potrubicme v
uradih gl. predaedmce, tajnice, urednice in direktorice :,purm T Pt U P e ek e 1
Pisateljski fond ........... 100.00
Nagrade za ustanovitev vezbdlmh kro.akov prl podr :-.t ”0 "I, lll 87 15.00
Prejénji gl. tajnici za izredno delo ..., bl : 15.00
Tiskanje pravil, razposiljanje, poétnma uredlrcv in prcstuva pr'wll sestava Art L]Ls of Im,ur-
pnr‘:twn, in rckordlranje 666.86
Bancni radun za izmenjavo éekov 5 4.33
Legalno delo in rekordiranje premenitey g[ “urada v Will Lounty ‘Court House .. 16.75
Uradne place .. o 2,300.00
Potni stroski 111 dm.vmcc gl uradmc i 468.15
Najemnina za gl. urad in urednistvo . 120.00
SKupni StrodKi .oceerereecesesienenns B 10,792,777
Preostanek tega pol-leta ......... A P e o Tl T T PP L LT AN} 1 Ao O DY T Py e et o . 5,887.56
Preostanek ob sklepu prejénjih éest mesccev B e e pr e e -1 LG
OSTANE V BLAGA]JNI 31, DECEMBRA I e e e P o S L e UV ) )



RAZPREDELBA PO SKLADIH
A.—Posmrininski sklad
I T R B T V) o -0 ey e re v ot e s Al ke s SRR, 22 42 .
DITOSKE «ionearsresctirnorsiereiieess 2,006.50

T 1T B e T T G P LT e e L P e e e $5,216.04
Mladinski posmrtninski sklad
Y T T U R, T R s S, R N 39.85
B.—Stroskovni sklad
B30T ) e e ot s S T o e e G e B [ 1
oy k] T e e Vo B80T

BrBOSTHIIEICN 1oy i itictivstitiinstsivaissivesietsr stRashs s R ses mmb PRk AAR e T tave NI s RSBt e sn ey OO

Skupni preu:,i.mek vt S Kladi s R e A s o BB 100
Posmrtninski sklad 30. junija 1939 .. 5 ...568,180.69
Preostanek od 1. julija do 31. d{.cumbrq 13.39 ARl s S e A i e S P B e S MR

Posmrtninski sklad 31. decembra 1939 . '07339(173
Mladinski posmrtninski sklad 31. decemhr.t ll139 - - 39.85
Stroskovni sklad 30. junija 1939 ., i $20,774.84

Preostanek od 1. julija do 31. decembra 1030 . 631.67

Strodkovni sk1ad 31. dECEMDBIA 1939 .....ooirerersmsesesmssnsisssossamonisssssssrsssssssssisarinsrassssmessaantassessssasyrepesssssasssssenssassasnsmsasnransnnrers 21 400,51

V TREH SKLADIH 31. DECEMBRA 1939 . T e b O 4,3 43:00
KAKO JE NALOZEN ZVEZIN DENAR
NaloZzeno na hranilnih vlegah:

Bank of Sheboygan, Sheboygan, Wis., ND. 26268, 2% ...cciciiisinisimmsssiserssissssisarsssssissssissisaissasississsstasissisismsssssssasscinninndy - 3073.35
Continental I1l. National Bank and Trust Co., Clncagu 111. No. 102800, 11090 viiiviivsiinni i minssmtiansss 673.26
St. Clair Savings and Loan Co., Cleveland, O., NO. 9535, 390 cuurrerirerirmrssressssssssassasesssasessssssmsessasessessssssssessssssessssessen 4,879.37
Reliance Federal Savings and Loan Ass'n. of Chicago, Ill., No. ZB0BTE rerimeesasemersies s sassa iR s s 5,000.00
First Federal Savings and Loan Ass'n. of Wisconsin, No. S-4110, 370 ..ccccuvicninmniansesmserasessssiosssssssnsrosssssmssssass 4,040.00
Federal Savings and Loan Ass™n, of New YOk .. ceeveeseresssarens - 3,000.00
The North American Bank Co., Cleveland, O., No. 440, 114 % 230.99

The North American Mortgage Loan Co., Cleveland, O.; Cert. NO. 3380 ...cciciiiineresimniinressssssssnessosssssssorsisssses 783.12
Kaspar American State Bank, Chicago, 11, Certs. S15 = 8271 i uicniiniiiisiststtaiassseassiaanisaisioissnsiasssisiotanssisiasasomiss 869 26
The JolietNattonal:Bank, Joliet 1115 iGert No 4088 i o e s et 424.07
One share of stock in North American Bank Co., Cleveland, ORI0 oo oreeeiesesessssessssssesssssssssesesssssens 20.00

$23,503.42

Investirano v hondih:
City of New York 4'1% Bond, due April 15, 1972 ...... e e 5 1,000.00
Philadelphia, Pa. 4'4% Bond, due October ]6 1976, optmn B R e e 1,000.00
Two State of North Carolina (Highway) 414 '?5 due January 1, ]94; ..... 4 v 2,000.00
Three North Dakota (Real Estate Series) 5%, due Ianuar\. ey TR o e crra o cusnsrapnspenssysrasserssatns - Q0000
Twenty-four U. S, Savings Bonds ............ T T O et £ 18,760.00
Four U. 8. Treasury 4% Bonds, due 19’»4 44 . wee 400000
Two U. S, Treasury 447 Bonds, due 1952- 47 {'ﬁ(}() 0(11 ................ e 1,000,000
Three U. S, Treasury 3‘.. %0 Bonds, due 1956-46 ................ e 3,000.00
Two U. §. Treasury 3% % Bonds, due 1944-46 .......... iy ; v 2,000.00
Six U. S Treasury 274% Bonds, due 1960-55 , AT e 6,000.00
One U. S. Treasury 3'4 % Bond, due 1943- e o b e e 1,000.00
Three U. b Treasury 3',( Bonda AUE 1051-55 1oooorrooereoooosos sesens P e 3,000.00
Five U. S. Treasury 235 % Bonds, QU 1960-65 ..oooooooorooomommmos sesererseessreessresrseesseosesmesee oo eeeeeeesessooosos 5,000.00
Twao cher1! Farm Mortgage Corp. Bonds 34 %, due 1984 1l ..... 2,000.00
Five Federal Farm Mortgage Corp. Bonds 3%, due 19494-49 ....ccoioiiiicincinnieincnresessssesssasaresssresssessasasassesassssas 5,000.00
Deposited as security with the Insuratlu. Department, S' ate ul‘ “IlllDIb. Spr111gfleld lll

U, S. Treasury 414 % Bond, due 1952-47, Reg. Bond No. DOOU[}IJ:‘%-I IS Ve rEpE e ravvie e T S e e e e (00200
U. S, Treasury 274% Bond, due 1960-55, Reg. No. 6969K . L LT e T T T PN T [ S e SR s b et e bR 0 0, 14,0

$67,760.00

Balanceiin Sport Fund;:December: 31, B8 i iiiiimeanissss s arsaubsissei s s e i o ot s s e e ee et et 173.36
Nalozeno na ¢ekovnem raéunu:
First Nationgal Bamk, Jolet: TI, .. . ccsescresameresnastettrasssssasarass SAarsYasessitonss rassnss toubsstsnssensnssbasbusssananisnsnsssnssasmsansnneesssnnensassar |33 10:31

504,843.00
Predlozeno na seji gl. odbora 18. januarja 1940.
MARIE PRISLAND, predsednica.
JOSEPHINE ERJAVEC, tajnica.
JOSEPHINE MUSTER, blagajni¢arka.
Knjige in racuni gl. tajnice in gl. blagajnitarke pregledane in najdene v popolnem redu.
MARY TOMAZIN,
MARY OTONICAR,
MARY SMOLTZ-LENICH,
nadzornice.
Joliet, lIl., January 18, 1940,
Subscribed and sworn to before me, a Notary Public for the County of Will and State of Illinois, this 18th day
of January 1940,
(SEAL) ANTON NEMANICH,
Notary Public.
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POROCILO IZ GLAVNEGA URADA

NOVE CLANICE V JANUARJU, 1940 Podr. Ime nove &lanice Ime agitatorice
Podr. Ime nove élanice Ime agitatorice 15 Zakrajsek Mary A, Mary Hrovat
6 Grbec Mary Frances Margaret Grbec 20 Kostelz Mary Ann Amalia Kostelz
6 Okolish Margaret F. Jennie Okolish 23 Urbas Roslyn Barbara Rosandich
9 Locniskar Frances Vivian Intihar 23 Yakich Mary Mary Shepel

9 Wozniak Molly K. 25 Jakomin Bernette Frances Jakomin

19 Kiefer Anna Helen Kmetee 25 Mules Marion Mary Mulec
20 Pavletich Josephine Emma Flaninsek 25 Sajovec Dorothy A. Dorothy Sajovec
20 Tusek Julia .4 25 Sustar La Verne Mary Otonicar
25 Klaus Margarel Margaret, Klaus 25 Wolf Marion Mary Wolf
a3 Sulentich Anna Mary Vrklan 30 Alster Lorraine Ann  Antoinette Alster
36 Murphy Frances Mary Krall 30 Kocjan Eleanor Louise Kocjan
40 Machutas Mary Frances Bresak 30 Krantz Josephine Frances Krantz
41 Branisel Mary Frances Leskovée 34 Erchul Dorothy Ann Mary Pahula
41 Strumble Rose Gertrude Kozel 34 Erchul Mary Theresa 4
50 Smolik Luecille Jane Josephine Seelye a0 Kozel Vera Frances Kurre
65 Jankovich Mary Johanna Belay 57 Kopp Dolores Ann Frances Mollis
70 Thomas Antoinette Frances Gentile 57 Kopp Marie Louise 2

(prist. v decembru) NOVE CLANICE V DECEMBRU, 1939
71 Terchek Mary Vera Bole Kraine Mary U. Mary Kraine

83 Stimae Katherine

84 Goetz Irma

84 Wiladich Celiz Likar

84 Zalokar Mary Annga Cerar

95  Butkovich Mary Mary Markezich
NOVE CLANICE MLADINSKEGA ODDELKA

Podr. Ime nove ¢lanice Ime agitatorice

12 Novak Ellen Mary Schimenz

12 Pontar Antoinette £

14 Skully Dorothy

15 Arko Patrica Marie

15 Bykowski Ann F.

Anna Zauhar
Minka Valetich
Feni Holesek

Frances Medved
Mary Hrovat
i

15 Bykowski Patrica e
15 Mauer Dolores =y
15  Prosin Irma i
15 Prosin Rosz Mary s
15 Roznik Josephine 2
15 Roznik Rose Mary i

15 Skerl Anna May

o
VESEL ROJSTNI DAN, GLAVNA TAJNICA!

Nase krajevne tajnice bo gotovo zanimala novica, da bo
imela Josephine Erjavec svoj rojstni dan 12. marca. Mogote

Germ Mary
Gergisch Joan K.
Ribich Diana Marie
Suscha Virginia
Anzick Joyce Ruth
Cirullo Doris Mae
Cirullo Evelyn Mae
Hochevar Daniela
Hochevar Phyllis
Kochevar Ann Jean
Kochevar Frances
Kralich Virginia C.
Kocman Mildred B.
Lustick Christina
Lustick Olga
Mohorecic Sally Ann
Mramor Geraldine G.
Novak Ida Mae
Poder Ann Dorothy
Prelesnik Betty Lou
Skerjanec Josephine
Starginar Geraldine
Tekavec Lorraine M.

Anna Modez
Marie Prisland
"

Frances Raspet

bi katera rada storila nekaj posebnega k veselemu praznova-
nju tega vaznega dne. Lepsi Sopek bi ne mogle skupaj zbrati
kot ¢e bi ta dan vsaka ¢lanica poslala v posebni kuverti izpol-
njeno pristopno listino za eno novo é&lanico, ker napredek
SZZ je nasi Josephini najbolj pri sreu. Isto bi lahko storile
tudi druge odbornice in ¢lanice. Bog Te Zivi, Josephine!

DhohhohohDhDhDhohs

Yurglich Mary
Batic Esther May
Berkopes Josephine
Zgone Mary

Dugar Mary Lou
Codermaz Emily D.
Perkovich Elsie
Verhovnik Angela )
Mauser Hedwig Anna Mauser
Mervar Theresa Mary Mervar
Trusnik Sylvia Justina Trusnik
Urbancic Teresa Jennie Urbancic
Chasteen Donna J. Mary Vidmar
Adam Marie Frances Susel
Baron Patricia ¥

Ann Batic
Ivana Berkopes
Mary Dragan
Mary Dugar
Louise“.]llgg

)
S

Vesele velikonoéne praznike!
GERBECK’'S
GROCERIES and MEATS

718 No, Holmes Avenue
Phone Belmont 42891, Indianapolis, Indiana
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el 10 Batich Karoline K. »

A 10  RBittenc Maryanne "

10 Brodnik Katherine »

Compliments of 10 BubnichTEieanOMre ”
10 Hribar Teresa Marie ?

LUCIID’S PHARMACY 10 Hutton Doreen Lee »

10 Hutton Joan Marie »

W. Tenth at Warman Avenue 10 Lokar Louise D, "

Phone Belmont 2295 Indianapolis, Indiana. }?} k&i‘;‘it hg?:l(?y Von .
10 Mivsek Helen ”

Nahtigal Florence )

=

Compliments of Pierce Anna

ERERETRETEIER
S

10 Rossa Angela

STEVENS & SONS 10 Ruzic Ljudmila ”

10 Strancar Mary o

FUNERAL DIRECTORS 10 Wintar Lillian 1

10 Zagore Lillian 2

2831 W. 10tly Street. Phone Belmont 4072 10 Zallar Marie E. "
INDIANAPOLIS, INDIANA 2 10 Barbo Ann Mary Urbas

x 10 Grill Dorothy g

"
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o

Logar Mary F.



Podr,
10
10
12
12
12
12
12
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
15
15
15
18
18
18
18
18
19
19
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

Ime nove é&lanice
Slovenec Josephine
Svigel Angela
Bucovnik Marylnn
Pontar Marian
Schimenz Donna Mae
Trummer Rosemary
Trummer Sylvia
Gerla Marie Theresa
Gregoire Blanche
Trebec Patricia P.
Zelle Mary Ann
Baitt Marie
Bostjancich Esther
Cesen Marion F.
Cesnik Eileen Ann
Gubanc La Verne
Hocevar Margaret
Kaplan Fay
Kausek Alice Marie
Koprivnik Virginia
Lenarcic Joan
Levar Dorothy N.
Novak Bertha
Roberts Nancy Jane
Ropret Jennie
Smrekar Diana
Starman Constance L.
Turk Joida
Willem Elizabeth J.
Adler Frances
Scinkovec Mary Jane
Tomsic Bernice
Fortuna Margareth R.
Kumar Danilla
Malovasic Cecilia D.
Praust Edith
Yelitz Judith C,
Koklj Katarina M.
Klun Beverly Anne
Fojut Alice
Gregorcich Mildred ].
Riffel Marie
Strainer Jean Marie
Erjavec Jonita
Sustersich Antoinette
Zupancic Dolores
Zupancich Florence
Ambrose Mary Ann
Ambrose Virginia
Ancel Anna
Ancel Margaret
Avsec Elizabeth
Avsec Geraldine Lou
Avsec Viola
Bebar Dolores Mae
Benedick Lorraine M.
Ferkol Eileen Marie
Govednik Genevieve
Govednik Helen
Govednik Lorraine
Heintz Anna Gertrude
Hochevar Helen
Hrvatin Bertha
Hrvatin Rose Mary
Imparl Helen
Kezele Geraldine
Kodrich Margaret
Korele Geraldine
Kuzma Lorraine
Matkovich Jean Ann
Mlakar Margaret

‘Musich Lillian

Muster Joan

Mutz Evelyn

Papesh Gloria Ann
Papesh Lillian Marie
Papesh Mary Ann
Sebalj Olga

Spelich Mary Terese
Stark Jean Theresa

Ime agitatorice
Mary T;I‘rba.s

Mary Schimenz
»

Frances Medved

n

”

Frances Rupert
"

Mary Hrovat
»

Josephine Praust
"

Rose Jerome

Mary Lenich

Anna Berry
”

»

»
Josephine Erjavec

»n

"

»

Josephine Mustar
»

Podr. Ime nove ¢lanice

20
20
20
20
20
20
20
20

20
20
20
21

21

21

21

21

21

23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

25
25
25
25
25
25

25

Ime agitatorice

Stefanich Jean Marie Josephine Mustar

Todorovich Lillian
Tomazic Caroline
Troppe Dolores
Troppe Elaine Marie
Vidmar Dolores
Wedic Pauline M.
Zelko Mary Lee
Planinsek Irene M.
Vranichar Marie F.
Vranichar Bernadine
Blatnik Betty
Blatnik Frances
Hosta [rene J.
Klaus Helen
Sustersic Janet Marie
Weiss Helen

Jerich Janet

Jamnik Mary
Kapsch Theresa Ann
Rosandich Delores
Skufca Helen Mae
Vranesich Lucille
Zgone Mary Ann
Zorman Margaret
Devak Betty

Deyak Margaret
Jakich Margaret M.
Kastelec Marcella A.
Kozar Dolores
Kozar Jeanette
Kozar Leona

Lesar Elizabeth
Lesar Mary Theresa
Marn Helen

Marolt Dolores M.
Marolt Rosemary
Melovasich Janet M.
Melovasich Maryann
Tratnik Florence M.
Ule Julia

Arko Josephine
Bokar Dolores
Grdina Madeleine
Grdina Marie A.
Luzar Mary

Mosnik Dorothy
Mosnik Molly
Ausec Veronika
Bogovic Dolores
Geromi Mary Jane
Gradisar Veronica
Grbec Dorothy
Grbec Nancy
Hrovat Elsie
Kaucic Mary
Korensek Helen
Krasovec Rose Marie
Kuhar Emily
Longafus Violet
Mozic Olga

Petric Veronica
Pevec Helen
Pizmoht Jennie
Rakar Anna

Rakar Elsie

Turek Marie D,
Turk Dorothy

Paike Dolores
Ponikvar Florenc
Rogel Pauline
Strnad Lillian Ann
Tomazine Mary
Zajc Molly
Gradisher Rose
Starin Ella Jennie
Seelye Arlene
Heglar Jean
Mlaker Louise
Persin Jean

»

Emma Planinsek
Mary Terlep
Frances Vranichar
Frances Blatnik

»

Mary Hosta

Anna Pelcie

Anna Sustersic

Josephine Weiss

Barhar:& Rosandich
3

Anna Arko
Julia Bokar
Mary Grdina

Jennie Luzar
Albina Novak

Mary Otonicar
»

Jennie Paike
Frances Ponikvar
Paulina Rogel
Jennie Strnad
Margaret Tomazin
Mary Zaje
Anna Gradisher
Ella Starin
Josephine Seelye
Rose Racher

»

»
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Padr.
54
54
54
54
54
54
54
54
54

55

57

57

57

57

57

74
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Ime nove é&lanice
Racher Joanne
Rek Elizabeth

Rek Virginia
Riffle Dorothy
Riffle Pauline
Smuke Frances
Spelich Donna Mae
Stavana Elizabeth B.
Stavana Frances
Stanek Mary

Logar Jennie
Logar Justina
Logar Pauline
Mollis Joanne
Shirkman Virginia

Ime agitatorice
Rose Rﬁcher

Elizabeth Stanek
Frances‘ Mollis

1

Johanna Prinz

Vrecher Rose Frances Frances Vrecher

Podr. Ime nove élanice

77
77
77
88
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
01
91

Boskovic Bernice R.
Boskovic Joanne T.
Flore Mary Diana
Drager Anna Marie
Banich Virginia
Barbic Dorothy
Barth Nancy
Gardina Marilyn
Kernc Alice

Kosel Delphine
Legan Eleanor
Makse Mary Ann
Nemeth Mary
Pirch Dorothy
Kobal Lillian
Rovyak Catherine

Ime agitatorice
Ann Boskovic

Antonia Flore

Teresa Zallar

Mary Meglich
»

Mary Kirn
"

FINANCNO POROCILO S. Z. ZVEZE ZA MESEC JANUAR 1940

DOHODKI: Meseénina

PodruZnica Redni Mladinski
Sheboygan, Wis w3 37.50 $ .50
Chicago, ... 36.00 —
Pueblo, Colo....cciuimmmmerinissinnmmiiimmmme, 532(; 2.00
Oregon City, Ore £ —
Indiganapolis, ol L s L 34.00 1.20
Barberton, O i 49.00 —
Forest City, Pa...inenen 40.00 T
SEEAITON,, PR srisesmsisonimmnscsacrnysasnsamsapnisibsasises 3o 20.50 o
Detroit, MiChi s 20.50 —
Cleveland (Collinwood), O........... Sivininss e 141.00 2.60
Milwaukee, WiS..comiinimssnn 71.25 80
San Francisco, Calu.imsisimmmns 40,00 ot
Cleveland (Nottingham), O....ccccevns w1015 4_§0
Cleveland (Newburgh), O..ein 93.00 1.70
South Chicago, ... 48.31 e
West Allis, Wis..... - 43.2:» —
Cleveland, O.....cmimmiimsismmmnm ?,?ig 253
Eveleth, Minn...... 5 27.7 :
Joliet, Il.....cce.. 95.25 5.5‘0
Cleveland, O.... 3[.%_5 .60
Bradley, Ill.......... ﬁ‘ia i
Ely, MINNESOLA wvcemnierenssmsnisssisnninsmnsisnasaessisns 71.70 2.40
La Salle, Ill....c.cvns e hevvinids 36.00 ——
Cleveland, O......omcsssmmmmmns T 2582.75 3.80
Pittsburgh, Pa i 35.25 i
North Braddock, Pa... 23.50 ——
Calumet, Mich........ 28.25 s
Browndale, Pa. ......... A T s O D EE i T S =
Aurora;, Il i 9.25 .30
Gilbert, MinmN.....ccccveesesinnns 25.75 ——
Euclid, O..ccvvrnnrne e T T e e T LT 47.50 20
New Duluth, Minn...... : 18.00 —
Soudan, Minn 10.05 .20
Aurora, Minn . 22.00 ——
McKinley, MinMu.....mmmmmmmmms 7.00 N
Greaney, Minn............. : 11.50 oy
Chisholm, Minn 62.00 10
Biwabik, Minn........... e eV ST EIN) fida e eianiY 5 13.25 -
Lorain, ORio .....cociienens 37.05 .80
Cleveland (Collinwoaod), O. ........... Seiveinssite 82.90 10
Maple Heights, O 9.50 —
Milwaukee, WiS....commmrermerssmsssansesssinmssanssesss 22.50 —_—
Portland, Ore......... 15.25 —
St. Louis, Mo.....cccoenns 8.25 —_
Garfield Heights, O..ccccnvinnnnnninnninnnie. 36.75 e
Buhl, Minn........... 4,75 e
Euclid (Noble), O..... 26.25 ——
Cleveland, O....ooeessmisieam 38.65 .30
Kenmore, Ohio - 4.50 —_—
Kitzville, Minn 12.25 —_—
Cleveland (Brooklyn), Q... 11,50 ——
Warren, O...conee R e 15.00 1.20
Girard, O. 12.60 .30
Hibbing, Minn........... 41.25 =N
NIleg G iaenn 12.00 .80
Burgettstown, Pa 6.50 e
Braddock, Pa. ... 5.50 —_—
Conneaut, O...... 5.75 —

Razno
$ 4.80
10
A0
.10
S0
20

Prist.
ey

5

75

$

Skupaj
42.80
36.10
61.90

9.35
35.20
49.30
40.20
21.00
21.85

145.65
73.50
40.00
108.30
95.45
48.31
43.25
26.25
28.35
103.90
32.25

6.75
80.30
36.30

257.15
35.35
23.75
2825

Stevilo élanic

Redni
150
142
238

38
136
196
161

82

81
561
286
159
407
371
190
171
103
111
386

105

49
46
60
51

48
26

23

Milad.
5

20
12
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DOHODKI: Mesecnina Stevilo ¢lanic
St PodruZnica Redni Mladinski Prist. Razno Skupaj Redni Mlad.
63 Denver, Colo 14.00 —_— —— 65 14.65 56
64 Kansas City, Kas 14.75 —_— —— —_— 14.75 55
65 Virginia, Minn... 20.50 ——— 5 —_— 21.25 83
66 Canon Clty, Co0l0...iciviserisisimsnisssrers 12.25 — —_— —_— 12.25 49
67 Bessemer, Pa.......... 10.00 i —— 4.60 14.60 40
68 Fairport Harbor, O... 5.75 — s — 535 23
70 West Aliquippa, Pa... 6.00 —_— TS 20 6.95 25
71 Strabane, Pa.....ccoeeres 11.25 —_— a5 .20 12.20 45
72 Pullman, Il = 13.25 —_—- —— .30 13.55 53
73 Warrensville, O... 14.00 - 5 .25 15.00 46
74 Ambridge, Pa 19.00 .10 - .10 19.20 65 1
T NLIS! PIHsburgh,, Pahi oo i 15.75 .30 o —_— 16.05 63 3
78 Leadville, Colo 15.00 — e .30 15.30 59
79 Enumclaw, Wash......ummesin 5.50 —_— —— .50 6.00 22
80 Moon Run, Pa ; 8.75 —_— —_— —— 8.715 35
81 Keewatin, Minn 18.00 - — —— —_— 18.00 66
83 Crosby, Minn 5.25 —_ 5 o 6.00 19
84 New YOork, N, X cain aasessmeassaios 14.50 ——— 2.25 4.80 21.55 58
85 De Pue, 111 : 9.00 e — .35 9.35 36
83 Nashwauk, Minn. 3.25 —_—- — 10 3.35 13
871 Bueblo, Colnn. i 16.00 _ _— 70 16.70 64
88 Johnstown, Paann inanisrams 31.00 .20 R — 1.60 32.80 124 2
89 Oglesby, 111 i [ MRS 16.00 1.00 — 270 19.70 64 10
90 Bridgeville, Pa...... ey 28.00 —_— —— .90 28.90 90
O Neronn, Pi. ot i ioeasee 14.75 .20 —_— _— 14.95 58 2
92 Crested Butte, Colo... 3.75 - — —— 3.75 15
93 Brooklyn; Nl Yoo eababneReLreapEe 10.00 — —_ —_— 10.00 37
94 Canton, O 9.50 —— —_ — 9.50 38
95 South Chicago, Ill. 17.25 —_— iy —_— 18.00 69
905 I nIversalin P o G iinninsatiges it - 5 —— _— 42
Skupaj .. ., $2,n()l ﬂl: ‘h%2 70 $12.75 548.90 $2,596.31 10,065 327
Obresti od Cuy of Phlladelphm Pa. bonda 4 1200 (ST000) it rsiranminiossseins 21.25
Obresti od State of North Carolina bonde 4249, ($2000) ... . 45.00
Obresti od State of North Dakota Bonde 5‘;% TR0 1) R 75.00
Prenos Sportnl sklad v CekoOVIL TAGUN .ocomrererriossisssnssssamssnssarasrasssnsrsipsrasassssass 269.62
Skupni dohodki v januarju 1940........cccvmmimnmmmissnnssinis s 53007, 18
[ZDATKI:
Za umrlo Elizabeth Kordesh, podr. &t. 2 (rojena 19, nov. 1894, pristopila 22. dec. 1927, umrla 1. jan. 1940)...........5 100.00
Za umrlo Mary Frangesh, podr. t. 12 (rojena 10. feb. 1888, pristopila 5. okt. 1931, umrla 5. jan. 1940)... 100.00
Za umrlo Mary Remitz, podr. §t. 12 (rojena 23. dec. 1878, pristopila 4. jan. 1932, umrla 18. jan. 1940)..... 100.00
Za umrlo Julia Mauaer podr. &t. 14 (rojena 26. jan. I909 pristopila 16. okt. 1928, umrla 31. dec. 1939)....cccccrueeee. 100,00
Za umrlo Theresa Zakra;Sek podr. &t. 21 (rojena 15. okt. 1880, pristopila 12, ]ull]a 1928, umrla 14. jan. 1940)...... 100.00
Za umrlo Frances Kobe, podr. §t. 25 (rojena 9. marca 1879, pristopila 13. maja 1929, umrla 8uijan, 1B40) v 100.00
Za umrlo Anna Mary Sicich, podr. &t. 95 (rojena 25. maja, 1920, pnstop:]a 1. marca 19"{9 umrla 9. dec. 1939} ........ 25.00
Ameriska Domovina, za llqkame decembrske Zarje ........... ST T L T L (L T e e 593.22
Posta in raznadanje decembrske Zarje v Clevelandu ot e R R e O O T Lt et T T T 45.00
BN EIS0C KR O O T A L O it icursevamcnssirinsiurssnhiarhussnsssnsvassnmsinsshsiesaniantbansatnnnnsssts sunsannsynsnst snssarinps EbEOIERS o Nor R nash ot ety SR asssen 9.75
Office Supply & Printing Co., za ]JlS’I]nc potrcbécme T e T T T T T e e T 2.07
Strodki v gl. uradu za ;anuar znamke, pisalni trakow ckspres m 71wialna vnrlca S e e T O A Y 21.74
Nagrado ob desetletnici podruZnice Stev. 32 .. R S A e e = It 500
Avsec Brothers, poslovne knjige za tajnice in bl.tg'uméarke pudruzmc 159.00
Oglas za Midwest kegljaSko turnejo .....c.coceeeneee. e A 15.00
Sestmesetni. StTOSKl AireRtOTICO I BDOTIA: iyt ciririsssismmaisietssbesaissiision e vassrs s ioras L sex smobi sk A OIS S T e3 FEshe s A SN T s sR A RO R R v ar e e s s res s 21.65
Druzba sv. Rafaela za naronino na lzseljenski Vestnik o 5.00
Pigsemski . PApIE ZR BIAVI0 ) ERIDITON iohirirairutisniuiionisstrsonthienssssshn st oorisssis ason rirE Ho Y nelAS TR R RASS F YA ORI PR PR RSB S 12.06
Direktorju zavarovalninskega oddelka za uvrstitev celoletnega PRGITIR tiicuss kransssaniesssisnsyansirvererine A iETEsb oty s tesnavavs nons 5.00
National Council of Women za eno knjigo .. ] o T S T L A P T T T O e T A U s 1T 2.00
Za popravo Zvezinih filmov in za posebni kovc‘.l.g za f:lme ..... 11.77
Za popravo uradm.g'l 0 T E b S o o T Yy o e o Py o B S o e O P Sttt 5.00
Dnevnice in VUZ[‘I]I stroski glu\rmh ur.tdmc za pul letnc sem ..... 324.25
Dnevnice in voznji stroSki drugi glavni podpn.dsedmcl v Johnstowu Pa ..... 9.45
Mrs. Frances Kurre, pol-letna plaéa direKtorici Sporta ... vieinmmsenenns 15.00
Najemnina za uradniSke sobe, tajnice in urednice ........... 20.00
Uradne plade mMeseca JANUATIA .,..ccieirsiimssssssesssssssmsmnsasssssesnenssass T e T PR e S e S S prl o e e 350.00
Za izmenjavo bondnih kuponov s
Skupaj .. $2,257.71
Ostalo v blagajni 31. decembra 1939 ... sseeepennns 994,84 3.09
BSOS T VT Ty b e e Tt s B e e e I v s el B N, M e T £
lzdatki v januarju 1940 .. T e 2,257.71
Preostanek v blagajni 31. januarja 1940 ......... $95,592.56

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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Patronize your Slovenian liquor store. We carry :
a complete line of liguors, wines and beer 3

MINNEQUA LIQUOR STORE

=y
o)

e \-{eC_"

LOUIS MIHELICH, Prop. ’:
2103 E. Evans Avenue, Phone Z2046W =7
PUEBLO, COLORADO e

Compliments of
NOVAK'S INN
BEER and LIQUOR. SERVICE WITH A SMILE

2133 E. Evans Street, Phone 4388W

PUEBLO, COLORADO

LoLohohobohobhoh

Easter Greetins)

CHONAK’S BEER INN

CSRCEEREETC

STEVE CHONAK, Prop. {6
BEST BEER and WINES !
i

1705 Schly. Pueblo, Colorado.

-—- .-

Compliments of
MUREN’S MARKET

BARBERTON, OHIO.

- ———

EUSHEREE

Compliments of

J. P. SMITH
ELECTRICAL APPLIANCE

R
ey
W

495 Tuscarawas Avenue
Phone Sh. 5423, Barberton, Ohio,
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- -

T
e
%

BTRBREYST

Compliments of

WEST SIDE BAKERY
JOSEFH HOIM, Prop.

Phone SH 6344
BARBERTON, OHIO.

94—15 Sireet
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Compliments of

=2 S. FINK )
O‘ DRY GOODS, SHOES 35
‘ﬁ M9 Wooster @
2 BARBERTON, OHIO B
e - I ¢
®)

&R

Compliments of

JOHN L. TOPOLOSKY &5’3"
FUNERAL DIRECTOR v;‘

L5t gy
i

SLOVENSKI POGREENIK
45—15th St. N. W. Phone 4823. Barberton,

Dk O Ohohohoh Q&me}

Ohio.
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Compliments of

MeMILLAN DRUG
716 E, 185th St., Cleveland, Ohio

hoh
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Prescriptions compounded as your doctor wishes,
Try our own make delicious ice cream.,

-
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Za simpaliéno postrezbo se obrnite na ,F?E
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. g

6016 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

...Invalid Car Service Postrezba noé in dan
Avtomobile za vse prilike. Tel, HEnderson 3113

=~

vesele velikonoéne praznike vam Zeli

FRANK KASTELIC
MESNICA in GROCERIJA
Najboljse meso, Prijazna postrezba,

=

®

Ohio.

- g

For your portrait or group picture go to [@
BUKOVNIK STUDIO &

PORTRAIT PHOTOGRAFHY

19300 Shawnee Avenue, Cleveland,

eeleeles

gv\’l
&

=
R

762 E. 185th St. Cleveland (Nottingham), Ohio.

Compliments of
JOHN MAVSAR
GROCERIES and MEATS

23751 Lakeland Blvd, Phone KE., 1588
CLEVELAND, OHIO,

TG RTEET

]
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Shop at

2 2% Dhohohoh DR D%

SILBY’S DRY GOODS

For the “Best Goods at Lowest Prices”

‘:—“ﬁ"-
exl

783 E., 185th Street, Near La Salle Theater.
CLEVELAND, OHIO.
We give red stamps, We cash pay checks

- o

Faster Greetings [rom
KALAN'S HOME BAKERY

863 E. 185th Street, PPhone KEnmore 3179
CLEVELAND (NOTTINGHAM), OHIO

Open Evenings and Sundays

m
&
i
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Compliments of
JOSEPHINE RAMUTA
(Member of No, 20 SWUA)

MODERN FUR SHOPPE—FUR STORAGE
Restyling, Repairing, Relining, Cleaning, Glazing,
Ladies Tailoring
D'Arey Bldg., Suite 208, 81 N. Chicago St.

JOLIET, ILLINOIS,
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WALTER J. MATTISON

VESELE VELIKONOCNE PRAZNIKE
CITY ATTORNEY Seli

?ﬁrmem ﬂumra{ Mome

Milwaukee, Wis. 5325 W. Greenfield Ave. Milwaukee, Wis.

Phone Mitchell 1331

Najmodernejsi slovenski pogrebni za-
vod v Ameriki. Kadar ste v Milwaukee,

Authorized and paid for by Mathias Schimenz : -
si ga oglejte,

732 W. Pierce St., Milwaukee, Wisconsin,

THE NEW TIVOLI TAVERN
HALL FOR ALL OCCASIONS
Phone ORch. 1413

Happy Easter Greetings to Everyone!

FRANK & MARY KOPACH
TAVERN

Cor. So, 5th and National 500 W. National Ave.
MILWAUKEE, WISCONSIN

1217 So. 62nd Sireet, Phone Gr, 6310
MILWAUKEE, WISCONSIN

Vesele velikonoéne pragznike vam Zeli
THE CENTRAL FURNITURE CO.

JOHN YATSKO and R. KATZ, lastnika,

Easter Greetings!

MR. and MRS. JACK STARIHA
TAVERN

1339 So. 7th Street. Phone Or. 9135
MILWAUKEE, WISCONSIN

118 No. Main Street. \ Phone 890.
PUEBLO, COLORADO

LRhohohohohohohohohohohohohohobhohobho©

-

,ﬁ Happy Easter!

THE GORNICK MERCANTILE CO.
Joseph M, Gornick

CLOTHING, SHOES and FURNISHINGS
MEATS and GROCERIES

&
el
g 2024 E. Evans Avenue. Phone 604
Wy

Phone Marquette 4662; Daly 4400

NOVAK’S FOOD MARKET

Fresh Lines of
MEATS, POULTRY and GROCERIES

A Good Place to Trade, We Deliver,
607 So. Fifth Street, Milwaukee, 'Wisconsin,

Lo

PUEBLO, COLORADO

Compliments of

a
o J. & G. FOOD STORE
&
&)

el

Phone Br, 4109 We Deliver
JOE DOLENSEK’S GROCERY

FANCY GROCERIES
635 So. 6th Street. Milwaukee, Wisconsin.

LhOhohohohohohohoho

.g FANCY FRESH MEATS and GROCERIES
We specialize in service, economy and quality

‘@' 2335 Spruce Street. Phone 1781
PUEBLO, COLORADO

. Rhohohohohohohohoho
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For

vel—ne teil odkar sem zavaro- U. S. SENATOR

rovana jaz in moja drufina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI
KATOLISKI JEDNOTI

ki je prva, najstareja in 122.499% solvent- g

RICHARD J. LYONS

For

VSAK VECER §
legam z mirnim srcem spat
in me misel: kaj be z mojo
druzino, ¢e se ne bi prebudila

na slovenska podporna/ Jednota v Ameriki.

PridruZite se h K. 8. K. Jednoti tudl vi s tem,
da postanete njena ¢lanica vi in vafa druZinal

GOVERNOR OF ILLINOIS

UV UV U U U U U

Za informacije o zavarovalnini in za vse On the Republican Party Primaries

podrobnosti se obrnite na tajnika ali taj-
nico lokalnega druftva K. S. K. Jednote

§ WAYLAND C. BROOKS

ali pa piSite naravnost na: April 9, 1940
JOSIP ZALAR, glavni tajnik -
351-353 North Chicago Street, E
Joliet, Illinois. P. J. GOSPODARIC

Manager Campaign Committee of Will County

¢¢ . k DR. JOHN J. ZAVERTNIK
o PHYSICIAN and SURGEON
Amerls a OFFICE HOURS AT 3724 W. 26th STREET
1:80—3:80: 6:830—8:30 Daily Tel. Crawford 2212

AT 1856 W. CERMAK RD., CHICAGO, ILL.,
4:80—6:30 p. m. Daily Tel. Canal 9895

.. 99
D0m0v1na Wednesday and Sunday by appointment only

Residence Tel.: Crawford 5330
IF NO ANSWER—OCALL AUSTIN 5700

. e
NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 3. @rhmﬂ & ﬁﬂnﬁ
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

- Za vesele in Zalostne dneve

Nad 37 let Ze obratujemo nade podjetje v
Najveéja jugoslovanska unijska zadovoljnost nadih ljudi. To je dokas,
da je podjetje iz — naroda za narod.

tiskarna v Ameriki

V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjet-

b ja; prihranili si boste denar in dobili stopro-
centno postrezbo,
Se prijazno priporofa za vsa tiskarska e Ly e
dela po jako zmernih cenah Tel: HEnderson 2088
Podruinica: 15303 Waterloo Rd,
6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio Tel.: KEnmore 1285

Pogrebni zavod: 1058 E. 62nd St,
Tel.: HEnderson 2088
CLEVELAND, OHIO.

Tel.: HEnderson 0628

s




